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TO THE RIGHT WO 
FVLL GENTLEMEN STVDENTS OF 
Grayes Inne health and happines,and tothe 


afſetted to languages there,daily encreaſe 


withperfe& accomplithment of the 
moſt commendable qualities. 


Yo 


SEES Al Vcius a famous Roman meeting 0n 4 time with the 
; Emperor Marcus, asked him whither he went:who 
anſwered, 1 am going to Sextus, vt dilcam quod 
nondum cio, that [may learne rhat which I doe not 
yer know. Diogenes the philoſopher went to Arhens 
to Antiſthenes 0 learne of him ſomewhat that he 
Was ignorant of; but Antiſthenes nor willing to im- 
part at that time any of his doctrine, repulſed him : 
the other lefs not off his purpoſe, bur more and more 
importuned him in ſuch ſort that Antiſthenes raking 
Vp 4 ſlaffe toariue him away, Diogenes ſtretched out hus necke, willing himro 
ſtrike on hardly,for he ſhould not finde a ſtafſe ſo hard that could ariue hm from hin 
fo long as he might learne any matter by hmm woorthze the hearing, 1 ſpeake this 
Gentlemen, meaning none of you to be bound by their example, ſeeing one was an 
Emperor and might doe what he (ii, andthe other a Cinick philoſopher that would 
doe that he ought : therefore if a man hane any learning or qualitie,les him bring it 
70 y0u, and if t be too tedious unto you, or hinder your ſport yather then be —_ ed 
with him, bob bim or flout and ſcoſſe him away. Be nor imitators of Demoſthenes 
which ſþent more oyle mthe lampe in ſtudying to enrich his minde, then wine to 
comfort his bodie ; but rather waſte your wine and ſpare your candles : neither be ſo 
fookſh as Cleanthes the philoſopher, that drew water in the night that he might 
follow his ſtudie in the day; rather take your eaſe in thenight and your pleaſure in 
the day becauſe Mutantur trempora & nos mutamur in ifts.Tet Gentlemen f you 
doe but ſet before your eies theſe famous men, which haue beene and are of the houſe 
you now remaine in,(the names of ſome few Ican now recite) as Sir Nicholas Ba- 
con Lord Keeper, Lord Burleigh Lord Treaſurer, Sir alter Mildmay and Sir 
Francis Walſingham, /earned Fitzherbert Lord chiefe Initice of the common 
: 2 ples 
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—_— _— On Sy ——— 


Pythago ras, 


To the Gentlemen ſtudents of 


pleas which abridged the law and Sir William Stanford which wrote the pleas of 
the crowne,Sergeant Yeluerton, Sergeant Danicll, Sergeant Spurling, Maer 
Brograue, Matter Stanhop, Maer Helquit, MaFer Anthonie and MaZter 
Francis Bacon,with diners others might well mooue you to conſider that Qui veult 
plus qu'vn autre valoir, doibt plus qu'vnaurre ſcavoir: He that will be eteemed 
aboue another man mutt haue more knowledge then another man : And Megho 
efſer mendicante che ignorante, Better ro bee 4 bezger then barren of good 
letters, But theſe letters are painefully purchaſed , why Petit ardua virtus; 
Difficilis virtutis viaz Dithcihia qua pulchra : T herefore Pythagoras coun- 
felled his familiar friendes that they j) ould chooſe out the beit kindeof bife , al. 
though the miſt difficult : and Salult ſaith, deckings perraine to women, and 
trauels belong to men: anda Seneca affirmeth, that baſe is 1hat honor which us 
gotten with idlenes , which the Roman pollicie when i flourijred confirmed by 
an auncien lawe duly kept , that enery father that had chil.zen of the age of 
rene yeeres ſhould become ſuretie for them, that they Jl oulde not liue 1dle, or 
commit any exceſſewbich was ſo neerely looked wnto, that they publ.kely cha ſtiſcd 
Cato the Cenſors ſonne for a ſaucines committed, and bamjhed a brother of good 
old Cina for lining tlie among them. None durſt preſume togo intorhe ſtreeres 
bur hee carried ſome token in his hande what kinde of life or tudie hee follo- 
wed, whichifin theſe times tt were in force, how many flreete walkers woulde re- 
tire themſelues to ſome vertuous ſtuates. But merhinke I heare ſome ſaie, Ars lon- 
g48& vita brevis, 7 anſwere them with rhe Thebane Philoſopher, whichin rhe 75. 
Olympiade, came to the ſolemme ſports kept about the eitie Olympia in honor of Iu- 
piter,who ha4made all he apparell he ware with his owne hands : his ſhoves he had 
ſowed his ſhirt he had wouen cc. bemg demanded where he had learned ſo manie 
mens arts,anſwered,in the beginning there was but one arte as all, & that the ſloth 
of men hid cauſed that one to be dinidea intomany, and hoy euerie particular man 
wirh diligence and labour might obtainero the knowledge of that that allmenin ge- 
xerall had knowledge of. Torhis purpoſe Pythagoras ſad, He that knoweth nor 
what he oughtto know,is a brute beaſt among men:He that knoweth no more 
then he hath need of,isa man among brute beaſts:He that knoweth al that may 
be knowen,is a God among men. So waany examples preſent themſelues that ra- 
ther time would faile then matter berein,es for that my caſe ſtandeth now rather to 
demand remeaie and not giue counſell, or to giue thankes for good turnes receined, 
and not preſcribe precepts, I thinke good briefely and plainely to j} ew mo you how 
hauing founde my ſelfe beholding to ſome of you, whom 1 had read wnto in the 
toonzs, I rhought nothing could better agree withmy profeſion as to ſhewe my 
gratefull minde towards you, then by labouring for your eaſe, in theſe inſtruftions 
of the Spaniſh toong : which if they be thankefully receined , I (1 all thinke my 
labour well inploted. Ter before I coulde make an ende of thu and the Diftiona- 
r1e, I did as Roberts Stephanus ſaith of himſelfe in gathering togirher his 
Diftonaries called Theſaurus linguz Grece & Latinz ; 1 have made Theſau- 
rum,that is,a Treaſure for others, but thereby haue made my ſelfe a bageer where- 
of ſome of the right vertuous and woorthie gentlemen of that your houſe, ( to 
whom I am moſt beholding , and therefore ſtande moF mm affettion bounde) vn- 
arr Hanaing, 


languages in Grayes Inne, 


deritunding , wiſhed me to goe forewarae in ſo good a woorke, and nos to gine 
our for ſome wants: which then of themſelues they ſupplied, whoſe good tindnes if 
1 forger,1 wiſhthe {rw of Draco, ( which was to punih with death, if there were 
any found ſo unihankfull xs not 10 requite a good turne, or at le::5t to forbeare to 
acknowledge his benefattors for the ſame ) might be mflifted onme-: for there can 
be no greater inturie offered ta a free minde, then 10 bee reputed ineratefull : al- 
though in theſe axes fower as great euils left wnpmniſhed xs thoſethit are Puri; 
fred, Vntemperatenes, Vnthametaſtnes, Vnfaithfulnes, 22d Vathankelulnes, 
But ro begin with my benefactors n this worke in order as they begin wah mee in 
Grazes Inne, firit Alaſter William Willoughby, 4 gentleman as vert noujlic 
minded ard of as good carriage as the reit :next Maſter Henric Bing, who/eex- 
cellent learning, piaced rogither with ſuch gentlemaniike conditions, makes him: be- 
loned among the Elders, and honore amongrh: yoonger ſort : after ym Mater 
Frances Barncham, au4 Mater lIames Hewes, endued4 with exceeding good 
wits, and 9 [eſſe goodnatures : I may not forget the good woorths of Maſter t 0- 
bert Hill,1o4 After Checke, gentlemen well ſtudied mm the moit commendable 
kinaes of te:ruing : Maiter Damton of excellent learning wit andwvertnes : Ma- 
ſter Helmcs and Maſter Gill both for rheir good parts better knowne then I can 
heere ſet downe: Maſter Thomas Maſon, and Maſter lohn Roberts , adorned 
wuh ornaments of languages, to their other learning and vertues: M, !/ter Archer 
as he ix well read in language, ſo is he a good fanonrer of learning. Thereit 0; the 
well accompliſis yoong gentlemen whom 1 know not , I ſate of them as my minde 
i towards them beit : Gentlemen , if for theſe praiſes you ſhall ane plate on ano- 
ther, 1 pray you ca## all on mee, for 1 prote#t none of them euer knewe that 1 
ment to write vntothem, much {ſe put any of their names in 
print. Thus wiſhing to you 4s much as Cicero 
writing to his friend Articus, would limire to 
be wiſhed to his deereſt friends, viz. To 
emtoy health, to poſſeſſe honor, and 
neuer to ſuffer want, 
T reit: 


Af yOUY command 
Iloun Minsnau, 


To the Reader. 


F itbe vanitic and vexation of minde, for a man totoile 
in this life to gather riches togither , when he knowes 
not whether Fe be viſe Or fookiſh thatſhall enioy it: we 
may thinke the ſweate of our ſpirits and the toile of 
" our bodies, to be altogjther vaine , whichwrite or print, 
| & Y when we cannot tell whether they will prooue ſober or 

9 cg 2A franticke, to whom we leaue the poſſciſion of. our tra- 
uels. But the Spaniard faith , Quien de micao ſe murio de cagaxones le hizie- 
yon la ſepoltura; and becaule as the Iralian ſaying is, 'A mot puzzal'ombro, 
Amber is accounted ſtinking by many : and Dal aſzno non ne hai che calzi & 
perti: Tam reſolued forthis onceto puton merchants eares, to heare with 
patience cuerie mans ſpeech and diſpraiſings of his wares, becauſe Quot homi- 
nes tot ſementie, Somany men, ſo many mindes. Therefore he that ſhould 
leaue off any good worke for any mans ill ſpeech, may well be likened to that 
poore-feely tellow, which on a time went with one of his ſonnes with his 
Aſle before him tothe wood, to fetch him a loade thereof tor his wite and 


\/ 


 children,and mecting traucllers by the way ; ſome mifliking with him thathe 


ſhould goe on foote,andet his Aile goe leere; others,that he roade himlelte, 
and ſuffered his childe to goe a foote; others , that he loaded the poore Aﬀle 
with two perſons,being ſcarce able to carrie himſelte; others, when he left his 
ſonne alone riding and himſelfe go on foote ; in ſuch ſort that the countrey 
fellow could not tel whatto do, ſeeing do what he could, (tillhe toundrepre- 
henders : whereupon he would goe no further forward, butreturnedfad home 
to his houſe without wood, where he remained for feare of tault finders, till he 
and his houſhold were neere ſtarued with colde till at laſt finding his owne 
ſumplicitic, he returned tothe wood , and to as many as he metby the way, he 
ſaid; Hee that paſſeth for other mens ſpeeches and repreefes, endureth colde 
anda thouſand greefes; and he that will throw a ſtone at cueriedog, ſhall haue 
a weariearme: butI hope , Out bien fer, bien aura, And tor all the dogs bar- 
king,the moone will ſtand where it did, And fay to the malitious , Mets 7. 
main ſovent enton ſein, et tunemeſdiras de ton prochain. Andletthem remem- 
ber, that Chi fa quello che non deve, gliavien quel che non crede, According toa 
Hiſtoric I haue read of an Emperour, who had his brothers fonne for 
his cupbearer : The Emperours ſteward and vncle , tor enuie per{waded the 
cnpbearer that his breath did ſtinke , and wiſhed rheretore to turne his face 
from the Empcrour when he deliucred the cup till remedie were found : forth- 
with he told the Emperour , thathis cupbearer had detamed him to all his 
court, by ſaying his breath did ſtinke 3 and to know it for acerraintic, he like- 
wite told him howhe ſhould ſee the cupbearer turne away his face from him 
when he came neerchim; whereupon the Emperour conceiued ſuch wrath 
againſt him, (as the ſayings, the anger of a Prince the meſlenger of death) 

that 


Tothe Reader. 


that heſent expreſſe commaund to his burners of bricke , that they ſhould 
burne that man that came vnto them firſt the next morrow ; and likewiſe 
commaunded his cupbearer to be there ſo earely thatnone mightbe before 
him : onthe morrow morning verie earely the _—_— going, andpaſſing 
A in the way wentin and fell intoſuch a ſound {leepe, that it was the 
noone before he could awake. The ſteward in the meane time to ſee the 
euent of the a—_— » went and was burned himſelte aliue. The cupbearer 
at hisreturne ſignified ro the Emperour what had happened, and alſo was de- 
firoustoknowe of the Emperour why he ſhould ſend him thither,&c, Ifnei- 
ther Hiſtories nor reaſon perſwade them , they muſt needs be anſwered 
with filence, and ſo gentle Reader I reſt filent from troubling 
; thee or them herewith any longer,more gricued 
at my miſhap and difabilitic,then wan- 
ting good will or liking to 
doe thee ſeruice, 


He _— 


Tohn (Minſhea. 


In opus M.Minſheui edendum, 


lohannis Keperigeneroſ! 
7 FT 
Qui cups aurifert 56 I flumen Jberi 
Vocibus & verus noſcere gentss opes, 
Uel mores,vel quas exercet Rewi 1a merces, 
Heſperiam CF totam noſcere quiſqur anes: 


Minthzum legito,lettum(mihi crede Yprobabrs, 


Ingenium,gentum,munera,verba,fidem : 

Quitotidem ſubijt noteſque dieſque wa es, 
Et flores veluti ſedula carpſit apes ; 

Ou tibi qui patriz, ſeſe ſumptumque dicauit, 
Etidit, & tante Jedulitatts opus, 

eAut togls: aut ſaltem noli mordere, latrands 
Zoe, tabificus, ne videare, canis. 


Soneto de un capitan Eſpanol 
del 2Autor. 


Deun diamantino muro circuydo 

Con puertasde meral ynpenetrable ; 

Y por guarda un dragon fiero cſpantble, 

Erael huerto de Atlante defendido : 
Mas ficndo del fuerte Ercules vencido, 

Fue abjerra [a puerta yncontraſtable, 

Y las pomas de precio yneſtimable 

Gozaron lucgo quantos han querido, 
Vos HMincheuloysel Ercules famolſo, 

Que a pcſarde la ynbidia(dragon fiero) 

Abriſtes puerta al huerto ameno umbroſo, 
Dela yſpanicalengua,que primero 

Cerrada eſtubo al yngles curioſo, 

Do gozara pomas de oro verdadero. 
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The Proeme. 


7 Paniſh is a ſpeech, whereof in rimes paſt ( in Spaine ) 
| We” there hu ene fower kinds wſed : The firit and an- Fower ſorts of 


ciente#t i the Biskaine, which wasrhe ſpeech of the e _— toong 
promince of Biskay and Nauarre : it kath haoriginall moſt ancient. 


This toong 


from the Caldean toong,, as the learned inthemboth ,, >, 
affirme, to whome it plainly appeereth that this is of the Caldean. 
>! . || greateſt antiquitie. 

|| Thenextuthat which was ſpoken inthe kingdom || —_ 

L ; : : oong inolde 

All of Granado, and __—_ in the kingdomes of Anda- time»; in 
: luzta,Valencia,and Aragon, and was the Arabique, ©7*n%%* , An 
+ ig R ; ,* dalu\i4//alen- 
whoſe originall is the Hebrewe almoft among them quite worne out, yet r0this date ca, and Ara- 
they keepe the pronunciation of ſome of their letters ſtill,as 6,G,j,X,T. gon, and yet re- 
The thirde # the Catalan , which i a kinde of French, and had his beginning — paar ” 
fromthe prounce of Gaſcotgne , from rhe ancient citte Limojes : they ſpake rhis in of theſe letters, 

the kingdoms of Cataluna,Mallorca, Menorca, Iuiga and Cerdena. This Cata- * Sir ny 


lan toong was called Progengal: andthe Italians confeſſe that che Pronencals were cog or Dro- 
the firit inuemors of thetr rimes and verſes, which are ſomuch priſed in Italie #ngal, akinde 
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7 ny 4 . of French, | 
where Petraque, Boccace, ana Dante , give ſome teſtimonie in retaining their - pare fro oy 
wordes in manie places. Gaſcoigne , and 


T he fourth is that which © now at this day commonly vſed and ſpoken thorowe "= 4m ca 


all Spaine, and is called LEngua vulgar, the mother roong, otherwiſe LeEngua Ca- Ns ah 
ſtellanapr Eſpaiola, the Caitilian or Spaniſh toong, principally ſed im Aragon, 4a. 

Cdmdalucia, Murcia, Caitilla, Nucua, and Veja,Leon: atſo in Portuzall, alihough *, L __ 
the Portugal roong haue ſuch difference in certaine wordes andpronunciations that Difference be- 


. . -, tweene the Spa= 
it may well be calleda language by it ſeife, enen as rhe Engliſh and Seortiſh, yet in "eine the pe 


ruth, it is not ſo ſeuered, but that they ſprange from one fountaine, and haue one ,,1uung, 
deſcendence. Ag, 
This Lengua vulgar or Spaniſh toong drawerh his originall from the Latine place a. 


or Romaine , and bicauſe the Romaine conquerours were mo#t politicke in progt- td, whither 
people are Jent 


ding for the contmuance of their eſtates & language to their poſteritie, by planting \01* 

C * ; C C. . # Q fo a wel, or peo 
where they woone, * Colonies and garriſons 3 45 alſo not permitting any ſtranger to ple ſent tounba- 
the priuiledge of thewr lawes or freedome of their rownes , ro bute , ſell, or traffique, ** /«c) place: 


or 4 citie, the 


but in the Romaine or Latinetoong, 4s in Spaine they haue done : Therefore the pete whereof 
Spaniſh retaineth ſtill to this daie ſo much of the Latine roong. And by reg- once came from 
Go of the Incur ſion and ouerrunning of ſo many ſtrange nations , as the Africans ering 


conntrey. 


inhabiting about Carthage,called Carthaginians,Gothes, Huns,and Vandals, whythe Spa- 
which ceaſed not till they had ouerranne the moit part of Europe, yet ſo ſetled n1ſh keeperb ſo 


themſelues in Andaluzia in Spaine , rhat they called it by their owne _ - 
name Vandaluzia or Yandatiaof Vandalles, as alſo Africans inhabiting Manri- Andes Vo 
ramia called Moores, whoſe firit comming in, proceeded from rhe licenti ous li- cnn 4, n 
br | 


wng 


The Proeme. 

wing and unbrideled luft of Don Rodrigo then king , in diſhonouring and de- 

Moores firſt en- flowring 4 ladie called Cava the daughter of earle Tulian, one of his nobles. 
tred end com0 Bymeanes heereof, this language remaimeth ſo altered and changed from his | | 
ur pate : owne firſt propertie and nature, admitting wordes, accents, and pronunc:ations of | 

. of S paine. 
other ſtrange nations, as it is become a language of is ſelfe compounded of the La- 
tine and aboue named roongs: but yet ſo, that it hathmuch more of the Latme then | 
of all che ot her, whereby it may be called the Latine toong alrered or corrupted. 
For Spaniſh wordes comming from the Latine, marke the table heere following | 
and their like. | | 
Spaniſh wordes drawen from rhe Mooriſh toong begin much with Al, as Al. 
ciiza, a veſſell for oyle : Alfidel,pr Alfiler,apin : Alnuid , ameaſure, apecke : Al- 
ouariſmo, Arithmeticke: Almohada, apillow,c+c.or in $,45 caherir,to wpbraid, 
cahorda, a hog ſtie : or ſounde on r,or x, Almaraxa, an ewerof glaſſe : Xab6n 
| ſoape : Almoradiix, marjoram : Arredrar, to driue away: Arrelde , fower pounde 
waight , cc. alſoin 2, as Lagal, aſhepheard. And at this Aay the <Moores in ſpea- 
king Spaniſh for jaxo a Dios, 1 ſweare by God, they ſaie jureux a Deux: for Hom- 
bre,theyſay Homber, for Vueſtramerced , your worſhip or maſterſpip, they ſaic 
Voxar merxe. 


General 


Generall Obſeruations from the Latine for 


ebilis,c+c. 


 Caftigare, * 
TheLatine ending in | Amare, 


the framing of the Syanisn. 
CCharitas, "Caridad. 
| Maieftas, Mageftad. 
Craudelitas, Crueldad. 
> 
Fidelitas, ſh | Fedelidad. 
® ofthe nas: Securitas, | thus, ? Seguridad. 
j Obſcuritas, Eſcuridad. 
Conformitas, Conformidad. 
Calamitas, Calamudad. 
Calne, Voluntad. 
Plenua, \Lleno. 
The moſt part of wozds in | P/anas, - |[Lkno. 
* Latine beginning with. Plai«, (Jn Spanih,! Llivia. 
*  PlchangedinLl, as Plags, | Llaga. 
Plorare iLlorar, 
| Facere, [ "Hazer, 
Faba, Hava. 
Fex, Hez, 
| Falco, | | Halc6n. 
Jnlikeſozt F,turned info H, as+ Farive, >Spanith,q Harina. 
Fetor, Hedor. 
Formoſuq, Hermoſo, 
Ferrum, Hierro, 
{Ferwor. Heryor. 
MheLatfine ending in io, (Educario, t Equcaci6n. 
made Spaniſh by Religio, Spaniſh, Religion, 
ting n to if, as  _ (Elettis, $ Election, 
The Latine ending in COrnementam, Ornamento, - - - 
by hanging) Em ith, >Experimento, 
0, as Exemplum. Excmplo. 
Materials, aterial. 
The Latine ending in /, ) Finals, [ 


Final. 
by taking away «, as )S#b:i/cs, _ Sural. 


Debil. 
Caſtigar, 


Amar. 


the Infinitiue mode | 7evere, Spanith, Tener, 


ine,by taking away? Perdere, QC 
e by Apocope,as F entire, 


< - 
Perder, 
Sentir, 


 Salir, 


4 
By adding to the end of a Apoſtema, | CApoſtemacign. 
Appetere, (® Apeteccr. 
noone Ja. panit, A'nade. 
ertum, Cicrto. 


— Byadding fo the middle of _. Spanilh Ciclo, 
a wozd by Epentheſis, as '\Micmbro. 
<a Macſle, 


the beginnin my #, FEnaabitete. 
45y adding fo g)Cc. are, Encabiſtrar 
 ofawozd by Protheſis,: as) Scala, Spaniſh Eſcala. 
Scandalum. Eſcandalo. 
By changinga letter by /erarhefs, inthe middle of a wozd, of the ſccond perſon 
plurall of the Jmperatiue mode, as D and L changing places, as foz Caſtigadle, 
they wzite Caſtigalde, foz Dezidle, they ſay and waite Dezilde. 


The Spaniſh ſheweth / a] 'e) C(Lec,milke,Leche. Caſew;chtſe,Quelo. 

his oziginal fromthe || |y]|. | 34ybe,abeard,Barva. Bobo, J dzinke,Bevo. 
, £ Amicw,afrend,amigo. Acmrm,tharp,agiido. 

£02ds haue P 4 e ?into7 7 298* Direllu,direded,dcrigido./eftw,.read,leydo. 

letters,as intheſe fo- | f h Ferri,iron,hicrro.facere,to make 03 doghazer 

ENSEIEETIEY a, Ly] |Regom a kingdome,Reyno. 


J p2ocede no further herein, but leane euery Latinift to conſider of them as he 
hallmeete with them by reading, whereby he ſhall manifeſtly perceive by the mul- 
No . fitudeofwozdsin this tongne deriued from the Latine, how eaſie it is fo2 eerie 
ds, ere meane ſcholler ſp&dily to obtaine the knowledge of the ſame, and with theſe rules 
or other Ce brit ſhall ſet downe, J doubt not but that euery one{deſirous 
moe ge there) may with facilitie and ſhozt time ſpeake it and wzite it moze than meanly: 
C_—_ which thebetter toperfozme, I fakeit the beſt ozder (acco2ding to the ſaying, 
_ pram aab He that dinideth year + rae teacheth 

) to dinide this p2eſent arpanephare ng. pre odre Etymologie, and 
Syntaxis, of which though J ſhall not deale with erp may be ſaid, yet af 
leaſt that ſhall bee neceCarieto be ſaive foz the inſtrucion of the learner inthis 


tongue. 


OF 


OF ORTHOGRAPHIE 
Of Grammar and hir parts, 


Rommar is an Arte teaching the right rules of true ſpeaking and wziting, and it is deri- Definition of 
ued from the Greeke wozd 3274 , which is hter«, ag much ag to ſap ſctientia breraria, a Grammar 
knowledge of letters. 


Ocuiſion of Grammar, 


Grammar acc 0:ding to Quintilian,is two fould : Hiftoricall, and Methodicall, 
H:itoricall,gotten bpimitation of JIuthozs. 
Methedicall,ig taught by pzecepts, which onely we heere handle. 


Subdiuiſion of Srammar, 
Grammar methodical ig deuided into fower parts,0r:hography,Proſody, Etymology, Syntax, Deuiſion of 
orthography,conucrſant in letters. Grammar, 
Proſody,in ſpllables. 
Etymologie,tn words, , 
Syntaxis,in ſentences, Propertie of the 
Orthogrephic, of the Greeke wozd es right,zea2» writing, IH parts of 
. mmar, 


Proſodia,of mess, i.ad,ety odv,cantw,that iS Accents, 
Etymologia,of ETvuds true cos ſpech. 
Syntaxs,of o/v,i.con.gy THoxwording,quaſi,coordinatio, py 
Orthographie 18 a right rule of true wziting, as befoze of p25 right, 2922) weiting, whereby Pefnitionof 
cucrie 02d isto be ſet downe with his trucictters,as Cierto,certaine,nbt Sicrro, = Orthographie, 
Heereto belongeth 0r:bopwia, which is aright rule of true ſpeaking, of «p25 right. # ©7275 wozd, De funttton of 
that in ſpeazing men pzonounce not moze groſle oz {mal,then the nature of language will allow, Orthopeis. 
02 otherwile then the accuſtamed maner of pz 0nounciation vſuallp permitted therein, as Vino, 
wine, not to pzonounce:tt as Engliſhmen doe, Vciao, but ſmaller ag they pzonouncethe double 
cc, Veeno, Dios, G 09Dd,not De1os, but Dheceos. But of this hereafter in the lezters moe at large. 
Ind becauſe 0r:hographie ( the fozmer part of our Grammar ) chictly conliſtcth m the true 
Wwzitingof cuerie wozd with his right letters : Jt mult of neceſſitie follow , that whoſocuer- 
ſpeaketh, oz hcarcth a tong ſpoken in his pzoper 14ioma , and Would wzite downe the ſame ſo 
ſpoken, that he know the power and p2oprietie of each letter in that tong (becauſe of letters are The forceof 
framed ipilablcs,and of ſp{lables are made wo2zds,and of wozds the whole ſpeech and language, /erters. 
the which negleac>, muſt needs buing a confuſcon to the learner , and little oz nofruite to the 
Teachers labour. Therefoze to our purpoſe. 
There are in the Spaniſh tong 27.1etters, whereof 24.are ſingle,and tha double, 
The lingle, A.b.c-5.d.e.f.g.h.i.j.k.Lm.n.0.p.9.r.Ct.v.x.y.z- Tatcere 
The double aretheſe, ch.ll.a. Double letter 
JFfany aſke thequeſtion,why the Dpanilh, being deſcended fromthe Latine, hathinitmoze oe 9 
letzers then the Latm: J anſwere,that although it be now (foz the moſt part of wozds therin) 71,,, 
cozrupt + bzoken Latin, yet it had at the firſt (as in the Pzoeme befoze going) his oziginali from 
the Caldean, Arabique,and Moores tong, of which they reſerue ſome * letters. * C.9-j.X.2s 
But now toour letters as they are tn ozder in the Alphabet oz croſſe row,without beginning 
with the vowels,and then ſkipping from one conſonant to another, diſtracting the memozie of 
the pong beginner in atong, which would much better retaine the pzecepts gtuen thereon,ſo 
thep might not be d2tuen to a new 02der of reckoning their letters, dilfering from that in their 
childhod they lcarncd, and now can hardlp be dzawen from- * | 


A Is ſounded plaincly,with opening the mouth ag in the Latin, French, and. Jtalian, as in 

Engl man,can: ſo in Spaniſh,Manida,a flocke,Entalida,a ſalade of herbs. 

B Is as the Latin,and is called liters /ab:4/is, one of the labiail oz lip letters, becauſe it cannot 
be pz9n2:nced without topning the lips togither. Jt is pzonounced as mw Engith, baker, 
baſket: ſon Spaniſh, Bacia,a bowle, Birro, clap, buttn the middelt ofa wozd, except the 
wozd come ofthe Latin, The Dpaniards vſually confoundeth it with —— amd 

bz andcth 
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ſoundeth it as V conſonant,as Trab$o,tranell, thep pronounce Travijo : Palibras, words, 
Band V conſo- d Paliyras: Cabra, a goate, Cavra ; Labo:, labour,Lavr : Albirda,aparkeſaddle, 
nant written Alvarda: Alabarda,a holbard, Alavirda: ſo oftentimes in the beginning of a wozd, as ay- 
and pronounced lar,todaunce, V aylir : Baſquiaa, apeticoate,a kirtle, Vaſquina: Bell6ca, an acozne, Ve!l6a : 
one for another, Berm&o,red colour, ja: Bexica,a bladder, Vexica, Whercfoze Þ aduiſe the ff11dious 
Not in the Dpaniſh tong, if he finde not a wozd in the Dictionarie, in one of theſe ictters, ict 
; him turne to the other : as if he findenot Biyo, which is vſed m gad Iuthors foz Bap cv 
loured, 02 Bayard, let him loke Viyo, and there he ſhall finde the ſame ; Jfnot Votiar,co 
bathe, icke Bair: Jf not V6z,loke Buz,a voice. 
Bcaft away. B Jn the middeſt of a wozd going befoze another conſonant, and making the pzomunciation 
harder,is cut off in Dpaniſh,as Subtil, they wztte,Sutil, Abſente, Auſtnte, Obſciro,Olciro, 0% 
Eſcuro, 
© This letter hath two manner of ſoundings accozding to the vowels that follow it. Jt x © 
02 u follow 1t, he is ſoundedas k,ag' in Cara,a face, C6co, weuell,Cuch.ira, a ſpone : ſo1tkc= 
wiſe in the middle ofa wozd,as Deſcanſo,reſt,Eſcoria,dzofſe,Elcucilla, adiſh ; but gomg ve= 
foze c 021 pzonounce almoſt as the Jralian z.,as Prudenzs, Diſcalzs, 02 their t befoze ia 0310, 
as Prudent:a, u;tficatione,Cecina,powdzed flieſh,Cirutla,a plum. 
C calf away. C Befoze t,cut offag Ato,an ade : the Spaniard ſaith, Ato,Patto,a coucnant,Pato, 


Warked with a daſh vnder it thus, c,called 5, Cerilla, oz 5 Cedilla, igpzoper to the A rabique 

C tong, from whence it was firſt taken : it 1s ſounded bp putting the rong to the ranckes of 

c pronounced as the teth,as the French 5/7» ca, oz verieneere: the Jtaltanz, as P:l:ger3y, Suenza, This $ 

the Italian 7. mult be ſo pzonounced, whether it be at the beginning,end, oz middic of a wozd, though a © oz 

c pronowneed =Uufollow: andis ſoundedas in Engliſh Thſ, as caraguelles , great gaſcome oz Spaniſh hole, 

as Engliſh | nf blows of foztune,cufre,buumſtone:pzonounce Thſaraguelles, T hlof6bras, T hiii- 

Thſ\. - w_ — mA candi, ag cenogiles,garters,ciemo, a hundzed ; pzonounce 1 h{cnovi- 
es, 1 hliento. 

D Js p:onounced in the beginning of a wozd,as in Latin, French,and Jtaltan : as in En- 
gliſh, Dagger, Deco; : ſo in Spaniſh, Diga,a dager, D6ze,adcoſen : this wozd D1os ts er- 
cept from this rule,and is pzonounced as theſe that follow : that is,ifd come m the middeſt 

D pronounced 0z end of a wozd,you muſt pzonounce him as / in Greeke,as dhin Engiiſh,as Cada,cuery, 
« Dh. Cadha, fidclidid, fidelttie,fidhelidhadh. 

E Is as the Latin,and the Jtalian,and ag tn Engliſh, Bend, Lend: ſoin Spaniſh, Bende- 
zir,t0 bleſſe,Bever,to dzinke ; and it muſt neuer be ſounded (o fmail as the Enoiſh e&, as fre, 
wee : no2 \o bzoad as the French do their e feminine, ag Femme, a woman, ponounced Fam- 
ma,but betwixt both as firſt aboue. 

E Js as the Latin andthe Jtalian tongs , andiuſt ag the Engliſh. The Spaniard wiiteth 
him when the Lating wzite Ph,as Philoſophns,un Dpaniſh Fil6lofo. 


Inſwerable to the Hebzue Gime!, @ hath two maner of ſaundings accozding to the vowels 
Which follow it, if a0 0zu tmmediately followe , tt 1& pzonounced as in the Latin, Gabrie!, 
Gorgias, Gubernator : Ytaltan, Galante,Gott«,Guſtare : F ——_—_——— ag in Engliſh, 
Ga. Gate, Gold, Gutter : ſo in Spaniſh, Gifo,a lazare,aleapour,G6fo,rude,Gula,guttonie. 
Go,Gu, But if after the u immediately come a, ag Guance, a gloue, ſound Gwante : Agua, water, Agwa: 
Gua. Mengua, want,Mengwa. 
. . , But ifafter u follow c 02 i,pzonounce as the French Guerre, Guide : as in Engliſh Gueſt, cuide : 
Gue, Gui, like ſoin Spanilh Guerra, war, Guia, a gutde : ſound Gherra, Ghia,except theſe Wozdes follo= 
Ghe,Ghi. wing, Gu&o,adie, Aguero,ſothſaping, Garguero,the thzoat,Suguero, a dzawer oz tower of a 
boate wtth a roape, , a wodpile, I rigutro, a ſparowe that lieth in the wheate,Ci- 
guena,a ſtozke,Pedi wanton, Hal-gutio, flattering,Sigutnca, a citie of Spaine, Ver- 
guEnca,ſhame, Ag grandfather, Deguello, a beheading, Regueldo, belking, Vngutno, 
ay on 15 or of the Anfinittne mode in Guar , ag Enxagnar, to water, 
: xague, Menguar,to want,Mengue. 
Ge,Gi, « je G Betoze c 03iis ſounded as the Latin Gero: Jtaltan,Giorno : French, G/ant : Engiiſh , Gef- 
i, whichs as frey,Gites : 03 moze like the Spaniſh, called j jora,0z j conſonant, which ts p2onounced ag 
n Engliſh ſhe ſhin Engliſh : fo they ſay Gtmir, to groane, pzonouncing as it were wzitten in Engliſh 
themir, Gingibre, ginger 
Foz the Dpaniard maketh no difference in ſpeaking of this G befoze c and i, from the j conſo- 
Fry nant,and thep wzute one foz another, as Agtno, Linage, Mcnſage, Liſongere, Mageſtid, oz 
Gand j conſe="= A;eno,Linige,MenſSje,Liſonjero,Majeſtid. 
te G Befozen in the middle of a wozd loſt, as Ignominia, lInominia, ignominte, Ignorancia, Inorin- 
5 cia 2 
This letter is neither vowell noz conſonant, but a note of aſpiration, it is called in the 


Spanilh ag tn the Engliſh Ache, which were moze pz0perly in my opinion tobe nltedas 
ome 
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ſome nations do, Ha, birauſe it doth ſs impozt inpzonouncing as in Englih , Hermes, 

Harnes, Hate, Hang. 
This H tn the beginning of a wozd is pzonoanced in HyMilh with moze vehemencie andem- |, . FTE 

phaſis,and in the middle oz end of a wozde weakely and faintly. of owed "s 
Jn the beginning he mulk be pzonounced with moze fozce, oz eiſe there woulde be no difference : 

found in ſpeaking theſe wozdes, and their like, H5ca, anagge : Aci hither : ag Ven aca, 

comohuthen, Hl, beech ard Aſta fo a ſpeare: Hiya, abech tree: A'ya, anurſe : Hilo, a 

indie : Uo, vie. 

In h middle of a wozde not ſo fozcible, as Ahechir,pzonounce as Acchir, Alholi, Aloli,a barne Hin middle 


03 garner. 
This H gocth befoze all the fiue vowels, ag Haz&r , tomake oz doe : Hecho,made 02 done : Higa- of a ward, 
do,the liuer : Hollin,the ſwte ofa chimney : Huſo, aſpindle, But it may not tn true Spa- 
niſh ozthographie be wzitten befoze a conſonant,as Criſto, not Chriſto. 
Beſides it is ioſt after T, as Ortogratia, not Orthografia, Te6logo,not Thes6logo. H tahen away. 
with P aiſo it is loſt, andthe P turned into F, as Filolofo, not Philoſopho, Which they muſt ob- 
ſerue that would wzite the Spaniſh tong aright in all that are like theſe. 
where Ue followeth H, it ts pzonounredag \, Huerto, an ozchard : Hueſſo, a bone : ptonounce x1,,. pronown= 
Wuerto, Wueſlo : oz agif G went befoze thus, Gwerto, Gweſſo , Which J take to be moze ,,4.; vue 
fit fo: the Engiiſhmanspzonounciacton fox theſe and the like wo2zdes. ! 
T hat wozde which beginneth with H,ſhall not haue H im the middle, except C goe befoze it, as 
in Hecho,made,Hechizar,to bewitchand the like. 


There be thzee kindes of 1 in the Spaniſh, that isſmall i, Greeke y,atid j Jota,0z conſo- ,,, hands 
nant. Theſc two i, y, with a verieſmall lender ſounde, ag the French and Jtalians doe, 

Which ig as the double e in Engliſh, wee, ſhee, fee, decree, ſo in Spaniſh, Tirano, a tirakt, _; ,v;e for 

Teecano: Vida, life, Veeda,# not as Engliſhmen pzonounce T cyrano, veida, which all other Enyliſhmen, 

nations miſlike in hearing them ſpeaking Latine, ſaping, Propino tibi,they pronounce Þro- 

peino t1bi, Which J Would wiſh they woulde but marke, and take notice thereof: fo: the 

French, Jtatlian,and Spaniard, do learne and are taught by their Scholemaſters to pz0=- 

nounce the Latine different from their owne tong, otherwiſe onenation ſhoulde not-bn- 

derſtand another ſpeaking the Latine. But in this tong as in the Jtalian and French, 

they muſt obſerue except they will fal into the vice of 1oaci/mas and be laughed at, andn 

be vnderſtood by ſtrangers when they ſpeake 02 reade. 

This ſmall i is vſed in a wozde as a vowell by it ſelfe, ag Tinra, pncke,and in adiphthong,as $mat i. 
Nitro,anephers. 

Y is put inthe beginning of a wozde befoze a vowell oz conſonant, ag yo, ya, yr, andin the ende Y. 
as Dareys,Podeys, 

] jota oz j conſonant , which this tong taketh of the Trabique, is pzonounced ag in French, ] pronounced 
Jamau, Deja, Jehan, tn Engliſh like ſh, as Jirdin,a gardin, ſhardin, Juro,a pot ſharro, 6jo, 7, te th. 
aneie Oſho : Hoja,aleafe,Hoſha : Oveja,a ſheepe, Dueſha: Abea,a bee, Þ beſha : Jn Se 
uill and thereabout, thep pzonounce it not ſo much in the teeth, but mote tn the thioate,as 

Cihardin, Cſharro, Ozho, Hozha, Ovezha, Abezha. 

Some authozs in the Spaniſh w2ite theſe wozdes ( pet il1) and the like, with H. Hieruſalem, 

Hierommo, which ſhould be thus Jeruſalem, Jer6nimo. 


K The Spaniard neuer vſeth this letter but when it is requtred of the Greeke and p2oper 
names then ſounded ag in the Engltiſh,as Kalendas. 


'S M N O Pp Ire allpzonounced ag inthe Latine, French, TJ talian, and iuſt 
Y > 2 p. » as in Engliſh : But P map not be doubled m Spaniſh, ag Apro- Þ net deabled, 
var,to apptcoue, Apectiro, appetite,and not Approvar, Appetito, ÞP befoze T inthe mrddic of p ,.5; away. 
a wozde loſt , as Captivo, pxonounce Caurivo,capttue. 
Neither can L be doubled in Spaniſh when the wozde commeth of the Latine, and keepeth the ;-4. 1 L no+ 
Latine ſounde, as Iiftre , in Latine 1» ffrs :Silaba , tn Latine Sy([abe: Coldgio, Collegium. 1,,h1ed, » 
So likewiſc of N, as Tirano, not Tirinno, m Latine Tyra, but when theſe kepe not ;74,-, N noe 
the ſounde of the Latine, loke hereafter in double Ll, f, and there pory ſhifli inde howe 44.v41ed. 
they are pzonounced, Nots- 
On twoptonunciations, not of his owne nature, but by reaſon of a vowell following 
m/ 
JE ua follow as in Latine and Engliſh, Quantitie, Quarter, fo in Spaniſh Quindo, when, 
uartana, Qual, 

a ue S voi follow.tt i to be pzonounced ag the Ttalian Che , C/ , oz the French L»e, Que, Qui 
2%,a5 Engliſh Ke, K1,as Queſi169,a :Queſttonoz quarreil,Keſtion,Quicro,quiet, Kicto, pronounced 4s 
except when the W632 19 Latinc,asg Delinquente,Eloquente, * h Ke,Ki, 

wit 
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Range Greekes and Latins termed Litera ca»ina , ſo the Spaniard calleth him Letra per= 
rina,the doggiſh letter, becauſe dogs in grinning their teeth, when they would bite, found 
this letter R. "Jt 18 pzonounced@ the Latine, Jtalian, and French, but if it be in the be= 
ginning of a wozd tis ſounded ſtrongly, as the Grecians doe ſound. The Spanyard ſaith 
Riyo,a ſun beane, Rey,aking, o21f it be doubled in the middeſt of a 02d pou canuet ſound 
with too great vehemencie, ag Barro, Clap, Carro, a Cart. ut if it be m-the mivbdeft of a 
— and Gingle, with a gentic and milde pzonunciation, ag ira, an altar, Moro, a blacke 

2. 

g With x. z. and c. are pzonoungced ( although the one mozeplaine and ſounding, and the reſt 
leſſe) bp putting the tongue to the rofe of the mouth, and then h:ſſ:ng out the voice with 
the 1ips open as a ſnake,and therfoze the Greekes called this letter S by that hiling name, 


S made like a as aiſo made it in faſhion double as a ſnake, with his head lifted vp,acco:ding!y is it made 
+ +" in Latine, Jtalian,and Dpaniſh. Jn Spantlh thele letters arc called Culebuunas, which 
_— read is \nakie,of Culebra,a ſnake, which vſeth hiſſing. 

ifted vp. This $ in the beginning of a wozd ag in Latine, Jtalian, and French, andas in Engliſh 


Sand, Seth, Sin, Sod, Sudden,ſfo in Sp Saber,Sembrar,S6bra, Sudor. 
Butif $ be ſingle in the middeſt of a wozd betrocene two vowels, then with 2 gentle ſound 
almoſt like Z, as the French doe, adding thereby great grace to their tongue , as E2liſen 
Church, Caſ-, foin Spaniſh Cauſa,Rola, uſo, pilo, Wut if 1t5c doubled, tion ſtrongly, ag 
in Enguſh Croſled,toſſed,fo in Dpaniſh Futlicmos gruelio. 
| Inthcendof awozd as Z,ag Carras, Letters, Ciamaras, Chambcrs, oz coing to ſtole, And 
Nota, 5 ona note that this lcttcr cannot be in the beginning of a W025 wicna conſonant next folow= 
in beginning of eth. Therefozz you mult wzute Eſpero, J hope, and not Spero. Elcrivo, J wzite, andnot 
a word except 4 Scrivo. 
vowel follow. ; 3 Js pzonouncedas in the Latine, Jtalian, French # Engliſh, except it can neuer ſound 
Soi corned ci,ag the Latins, Jtalians, French and Engliſh doe when after * folioweth - witha 
vowell,as in Latine Prudentia, Jtalian Amicitia, French 7«/#:fication, Engliſh Þ mbition, mn 


= __ Spaniſhit muſt be wzitten Prudencia, Amicicia, Juſtificaci6n, Ambici6n, otherwiſethe 
comgmes, W2iting were falſe, and pou ſhould pzonounce Ti ag in 7 bi, 


Fiſoif H fojlow T, ag The6logo, Theop6mpo,wzitcand pzonounce Teologo, Teop6mpo. 


UI proveccced U Being a vowell not tobe pzonounced with a ſmall ſound as Engliſh, Stue, B2ue, Crue, 
broad 5 0u JIſlue,but as the French doth in his diphthong ««, almoſt as the Engliſh ou, as 7 »,tou, 
: Buche, themaw, Zouche, But being conſonant is pzonounced 9s in other languages in 
the beginning ofa w0zd, as Vica, aCow, Vena,a Ueine, Vino, Wine, Voto,a Uow, Viilgo, 
thecommon people,in the mtddes of a wo2d ag Aviro,Gavia,uva. iſo when trwwouurome 
togither,and a vowell following,the ſecondis a conſonant,as uo, I uvc,except Vueltro, 


X pronounced X Js oneof the Culebrinas letras, the ſnakie 02 hiſſing letters,as aboue ſaid in the letter S,and 
$6" is pzonounced like ] conſonant, and the Spanypard often wzteth one foz another, as 
X andj writes  Narave, firrup, Jariue, and is pzonounced as the French ch, as the Engliſh ſh, ag Faxa,a 
often in Spaniſh waſtband,Briuxa,a hag,Fl6xo,weake, Faſha,Bruſha, Floſho, 


one for another, Y Is aboucin 1. 


T, Js called in Dpaniſh Za, ag the Hebzew Zain, from whence it is dzawen, and from the 
Moxilh tongue, and is pzonounced as the Engliſh Z, as Zingano, a dzoane, Zelo, zeale, 
Zodiaco,the Fodiacke,ſo likewiſe inthe end of a wozd,as Bvz,a voice,Criz,a Croſſe. 


Chain Ch Befoze any of the fiue vowels to be pzonounced as in Engliſh, Chapman, Chiefely,Chic- 

WC _ ken, Chop,Choſe: ſ\oin Spaniſh, Chamelotc, Chamlet : Ch.minea,a Chimney : Chorro, 
h. ab:oke : Chiſma, acompanie of people of the common ſozt. 

. Ll Igglin Jtalian,ag Cavag(i, Moglie, Fig!i, ag double Ll in French, ag F:le,Coquilc,ag Li in En= 

LI pronownced gliſh, as Llino,plaine : Lleno,full : Llover,to raine : Llivia,raine : pzonounceLiano,Lieno, 

«Li. - Liover, Liuvia :\o likewiſe in the middle of a wozde, as Querrell6ſo, Kerrelioſo , quarrel= 

_ : intheend of a wezde neuer in Dpanilh wzitten double, as Mil, a thouſande, not 


a Is the Jtalian and French gn , Montagna, Campayna , French Compaignon, Mignon, in En 
giiſh 


* as ni: ag Montina, a mountaine, Montana, Campiina, Campania,{o Dano, lofle, Dannyo, 
f pronownced Bano,a bath, Bannyo, 


Of 


Of Orthographic in Diphthonges, 


Diphthong(accozding to the definition of Jig a ſounding togither of two- D-fnition 
dent hes ey Beet os cy as im Engl Ie Fuditoz. rx rv , 


Fr yay cy par iys, cantiis. But when two vowels come togither 1, Ai,ay, 
and make moze then one ſhouide be marked ouer head with two pzickes, to take 
awaie confuſion,as Caida, pzonounced Caida, andſo thereft. 
Sario, ce —Pg3 8 T, Ao, 


"The ſecond 20, where 215 me founded then 98 Qua, a 
= Thethird in ee mes ye warty rt veLadd, lute, 3- A 
au, 0: except alute, 3- Au- 
Araid,a tombe : La-tid, Ara-td, ”_ ves neatits H 
where c moze ſounded i, a&Rey,a A when 4- Ei,cy. 
gy Og = net ern ng wag _ 
bread wy br on one perceined, ag Feudo, D&udo, Reuma : ha eee Ioate 5. Eu, 


thus : Reuntar,Revungir, 
_ The fictin 12m which a ig moze heard ſound theni, ag Saia, Vaia,Malicia,Preſencia: except 6. 1a. 


CE enihainets moſt hea-d pzonounced,as Vienco, Sciento, Viene, Bien, Quien, 7. Te,ye. 
- Arciendo, Diſpierto, Aprieto, Pie, Picdra, Tierra, Cielo, Infiemo, Diez, Siete, Mil, 


 Thenicht inio,02 yo, where o ts moſt ſounded, as.Yo,Di6, Vis : except Mio,Rio,Frio, Tin, 8. To,yo. 
Theninth in iv,where i is moze heard then the u,as Ciudid,acitie. - 9. Iu. 
© uh er oy,A8 Soy,Doy, Voy,Oygo: except Oydo,Roydo. - 10.Ooy. 
eleuenth in ue,where c moze ſounded then u,as Fucrga,Mucrte,Futrte,Cuerno,Nuevo, 11.Ue. 
by _ o,Nuez, Vihutla. 
in ui,and uy, Where u is moze ſounded then the i,as Muy,Fuy,Cuidido,Hiyo, 12-Ui,uy. 


Fower Rules following ſhewing how euery vowell maketha 
ſeuerall ſyllable by himſelfe,or is ſounded 
in diphthong with another. 


The fir#t Rule. 
f betweene two vowels come þ, 0z a conſonant, ſuch vowels cannot iopne themleiues 
Ea ——— ord enyy Ahinco, I ow rereby Anras, Auri, Awremos, TI 
Aurt&ys,where u r endthe vowel makes fviladie the kein Aurts, Auriunce, 


The ſecond Rule. 


Iny two vowels comming a nes , | 
as Ne@mizs, Poler, Rr ;except thele Hedzew wozds whichendintws <2, as Oles, ckleew, 7,7" 


Berſ 
The third Rule. + 

when the firſt perſon of a verbe doth endin two vowtls; andthe ſt vowel being i, i, and The third Rule, 
the accent ſtand vpon the ſame i, then that i maketh a ſpilable of it ſeife withont iopning it leife 
With the vowell following, ag Embio, Embias,Embia, Embiimos. Porfio,Porfias,Porfian, Efpio, 
Eſpias,Eſpian. Confio,Contias,Confia, 

The fourth Rale. 
But ifkthe wozd doth end in two vowels, and the firſt of them being i, and the accent not 7h fourth 
on the firſt, then they make both the vowels a diphthong into a ſpilable,as Gricia, Juſticia,Da- Rule. 
nid] Beechial, Gabriel, Sentencia, Vuria, aftidin like ſozt doe they when they haue the accent on 
gon of them, ag Pall n, gt INES thep come of wo2ds of the - 
accent nee tima, therefoze Spaniſh tim 

Vlima, Except thele wozds tn Dpanilh, Ie ws 0200 ”_ "_ 


Ot Triphthongs., 
I riphthong sounding oh. vol noone hy ide hon tenth thera Definition of « 
that after fine Rukg rg. —4 
Tye nr pays Veykys moze then i. (2. I. 1ay,yay. 
cis moze theni,ag Enſuzitys, 2. icy,yey- 
EE ha 3 ior; F iP. 45 © 3+ iue,yue, 
0 © 4 uaiuay, 


fifth tn u6i oz uey,as Buty,Bueyrre. , ”» of” uci,uey, 
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Of Proſodiaor Accents, the ſeconde part 
of this Grammar. 


. | Ts, 
—_—_ lingeth true harmonie, which cannot but delight thoſe 
ſhewing with what accent enery ſpliable of a wozde is 


thereto 
Pzolodia, is arule oz knowledge, 
to be pzonounced,as Circel,not Carctl apziſon. 
haue affirmed the Hpanilh tong to be ſubiect to the Latineaccents, ſeeing it is foz 
from the ſame, but common fperch and vſe ſhewe the contrarie in marie 


Without Which he ſhall be derided, as not vnderſtcode when he 
readcth oz ſpeaketh. 


Yll Nounes in ion,and tn or, accent inthe laſt Mable, ag Occaſisn, PredicadG6r, fo alſo in 
5, $, 2, a8 Alcauci, Cortts, Pertindz, Cerviz, except Adives, abeaſt in Bardariclikeafore, which 
a radetongament dombarne, pet in the Dpaniſh 
— TN Wwherefoze J Will ſet downe the o2der wo 
Dpanihh accenting, firſt giningerample of thoſe wozdes which continually are accented, 
of thoſe which are ſomtimes,and ſomtimes not;lalt of al, thoſe which haue two oz thzes accents, 


Peter 
Ante, Being aPzepolition to not accented, as Ante Dios eſtimos, we ſtand befoze God. But 
being an Y duerde it Waccented,ag Arab vino Pbdroque Juin,deter camedefoze John, 


s 


"FH £ 


—— 


Of Proſodia or Accents, It 


Cerca, aPzepolition not accented , as Cercat6dos did buen exemplo, Yboueallgiue god 
<A... But if it beaUerbe, Iduerbe,oz Noune oz this particle De going befoze oz fo!- 
lowing, then it is accented, as El Rey cerca con ſu gente, que tiene, cercadeh;, Ia ciudid y la Note. 
rodea cercat6da,y tiene la — —_ cerca parece fuerre,The king doth beſiege with 
his people, which he ha t hi citie, andcompaſſeth it all about, ne&re vnto it, 
which hath his wall of ſtone, and neerc and it ſemeth (trong, 

Demi, Þ poſſeſſine not accented,as De mu padre herede vntud, Of my father J inherited vertue. 
But if tt be not a poſleſſie it is accented, ag De mi hablays ſegun veo , Pouſpeake of me as 

cerve, 

Del, A nrnticle not accented, as Del virtusſo es la virtud amida, Uertue is bclouedof the ho- 
neſt. But if it be a Pzonoune it is accented, ag Dios Es bueno y del nos viene el bin, Godis 
god,and from him commeth godnes. 

Do, Spokenindefinitely not accented, as Do cſtuviere el bueno eſtare yo, Where the god man 
ſhail be, there will J be alſo, But ſpoken inaſkingaqueſtionit ts accented, ag D6 cſt 1 
Juin? Whereis John 7 

El, Deingan Irticlenot accented,as El butno tEme a Dios, The iuſt fearcth God. Jfit bea 
Pzonoune then accented, as Criſto nos ama y & nos redimis, Chuiſt loueth vs,and heitis 
that hath redeemed vs. - 

Entre, Þ Pzepolition not accented, ag Entre los ſantos defſeo eſtar, J defireto be among the 
godly. But being a Uerbe is accented, ag Entre Pedro y.no Juin, Let Setcrenter andnot 

ohn. 

Mas, The Coniunction not accented,ag No hagiis mal, mas hazed bien, Doc not euill but doe 
god.But beingan Aduerbe, then it is, as Mas quiero biye,&c.y es mis querido, Yeliucth 
moe at quiet,#c.and1is better beloued, 

Medio, Jncompoſitionnot accented, as Medio en burlas, medio en veras, Yalfe in eſt, halfein 
earneſt. Jf alone, then otherwiſe,ag Ten&d cl medioen colas, Kepea mcane in matters. 

Nos, Notaccented,asg Hibla nos Jeſus,Chzilt telleth vs. But if it be a nonunatinecaſcto the 
verbe,then it is,as N6s queremos, We will, tc, 

Vn, MNotaccented,as Vn h6mbre,X man, But if y the Coniunction goc befoze, then it is,as 
Di le pan,y wn real, J gaue him bzcad and ſixepence, 


Theſe w02zds following not accented, as 


Alo,Alos, Annque, Con, De,Dela, Delo, Delas,Delos, Demis, Deſde, Deſque, Doa,Dofia, 
E,En,En mis,Enlo,Enlos,Enla,Enlas,Fray, Y, Lo,Le, Me,Micer,Moſſen, ag Micer {ancho, y Moſfſen 


Pedro vienen, Maſter Sanches and Peter comes, Ni,Os,Pero,Pues, Por, Quan,Quel, 
San,Si,Su,So,Tan, Tal. Fiſoall the Frticles while they keepe thenature of Articles, which are 
theſe, 

A, al, ala, alo, alas, alos, 


Del, dela, delo, delos, delas, 
El, la, las, Lo, los, le, les. 


Words of two Accents. 


A'ltamente,Hirtobiſta, BuEnamente, Bitnditamente,Ciertamente, Bienaventuradamente,Dib- Wordsof two 
ſtramEnte, Gravemente,Graſi6ſamEnre, Yguilmente,Juntamente,Lutngamente, Magnificamente, Ra- Accents, 
zoniblemente,Riramente,SibiameEnte, 


Words of three Accents. 


My malamence,Mdybutnamence. o_ of three 
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Of Erymologic andthe Nowne. 


Definition of 


Etymologie, pertaineth to then. 


4 This ſearching out of oziginall and deſcendence of wo2ds is conſidered 

in diners manners : but among the reſt, fox the beginners in any language 

2 & $5 2| whatſocuer,this is ſo neceſlarie,that without it, they could not vnderſtand oz 

—I=>—7)) learne it : The which by the Latine Grammarians hath beene, andis called 

EE C£%Y) Decienfionand Coniugation ( which is likewiſe a declination ) but that the 
fozmer is of the Nownes,and the other of the Uerbeg. 


The Dpaninlh hath eight parts of Speech,as the Latin, E 
__ ; 
20novwne, ontunction, 
= = (omcuns 


e, Prepoſition, 
Participle. Jntecriection- 


Of the Nowne. 


hb Nownes be deutded into Subſtantiues and Tdiectines, which areſlikewiſe deuidedinto 
Primitive. Pyzimitiues, Derinatiues. 
Deriuatiwe, TheP1zitmitine,which is not deriued ofany other,but is Primi,of himſelf, ag Ab<ja,a bee. 
The Deriuatiue,is dzawen from the Pzimitiue,as Abejonizo,a great Bee, 
Ind of like nature to theſe Pzimitiue nownes, are theſe Jnterrogatiues , Redditines, 
and Nmmerals following. 
| To the Pzimitiue,theſe following, and the like are ſubiect,as 
Interrogatiue, The Fnterrogatiue,as Quien? who z Quil ? what manner 7 Quinto? how much 7 Quin- 


tos ?How manp. 
The Relatine which anſwereth to the Jnterrogatine, ag cal, ſuch a one, Tantos,ſomany, 
Nomeral. The Numerall to which theſe kinds following do belong, as 
—_ Cardinal, from which ag from a fountaine the relt do ſpzing, theſe do J wilh thelearner to 
haue by hart, TOO 
Xx vno 21 veinte tino 1500 mi] y quinientos 
2 dos 22 veynte dos,&c, 2000 dos mil 
3 tres 30 treynta 3090 tres mil . 
: 4 uatro 40 uarenta 4000 uatro mi 
Cardinal 5 Sr 50 + veenrogh 5000 Tons mil 
Numerals, 6s leys 60 ſeſenta 6080 ſeys mil 
7 ficte 70 ſerenta 7000 fiere mul 
 $ 6cho 8 ochenta $000 6chomil 
9 nutbye 90 noventa 9000 nu&yemil 
10 ditrx 100 Citn, 0z ciento 100009 diczmil 
11 Gnze IO1 ciento y vno 100000 cienmil ; 
12 doze 200 Adocientos y dozicntos 1000000 mill6n 
x3 treze 300 trexziEntos 2000000 dos mill6nes 
14 Ccat6rze 4009 quatrocientos 3000000 tres mullones 
IS y_ 500 quiniEntos 
16 dicsylcys Goo Aeylſcientos 
17 diezy ficte 700 fierecientos 
18 diezyG6cho $800 ochocientos 
19 diezynucye goo mnutvyecientos 
20 veynte 1000 
Ordinatt The ozdinals, which declare the ozder ofa place 02 time, ag PrimCro,ſegiindo, terctro,quir- 


Numerals, to, quinto, ſexto, ſeptimo, oz ſertno, o&ivo, n6no, 03 noveno, decimo, 02 deztno, onzeno, dozeno, 
trez6no, catorzeno, quinzEno, dtcimo ſexto, dtcimo ſEptimo, dtcimo oftivo, decrmonGno, veinte- 
no, veintEno tino, veinteno d6s,&c. TreintEno, quarentEno,cinquenteno,ſeſenteno,ſetenteno, Ochen- 
teno, novyenteno,centtfimo, oz cientEno, dofientenos, trezentenos, quatrocientEnos, quinientEnos, 
ſeyſcientenos, fietecientEnos, ochocicntEnos, nuevecientenos, mulefimo, Hor 

tattues 
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Partatines which lignifie many ſeuerally, ag Cida vno, every one, Entrimbos, both of 7472 ative 
them, ni vno,ni 6tro,neither of them,0z one among many,ag 6tro,another, algiino ſome body. »mera!s, 
Uniuerſals, as r6dos, all : ninguno,no bodie, Vmwerſual 
Particulars, ag Alzuno,ſome bodte. numerals, 
Aduerbials, topning the Cardinall Numerals with this Iduerbe vez, as v'na vez,once; Particular 
dos v6zes, twilſe: tres vezes, thhile ; dicz vezcs, ten times ; cien vezcs,a hund2ed times ; mil vezes, Pomerals, 
a thouſandtimes, Aduerbiall 


numerals. 


Denuariues. 


Deriuatiues, which hane contained vnder them theſe following, viz. Derivatives, 
Df countries 0z townes,as Aragonez,a man of Fragon: Andaluz, aman of A ndalt13:a : Gra= Of conntr:es 
nadiao,aman of the citie 02 countrie. of Granada : Gadirano, a man of Cadis oz Caliz. or townes, 
Ofthenation, as Dalmicios, people of Dalmatia: Ingleſes Engliſhmen, oz peopic of England: Of the nation. 
Eſcolleles, Scottiſhmen : Franc eces, Frenchmen ; Moros,blacke Maes: Tircos, Turkes, 
words m 6lo are dertuarrue of their Pamitiues, as Menewr6lo, Ilymg, of Mcnrira,a ne . Clamors- Derinatiues 
(o,clamozous, of Clamer, clamoz : glori6lo,&c, from Primi= 
Dffianifying exceſſein ndo,and azo, ag Ba rutido, hauimg a great long beard, of Barba z Jarrazo, tes, 
a great blowe with a cup, of jarroacup : Papiido, hauing agreat wide thzoate , of Papo a Exceſſiuesin 
thzoate : Rodillazo,a great blowe with the knee, of Rodilla a knee. ido,e 520, 
Deminutiues in ico, ito, &ta, uela, illa, illo, ag Bonico, Bonito, pzettie, god : vaquera, vaquilla, a n,nmtnes. 
little cowe oz heifer, of Vacaa cowe : Ropilla a little gowne 02 caſſocke, of Ropa: Calderu&la, 
alittle kettle, of Calder6n a kettle ; Cardenillo, fomwhar blacke and blew,of Cardeno blacke 
and biewe. 


Of Numbers. 


To Nounes as well Subſtantiues as Ydiectiues, there are theſe affections following 
belonging, Number,Caſe, Gender. 

The Number ſheweth the quantitie,the Caſe the qualitie, andthe Gender the ſexe, 

There are two Numbers. The Singular and the Plurall. Numbers, 

The Singular ſpeaking of dne\as Libro,a boke. 

The Plurall of moe, as Libros,bwkes. | 
his is a generall Rule,if theſingular number doe end in a vowell, the plurall num- Note, 
hr is _ by putting to5,as Palabra,palabras, Cuerpo,cuerpos, Muerte,muerres, Ja- 

valt,javals, | 

Except ſome few, which muſt haue cs added to them, ag Rey,reyes, Ley,lcyes, Fe,fces, Bucy, 
bueyes, ſoin this manner all nounes endiirfx in conſonants muſt haue cs added to them, as Mcr- 
ce&d,mercedes,Ciudad,ciudides,Mortal, morrales,Paſtor,paſtores,&c. 


Of Caſes. 


The Spaniſh hath Caſes as the Latine, butall in one ending 02 termination, andare ,, 
declined with an article, as the Nominatiue with cl 12, the Genitine with the Pzepoſition De, 
as the Jtalian and French,the Datiue Para,the Iccuſatiue a, the Jblatiue as the Genitiue de. 


Of Genders. 
MWaſculine,as El Padre,the father. Genders. 
Thereare thzee, The Feminine,as La Midre,the mother. ' Kules to know 
The Neuter,which is of ſmall vſe with the Dpanyard,as Lo finc&ro,Lo the gender of 
malo,foz they ſpeake by the ſubſtantiue, ag La Sinceridad, El mal. mo? part of 


+\ 0Unes, 
To knowe the Genders, obſerue well theſe Rules following. a 

Ill nounes endingin 1,0,02r,are commonly of the Maſculine gender, as Cardini), a Car= 2\-»nes in l, o, 
dinall,Cardo,a Thiſtie.Paſtor,a Shepherd. Except la Circel, a pziſon, la Pitl, theſkin, la Ca- r, M.ſculine, 
ng _—_— laEquinoQual the Equinoctiall, la Naual,a battell at ſea, la Hi4,gall, la Sal, Half, rxceprion. * 

Maino,a hand. 

Fil Nounes foz the moſt part in 3,4, oz ion, are of the Feminine gender, ag Mant&ca, Nownesin a, d, 

Butter,Magcſtad, Maicſhe,Deliberaci6n, Deliberation, , p lon, feminine. 
C1 ames 
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"El Peril, a Peare tree. La Pera, thePeare. 
El Ciruclo, a Plum tree. La Cirutla, the Plum. 
El Narrinjo,an Dzange tree, La Narrinja,the Ozange. 
El Cidro, the Citron tree. La Cidra,the Citronfruit, 
Names of | ElMangino,the Ipple tree. La Mangana, the Þppie. 
tres com=- | EH Camudlo, thePippentre. La Camw&ſa, the Prppen, 
monlp the | El Cerezo,the Cyerrie tree. La Cereza, the Cherrie. 
Maſculine 4 El Almendro, the Timond tree. La Almendra, the Jimond. 
gender, and | El Avellino, the Hazell nuttre@. La Avellina, the Hazell nut. 
the fruits the | El Caſtaho,the Cheſtnut tree. La Calſtana, the Cheſtnut. 
feminine,as | El Nogal, the walinut tree, La Nuez, the twallnut. 
El Azeytiino,the Dituetre, La Azeyrina, the Ditue. 
El Olivo,tdem. La Oliva, tdem- 
El Moral,the Mulbery tree. . LaM6ra, the fruit. 
( El Granado,the Pomgranat tree, La Granada, the Pomgranate. 
El Menbrillo,the Quince tre and Nuince fruitc, 
Exception, Except theſe whoſe tree \ El Limon, the Limon tree and fruite. 
and fruiteare both El Alverchigo, the Apztcocke tree and fruite., 
Maſculine, as El Averc6que, dem. 
El Pero, the trce and fruite ofa kinde of Apple, very rawe, 
and cold by nature,god to rolte,red on one fide, 
Another ex- Except theſe alſo whoſe (El Higo, the Fig. La Higuera,the Fig tree. (tree. 
ception. fruit is the Yaſculines El Dat!l, the Date. La Palma, the Datetree 02 Palme 


# tree the Feminine, as | El Razimo the bunch ofgrapes. La Parra,the Uine,oz La vid. 
Verbalsin or Uerbals in or are of the maſculine gender,and make themſelues feminine, by puttingto 
make them- a,ag Hablad6r,a pzater,Habladora,a ſhe pzater. 
ſelues feminine, Likewiſe Nownes in o,make their feminine,by changing o into a, ag Honr.ido, honozed, 
by putting to a. Honrida : Suegro,a father in law,Suegra,a mother in law. 


Of Declenſions and of the Article. 


Declenſion of The Spaniſh ( as likewiſe the Jtalianand French ) haue but one manner of Declen- 
the Article, Gon 02 declining,thatis with the Trticle,which in Spaniſh ts thus declined : 
Nom. el- —_— 
Irticle maſcu- Gen.del,de lo. Gen,de los. 
Tat. Para el, Paralo. u. < Dat.paralos. 
_s Ding. Acc.a el,al,alo. m” Acc _ I 
Ib.del,delo, Ab.delos. 
The Feminine Article thus. 
Nom. la. | yy 
Irticle femi- Gen.dc la. } Gen.de las. / 
| Dat.parala. >Pla, = Dat.para las. 
nine Hing, Fcc.al,ala, FecnC.a las, \ 
Ibl.dcla, Tbl.dclas, 


Jn the Spaniſh ( ag Jtalian and French ) the Irticle Paſculine is put oftentimeg in 
ſteede of the Feminine, when the wozd beginneth with a vowell, ag cl agua, the water, cl alma, 
s ſoule: to make the pzonunciation moze ſweote E»phonie gratia,and it may aiſo be put fa agua,la 

ma- 


Fiſo in the Spaniſh ( as Jtalian and French ) the Frticle is neuer ſeparated from 
Nownes Appellatiues, neither in Dingular noz Piurall number : ag Dparuſh, cl libro,los li. 
bros, la camara, a chamber, las camaras. But in £3ownes pzoper it is not vied ſo: fox it were 
abſurd to ſap,el Franciſco,la Iuina : neither is it vſed with this wozd Dios,except there be iopned 
With it ſome Epicberon ag c| Dios todo poderolo,God almightie. 


Nota. 


| ning 
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Declining of a Nowne. 


Nom.cl madſtro, Nom.los macſtros. 
Y11 nownes \ Gen.dcl matltro, Gen.de los matſtros. 
are thus TDat.parael maeſtro. Dat.paralos macſtros, 


clmed, Icc. * 03 al macſtro. Bcec.alos matcſtros. 
"us Ibl.de | matftro. bl de los macſtros. 


nine gender < Dat.para la dodrina. Dat.paralas doQtrinas. 
thus, Sing. / Þcc.aladoctrina, Bcc.a las docrinas. 
bl.deladodtrina, Bbl.dclas docrinas. 


Idicctiues are declined like the Subſtantiues both ingular and plurall number, 


Nom. la doftina. Nom. las docrinas. 
The femi- \ Gen.dc ladodtrina, (ends .delas doctrinas, 


Comparatiues and Superlatiues, 


The Spaniſh to make compariſon, in the Comparatine degree vſeth this particle Mas, ag Comperatives. 
Mas diligence, moze diligent, Mas vil, moze vile ; and to diminiſh , they vſe Menos, ag Menos duli- 
gente,leſſe diligent,Menos vil,lefle vile. 


#* 


The Superlatiue. 


The Huperlatiue is made of this particle Muy as Muy iuſto, verie tuſt : ſometime with ex= S»perlatives. 
—_—_———_—_————— wb es no i novnes A'diectaes, as 
I , Humaniflimo,Hermokiſlima, moſt excellent, moſt humaime, molt beautifull. 


6 


Theſe following thus compared 
Bueno,mej6r,0z mas butno. 
Malo,pe6r,muy malo. ( 
Grande ,mayGr,mwuygrande,0z Grandifſimo, 
Chico,menG6c,0z mas chico,muy chico. 
Mucho,mas,muy mucho,oz muc 
Poco,menos,muy poco 
There be alſo Iduerbes of quatitie which are vſed with Comparatine # Duperlatine, as 
nownes whereof they come, ag Muy mas clegantamence, much mozc eloquently, Muy mas diſcre- 
ramente, much moze diſcreetly. Jn like manner; Pzepoſttions,as Detris, behinde, mas Derris, 
moze behmde;zouy Detras,much behinde : Dcbaxa, bencath oz vnder, mas Debaxo, moze befor 03 
under, muy Debaxo,much vnder oz beneath. 


A Pronoune, 


The Spaniſh Pzonoune is as the Latine, like 8 Noune, and is vſed tnrchearſing, of a 
pzoper name of Pro and Nomen, i. foz the name and in ſpechis vſed therefoze. - 


2imitiues and 
Pzonounes are deuſded into / Pzimitiues e 


The Pztmitiues are theſe, yo, ru; li, Eſte, aqueite, el, ſe, aqutl,el qual, que, , miſmo, to 
Which Muſmo all befoze: he 9 yo miſmo, _ CE re thon thy fake FI 
f miſmo, himſcife : cl mi hehindetand map pou ſap yo miſma,tu milſma,&c, thep are oi 
led Pzinutines bicauſe they axe Pri, firſt, andnoc deriued of others, 


Pzimitiues denided into o./ Demonth emonſtratiucs. 


They arecoied Demon®razues bicaſe tp ſhew ſheweathing not ſpoken of befoze, a& y0,tu, newonftrut cs 
fi, aquel,eſteyel. 

pe pas eg as repeating 02 hauing retation to ſome thing fpoken befoze , ag cl, cſte, que, Kelai:ues, 
quien,el qu 

Deriuatiues oz Poſſeſſines; becauſe they be veriued of the Pzimit ines andſigni Bf= Deriaative, 
ſeſſion, as belonging to ſome thing, as 11io,0z mi: ruyo, 03 ta: ſuyo ay qr” wg i Ar _— 

Jn P2onounes are chiefely co denoted, the Perſons, bicauſe all Nounes and Partici- 

c2 pics 
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ples be of the thirde Perſon, but Pzonounes of all thzee Perſons, ag yo andhis Plurall nos, 
be of the firſt Perſon, Tu and his Plurail vos, of the ſecond : and all the reſt whatſoeuer of the 
thirde Perſon,accozding to this rule. I Nounes, Pzonounes, and Participles, be of the 


third Perſon, except yo andtu. 
The fir? perſon Yo, thus declined. X 
Yodeclined, - Nom. yo. Nom. nos,no(6tros. NolGtras. 
Gen. de mi. ( Gen. de nos,de no(6tros. ( Far nolotras, 
Sing. < Dat. Yarami. *,Plu,+ Dat. Paranos, paranoſvtros. Piu. Para noſ6tras, 
Accu, ami,a me. MG - anos, a noſotros. /: nol6tras. 
I bla.de mi. \ Ibla. de nos, de no(6tros. de nol6tra. 
Not This P:onoune in the ſingular number ſerueth as well foz the Maſculine as Feminine 
_ gender, ſon the Plurall doth Nos. But NoſGtros onely to the Maſculine, and No(Gtras tothe 
Femmane. 


The Spaniard in ſpeech # wziting vleth this Pzonoune Nos with the firſt perſon Plu- 
rall of the Jmperatiue mode,by taking away s, from the Uerbe,as V amonos, fox Vamos Nos, 
let vs go : Dexamonos, fog Dexamos Nos,let vs leaue, 

From this Pzonoune P2tmittue are two other derined, one from the Dingular number, 
as Mio, from yo,another from the Plurall Number ag Nu«itro from Noſonos. 


Mi,eand Mio, ' Mio, Mia, in Latine Meus,mes,merm, in Ttalian Miv,mia, in French M on,ma. 
Example. 
Maſcul, Fem. Fem, 


Nom. M:,m1io, Mia. Nom. —_ mios, Mias. 
Gen. de mi, de mio. de mia. Gen. de wis,de mios. Fac mias. 
Sing. Tat. Para m1, paramio, paramia (on Dat. para mis,para mos, para mias, 
Accu. 2 m1, a mio. a m1a, AIccu,a mis,2 mios- p; mias. 
--_ Fbla-de mi de mo. de mia. BFbla.de mes.de mios, e mias. 
"* The learner inthe Spaniſh mult note, j manner how the Dpaniard vſeth theſe Poſ- 
ſeſſines,M!:, mio, Tu, tuyo, Su, ſuyo: and when he ought to vile themimn ſpeech oz wziting, other=- 
Wiſe ſtraight he will bew2zap himſclife m vling vnpzoperly the tong. 
A rule when Mi, cu, ſu, are ſtill vſed, 1opned with angther wozde,ag Mi cavillo,mp hozſe, not Mio caval- 


My, tu, ſu, lo: Tu pienſamento,thp thought,not 1 vyo pienſamento : Su provecho, his p2ofite, not Suyo Pro- 
and Mio, tuyo, vecho. 


ſuyo,ere to be But when a queſtion is aſked, and Mo, Tuyo,Swyo, put abſolutcly and not 1opned, as 
wſed. Cuya es ſa clpada * » whoſe rapier 19 this © Inſwere : Maa, tuya, ſuya, mine, thine, His : andnot 
Note. My, tu, ſu: De quien es eſte cuchillo ? whole knife is this's? Inſwere, Mio, tuyo, ſuyo : and not, 


Mi, ru,ſu. Jn 1tke ſozte when thep make arelation-of a thing ſpoken of befoze, and are placed 

at theend of aſentence,ciauſe oz period.,as &te cayallo no cs m1o,mas deaqut] que a milodex6,pa- 

w_ o fuſle a vna caſa tuya: this hozle is not minedut his that left it me, that J ſhouſdride to 
thy houſes, and pou cannot ſap; bſte civallo es m1, que yo fucfſe a vna caſaru. 

"ll Theleand many luchiike JN wilh the learner inthe Spaniſh to marke diligently anthois 


ag he reades. 
G. added ma- To makethe Plural number of Mi,Tu,Su,adde tos,as Mis, Tus,Sus,andſo of other wozdg 
keth Plural whatſocucr,as befoze of numbers in the Noune. 
wumber, This other deriued from the Plurall NoſGrros is thus declined. 


_ Fem. Waſcui. Fem, 
Nom. utſtro9, Nu&ltra, 
Gen, dc Nu6ſtro, - de Nutſtra, ( \s en. de Nudſtros, de Nuthtras, 
Sing. 4 Dat.para Nueſtro,para Nutſtra, . >Plttr.4 Dat .para Nutſtros, para Nueſtra, 
{ Aceut . a Nutſtro, a Nutſtra. bl Bceeul.. x Nudftros, a'Nutitras, 
Iblat, d: Nutſtro, de Nutltra, ; Iblat: de Nueſtros, de Nueſtras. * 


Nom. jw Nucſtras, 


The ſecond perſon TV, thus declined. 


Maſcul, Fem, 
Nom, Tu, Nom, , . Vos Voloros, Votceras. /. 
Second perſon, Gen. ddeTi, Gen, de Vos de Voſ6tros, de Voſ6tras. ' 
Tu, Sing.<\ Dat. para Ti, TDat-para Vos para Volotros, para Voſctras, 
Fccu. a Ti,a Te, Iccuſ. aVos a Vol6rros, a VolGtras. 
JFbl. de Te, Iblat,de Vos ge Valdtroy, de Voſdrras, 
Note, Note that the Dpanyard moſt o2dinaxily iopneth to the Jufinitiuve mode of any verde, 
this particle 05, which is ag much ag vos, ag Hablaros,to ſpeake buto pou, Veros,toſrepou,Dec- 


zuros,to tell you, 
Df 
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Of this Pzimitiue, likewiſe come two Deriuatiues, the one of the Dingular number, ag 
of Tu comes Tuyo,in Latin7u,7 ,T wm, JtalianT uo,7 »a, FrenchT on,7 4, wN other of the 
Plurall, Vos oz Vol6tros comes Vueſtro. 


Example, 
MWaſcul. Fem. Waſcul, Fem, 
Nom, Tu, _ Tuyo, Tuya. om, Tus,' Tiyos, . Tiyas, 
Gen, de Tu, de Tiyo, Tuya, __ de Tus, de Tayos, Tiiyas, 


Sing. Dat.para Tu,para Tuyo, Tuya. —_—_ Tus,para Tuyos, Tuyas, 
Becuſ, a Tu, aTiyo, Tuya, Fccul, a Tus, aTuyos, Thyyas. 
Bbl, de Tu, de Tiyo,de Tuy Iblat, de Tus, de Tuyos, de Tuyas. 

But note how the Dpanyard and Jtalian accounterh it a diſgrace to ſpeake to any man in in Send fa 
the ſecond perfon ingular either in the Nominatiue T v, 0zin othercaſes 11093 Te, except it be Fey 
to his Neagcr, his lane, hts lackie, hozſckeper,oz to ſome of baſe # vile account. To thetr ſcr- pas 7 
uants of thc better reckoning, and toartificers and ſuch like perſons they ſpeake in theſeconde © , 
perſon Plurall,as Tracd aqui,bzing hither,#c. Yreys a mi gaputero,you ſhal goe to my ſhomaker, 
Direys que me haga unos borzeguis,and pou ſhall teil him that he make me apajre of buſkins. 

Toall others they vie the third perſon,as Quicre V.M.andar, will pour Maſterſhip go * 5744, 

Ru&ga a V.M.que me haga cflamerced,&c.  intreat pour Maltcrſhip that you doc me 
this curteſic,#c. 
Ind whereas Engliſhmen ſay Pou,the French /o«-,the Hpanpard and the Jtalian ſpea- 57, , 
keth m the thirdperſon ingular,as V.M. V.S.your Maſterſhip,oz worſhip. 

The othcr Deriuattue of the plurall number is this, Vueit;o,of Vos oz Voſcrros, in Latine Note, 

F:ilereitra//ejtrumgtn Jtalian Yoitro /oftra, French /oſtre,in Engliſh Pours, 


Example. 
Nom. Vudtſtro, Vutſtra, om. Vudtſtros, Vudltras, Vutſtro, 
Gen, de Vueltro, Vucitra, / _ de Vucltros, Vueſtras. 
Ding. / Dat.para Vueſtro, Vueſtra. EY ara Vueltros, Vutchras, 
Iccuf. a Vueltro, Vudtita. NIcw 2 Vucltros, | Vutitras, 
JIblat, de Vuceſtro, Vutltra, blat. de Vutcitros, Vucitras. 


The third perſon Sigh declined, "A 


Nom.carer, 
Sing.and )Gen.deli, / Df this Pzimitiue one Dertuatine, which lignifieth fp 
Dat.para ſi, atin,Suw,ſus, ſum: Jtahan,S»o, ſve: French, Sien,fienne: 


yeunes Iccu.a fi. Engluſh, His,as. 
IbL.deti, 
Example. 
Maſcul. Fem. Maſcul. Fem. 
Nom.lu, Siiyo, Siiya, Nom. h'P Styos, Suyas, Su,Styo, 
Gen,deſu, Suyo, Siya, Gen.de ſus, Suyos, Styas, 
Sing. Dat.paraſu, Siyo, Stya, Dat-paraſus,Suyos, Suyas, 
'Accu.aſu, Suyo, Siya, wo Suyos, Suyas, 
Ibl,deſu, Svyo, Suya. FIbl.de ſus, Suyos, Suyas. 


I pzoceed with the examples of all the Pzonounes following by declining them, becanſe 
as A dbefoze ſaide : it is one of the difficuiteſt things in the tong to hane the true vſe of them, 
and whereby a ſtranger oz the vnlearned in his ſpasch oz wziting, ſhall ſconelk diſcouer himleife 
to the naturall oz learnedin the tong. wWherefoze let not oneip the yang learner ; but alſo the N24 the d; 
well grouuded , and thoſe that are able to diſcourſe and wzite the tong well, obſerue how and rence of theſe 
when theſe P2onounes following ( ſo little differing the one from the other ) arc to be vſed in Pronownes 
their due time and place,as followeth : follows 
Theſe two,E'itc and Aqueſte,doe lignifie vnto vs any thing that isneere vs, in that fignt= E ſte, Aqueſte, 
fication as the Latin,Hc,hec hee : + tn Jtalian,Coreſfo,Coreſts,C fan Coffees Lueſia :in French, 
Ceftmy oxceſte ey,Cecy :11 Engiiſh, this heere,oz this man heere./They do differ thug. Note. 
ſte and Aqueſte,tn Latin,H-c,ishe,oz that which ig nee oz next tome. , it te Auth 
Eilean Latin,6ze,he oz that,neere oz next to thee. Es 
_ and El,in Latin,lle,ig he,0z that which is neither by me noz thee,but apart from © A ona El. 


c 3 Example, 
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MWaſcul. Fem. 
Eſt Nom.elte, & "53 A &ſtas. 
_ Gen.diſte, deſta, difto. Gen Gen.lior, diſtas. 


Ding. < Dat.para aged «ta, _ _ lu, 


Dat. para eſtas, 
Accuſ.a ſte, a ) Beans, tſtos, atlhs. 
Ibi.diſte, [2c deſtos, deſtas. 
Jn the ſingular number of this kJ the fir wozdevin, as <lte, diſte , para tte, 
#c.arc ofthe Maſculine gender : the ſecond Ut deltupara eſta,xc.of the Feminine: une 
«ſto,d6&ſto,t#c.of the Neuter : but in the Plurall, the firſt is the Waſculines Neuter : the 
the Feminine gender. 
Ju the Gemitiue caſe, we ſay diſte, and diſtos, caſting avoay the firft c, Eophonie yratia, 


Note. that it ſound the ſmaother, yet one may alſo fap He eſte eſte,de tftos. 

Aqucſte. - Aqueita, Aqueſto,declined as in the example next aboae and ſo1g, 

Elle. E'fle,©,E80:10 Latm,1/,/fs,,fed: the Ytaltangand FrenchHaue no pzoper wozds to 
exp2eſle it, but mult ve ctreumiocution ; =p: pes AER Er 


Aquel,FI, 
Aquel,and El: in Latin, Ile ila,jllud : "Ita talian, Q«ello,colui,quela,Colei : Fronch, Celuy iceluy, 
Cells, elle he 33 that Which io neither nexre me noz the, decimed both alike. 
Note that this El, a Pzonoune, and El the Frticle doc differ tn declining , ſpecially in 
Note, the plurall number. Thts making E1los,and that Los ,as by comparing the one with the 
"1 . - + ERIE 4 -t—Os 
cu em 


{Yom.el, Glla, a ANom.tllos, las. 
Gen.del, d'Hla, wtllo. Gen.d'illos, &ellas. 
Sing-= Dat. para el,para &la, para blo. =Plu< Dat.para ellos, para &llas, 
Fec.ael, ad, a bllo, [een adlos, atlas. 
Ibi4'c|, d'lla, &d'allo, [2c d'llos, d'(llas. 
: Note that the Spantard commoniy vſeth this Pzonoune Le befoze a Verde thus, Le vi- 
Note, no ala memoria,it came tohis memozie: Le dixo,he told him: —_ del almaleſalia , which came 


. fromhis ſoule : Dar le1o,to giue him that ; Le reſpondi6,he anſwered him. 
Aliſo the Spaniard vfeth this Pzonoune Le topned to the Jnfinitine mode of averbe, 
Not. by changingr of the Jnfinitiue into l,Ephonie gratia, ag Hablarle,to ſpeake vntohim, Hablille; 
Oyle,to heare him, Oylle: Verle,to ſee him, Velle 
Nowfoiloweth Que,Quien, El Qual, in Latine Qui, Qui, Que, Qued, in Jtalian, Ch:,Che, 1! 
"RY Quale, La Quals,m #1, Lequel, Laquelle,in Gngulh, who, which, thus, 
ye, Quicn, 


Nom, Que. 
Gen, de Que. Q 
Ding.and Plural, < Dat. para Que, 
Accu, a Que, 
blat, de Que, 
Jn this ſame manner is Quien . 
. . _—_ al. 
El qUI:. —— off - 6g Fem. 
a Nom. losquales, las quales, 
= Nom. gl Fi vþavr de lo qual. Gen. celosquales, delasquales. 
Scoaq proceugnns E_—_ per Plur. | 696 gw. 
alqual, alaqu los quales, alas 


) Bea del qual, dela _ Foqmpanry oy de los quales, delasquales, 


_ Of Verbes, 


T®* Spanilh tongue hath the ſame kinde of Uerbes, Podes,Tonfes, Numbers and Per= 
ſons as the Latine. But fox the verbepaſſtue, they makg of the verde Soy, in Latme Sum,es, 
f*i,and a participle,as rac Partido, aw Soi Amido, Leydo, Partido, Y am loned, read, 
_ parteD,0z Accuſatiue caſe oz particle Se, withthe third perſon acme nguiar o plural, 
iN is ſatde, Se dizen, they are ſaide, ag hereafter in their place moze at targe ſhall be de= 
clare 
Gerunds, . Bifotheyhauethe Geruadin Doin the ſame manner as theLatines,ag A 
Oyendo, 


Verbe paſſſue, 
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Oyendo,in x another manner: Fg. Du RenDeanettts Latine, thep 


expzeſſle after anot oulng Del Jofnitiue mode 
and the pzepoſition De,as nont'£ jr Rewing. Foxthe Ser in Dum,the 
Jnfinutrue mode and the A, 02 the'J of Soy with a Warticiple, as 
A ainar,oz Ser amido,to be A oyr 0z Ser ogdo tot6 Beard. 
Ind in like manmoptheir Dupines, /Amores, n—_ Ye} amd, 
wheveas thy Ratines ſay, \ Fnaws, top, Def amid6. 
Ind foz Participles ofthe voice, Aman, Elqueama, Participles. 
Foz Participle of the Paſfſue voice, Amatus, Loquees amido, 
Foz Participle of the Future in Ks, —Amaturws, El que ha oeſpera deamir. 
Foz Participleofthe Futurem Dus, Amendus, Lo que ha defer amido. 


Ill which by particulay examples following ſhail platulpcothe Roadeyappere. 


Supines, 


Of Coniugations, 


The Spanilh hath thzee contugations,onel both of Uerbes Regular, and Jrregular. 
I The on endeth in ar, as Micar,to bchold : * Hzblir,to ſpcakc. LY 3 
2 (Cheſecondin er,as Perder,to lofe : Cacr,to fall, 


3 CThethirdinyrozir,as » ure 0n4At Cumplir,to accomphſh, 


Tenſes. 


The firſt Perſon ſingular pf the Jndicatiue mode Pzeſent tenſe of all Uerbes Regular, 
of what Contugation ſoeuer,alwates endeth1 ino, Miro, 'J beholde, Hablo, J ſfpeake,Picrdo, Y 
loſe : Oygo, F heare, 


Indicatiue moode, 


CPzcterimperfect of the Jndicatiue, of Uerbes Regular, of the ſeconde and thirde 

Comiugationinia,oz ya, as Perdia, J didiofe : Caya, J didfall,oc. Oya,J did 

heare, Complia, J didaccompliſh,ec. Ind ofthe firſbcontugation alltn iva, 

ag Mirava, Þ did behold: Habtava, dtd fpcake- 

| Fir Poodarperia@ ny, 036, 1 ———_ i, Jhanehcard, Phans loſt: but of the 
a Mrs F haue : Habl6 


j PW. th this 
F_ He, and the Participle , as He mirido, Y haue behoiden: He leydo , Fhaue- 
read: He oydo, Y 


hauc heard. 
Pacteypluperfec this, avia mirado, | FI had beholden, read, heard. 
| grpnpertog tis amr vjo I »# Frregularin ce, ag Hablars, 
| will ſpeake: Leyr6,oyert, bare, podre, ſabr6, Dare, 


The Terminations of Yerbs thus varied as followeth. 


"JImperfectof Cia, 1 ſ# JT Pads gy! loa, 
the _ | 13s, | | yas, |? Perdias, | oyas, 
tiue of the af, 18 ia, | Of, 
Euerie < conde thirde . iamos, 0} yamos, * -ag4 _—. oyamos, 
Concugation [i iades, _, Perdiades, | oyades, 
i thus varied, {| jan, | 3 { Perdian, 3 an. 


Jmperfect ofthe Jndicatiue of he firſf Coniugation, in iva, ivas, iva : iyamos, 
Eueris Jy nw, Svan, ag Hablava, hablavas, hablava, hablivamos, hablivades , ha- 
blavan. 


re, 
Future ofthe | ras, of firſt, ſeconde, ſ ir,) hablars, *? by adding<long 
Jndicativeof _ ri, and third, Con-4 &, > perdere, 02 accent to the 


Eneris Hall Uerbes of | remos mgation in Lir,  oyre, } Jnfin, moder. 
all Coniuga- [oy | 
, ran, 


The 
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The Terminations of the Optatiue and SubiunRiue. 

Pzeſent Tenſe of the Optatine \e, hible, 

and fore kge 7m ener hs | hibles 
paticns 
bablen 


firſt Coniugation thus, J c, 
by changing o, of the Jn- | &mos, 
dicatiue Preſent | 


tenſe into, ys, 
, Len, 
t of the Optatiue and Bs perda, 
p | ue of the m_ [2 [= 
Suerie - and thirde Coniugation, 4a, |\perda, 
: chaunging o, of the Pzelent | imos, perdamos, 
of the Jndicatiue into 2, | ays, | perdiys, 
thug, Lang P dan, 
CPteterimper.of \ ira, ria, alle, ] hablira, habraria, habliſſe 
Pt Optatiue # iran.rins, iſles, hablaras,hablarias,habliiſes, 
Eueric< DSubiunctiue of, ira, ria, alle, habe hablarihablfl, 
Uerbes of the | iramos,riamos, iſſemos, habliramos, hablariamos, habliſſcmos, 
firſt Toniuga= | irades, riades,aſledes, habl:iirades,hablariades,hablaſſedes, 
tion thus, { rangrian,iſlen, J bablaran,hablarian,hablaſſen. 
"Pzeterimperkec Cera, ria,6ſſc, perdiera, perderia,perditſſe, 
| of the the Dpta- | &cas, rias,elſes, perdieras ,perderias,perdifles, 
Eucrie< #19 and Dub- ; &ra,ria,lle, perdrera, perderia, padidles, 


ſecond and thirde | Erades,riades,Elicdes, perdifrades,perderiades,perdiGledes, 
Coniug, thus, { &ran,rian,efſen, perdieran,perderian, perdiGflen, 


Ind theke Pzeterimperfect Tenſes ag all othcr of what Coniugation ſocucr of Uerbes 
Begular,and Jrregalar, fozme two voices of themſelues of the ſeconde perſon ſingular of the 
firſt P:eterperfect Tenſe of the Yndicatiue mode,bp taking awaie te,and by making it in the 
firſt Coniugation,ara, and iſle, as of this ſeconde perſon ofthe P2eterperkect of the Jndicatine 
dngular, Reveliſte, commeth the Pzeterimperfec of the Optatiue, and Dubtunciue Revelara, 
Reveliſſe,and of the ſecond and thirde Conitugation of all Uerbes Kegular and Jrregular, by 
changing that itc,into &ra and ble, ag ofthis Jndicatiue mode entendiſte, commieth the Pzcter= 
imperfect of the Optatineand Subiunctiue, entenditra, entendiefle , of =—_ commeth oycra, 
oyElle: of diſte,diera,didle : of eſtuviſte, cſtuviera, eſtuvitſle : of anduviſte, anduvitra, anduvitfle : of 
pudiſte, pudiera,pudieſe, Ynd they fozme the thirde voice of this Pzeterimperfect by putting to 
12,tothe Jnfinitiue mode, as of the Jnſinitiue revclar, commeth this Pzeterimperfecrevelaria, 
of the Jmfinitiue cntender,entenderia,of oyr,oyria, of dar, daria, of cſtar, cſtaria, andir,andaria. 


| cms of the | cramos, riamos, lſſemos, | perdieramos, perderiamos, perdieſſemos, 


Care, 7 CHablire 
ares, | Hablares 
Fnture of the Optatine and | irc, Hablare. 
Euery « Subiunctue of verbes of5, "ag5, 
the firſt coniugation, thus | iremos, Habliremos. 
aredes, Hablaredes, 
| dren. _ | [Haleck 
"tre, J Petdicre, 1 Oytre, 
cres, [ Prodhloen, Oytres- 
Future of the ſecond # third | cre, Perdiere, Oyere. 
Euerp Coniugation of the Opt.5 "ag. < 
and Subiunciue, thus | Eremos, Perdicremos, | Oytremos, 
eredes, Perdieredes, | Oytrcdes, 
Eren, 3 | Perdieren, 4 Oycren, 


Now it remaineth to giue a Paradigma 0z example of euery Coniugation of their Woodes, 
Tenſes, Numbers and Perſons, that the Dtudent inthe tongue may fozme the reſt by, which 
is the chiefeſt point of this our Grammar, and without the whtth the icarner ſhall neuer be able 
to waite 0z ſpeake but by aime and rote,and ſo be diſcouraged from ſo laudable a purpoſe. =_ 


% 


Of Ecymologie and Verbes, 21 


Ind foz the better delight of the Reader,and foz the affinitte of theſe two tongues, as foz 174 the 1:alian 
the pleaſure and p2ofit he may reape hereby, J haue here in the Examples following, ſet downe added roche 
the 1:alian, that the vnderſtander of both tongues , may with one labour (and yet at his eaſe) yerbe; folow- 
ſee the difference, the onefrom the other, and be hereby able in vnderſtanduig, wziting and ſpea- ;,.. 
king, topzactſe either of them, without vling the one foz the other, oz mixing them ( athing 
offeniue to the Dpaniards nature, as all knowe who haue trauelledin Dpoine.) Fozeuenas 
two things very like one to the other,if you ſee them at diners times, andin divers places,may 
pre be 4 me 7" wks MG and miſtake the one foz the other, when pou ſee either of 
themagaine by it ſeife : 

Soif pouſee them both at one time, and in one place togither, and take god heede of them 
by them ; no doubt by one marke oz other, pou ſhall cuer after be able to diſcerne, 
Know and call them : euen ſo theſe two (ſometimealtogither ſolike) being thug laid ' 
togither, will cauſe the Reader eaſily to diſcerne andremember them. 


Aver and Ser. 


Ind bicauſe this verbe Aver,in Latine Habere,in Jtalian Havere,tn French Avoir,in Eng- , 15. 
liſh to Haue,and Ser,in Latine E/*, Jtalian E/ere, French E/re,Engitſh to Be, doe ſerue tothe ; 
coniugating 02 declining of all other verbes : They are beſt in my opinion firlk to be declined, 
eſpecially this verbe Aver, which may fitly be called Yerbum auxiliarivm, a helpfull verbe, bicauſe 
hedoth not onelp hclpe to decline himſeife in his owne pzeterperfect and pzeterpluperfec, but 
doth ſerue to decline all other verbes whatſocuer in the ſame tenſes, as by the les fol= - | 
lowing pou may ſee. Andthis verbe Ser, as befoze ſerueth, as inthe Jtalian and French to 1) _ - 
decline all verbes Paſſiues, foz without it neither the Spaniſh, Jtaltan 0z French can fozmg \ \ 

03 decline their Paſſiues,as following pou may perceiue. 


-—_ 


The ; 


_—_ 

$ — 
: 

' 

2 - 


ryo He, 
tu as, 
aque] a oz ha. 
2 Sechd _ 


perfect. | (Gros hemos 0} avEmos 
vol6tros aveys, 
Laquellos an og han. 


Avia, 
avias, 
avia. 


pluper-_ 
| fecttiHe | Aviamos, 


aviades, 
LAaVIan, 


pros 
Avris, 
Avri, 


* 
3, 
{ coloro hanne. 4 


The declining of the fir fi _Auxiliar verbe Avern Italian 
Hawere,n Latin Habere,in Engliſh to Yane, 
mode, 
Italian. Latin. 
"Yo HE, | 1o Ho & Haygio, Poeticall. Ego HABEO, CY Hane. 
Tu as, tw Hai, ts Habes, thou Haft, 
Aqug54 03 hi. colui hg hawe, Poetical, | ille Haber, he hath, 
Pref. yrounes + Plural. < Plural. gms 
WS; noſ6tros Avemos 02 Hemos | Ngihabbiamo gy hautmo, | Nos Habemws, Haue. 
Vi [] voſctros Avtys. voi Hawete, v0; Haber, ye Haue. 
VE Laquellos an oz han. | coloro Hanne, ill; Habent. they Haue. 
Avia, Haute Hauta, FHabebam, CJ had. 
| Avias, | evi habebas, jhmmmens 
| Jmper Avia. Haucue & Havta, habebat oc, 
- fect. 5 Plar 45 Plur. 3 
Aviamos, Haueuamo & have imo, 
: Aviades, Hanevte, | | 
LAvian. | Haucuano &r bantans. 
= Cave, "Hebbi, "Habwui, 
.- [uviſte havsfti, haboiti,ve.. | Fhonrhad, = 
Fol avg 0z hivo oz 6vo, hebbe, | 
=<C < < < 
[ perfect | Uvimos, Hauemmoe, | 
uviſtes, (Eron, | haute, 
Luvieron 03 huvitron oz ovi- | bebbero. [ 


F1o Ho, 
tu hai, 
colui ba, 
105 habbiame, | 


vs hawcte, 


[Hanevus, : 


FHavers haurs ey bars, 


A. 


hbaverds, banrdi ey bargi, 
hauvers bawra & bard. 


Hawer emo haurimo & haremo, 
bavercte haur ete gy bartte, 


| hawerinno haur anno & bargnno. 


The Spanyards ble in ſtede of this J mperatine mode, this wozd Ten of T 
J hold: which Tengo is often bled of them bez this bebe He. pak 


Avido Pheagto < | 


Habui, CYhane v 
habuiſti, 2 —$_ 


Ge. 


"Habueram, CJ had Had, | 
&cC, EC. 


CHabebo, "Y ſhal oz wil 
&r. hane,#c. 


[ | 


This 


Declining of Verbes. 23 
This Imperatiue meode, Ten of Tengo,fo commonly bſed? +0} ayas,iya,ig thus declined : . A V E R 
Tentu. Hold thou. declined, 
The Jmperatine of Ten; , (regs aquel. let him Hold. 
o2dinarily vſed foz the Jm=# Tengamus nolorros, Dold we,o: ict vs Hold, 
pcrat. of AVE'R, ro Haue. / Tencd volotros. \ old pee 
Tengan aquellos. Hold they.as let them Hold, 


The Optatiue modeis vcd with theſe fignes , Oxala, ozelſe Ofi, oz Pluguicle a Dios : in 
Latin, /na? : in Jtalian, 0 Dio voglia, 0 che, Dio voleſſe che, 0 Dio che : French, Dieu wuelle, Plenſt a 
Dieu : Engliſh, would to God, J pzay God; Godgraunt. The Potentialllike the Latin with Not 
theſe yy would, Should, #3 ought : both declined ike the Subiunctiues * ” 
following : but that the Sm and Yotenttiall alwates make their Future tenſe and Pze= 
ſcnt tenſc allalike, as Oxali yo aya, J pzay God J haue: ſoin the Future, Oxali yoiya, J 
p2ap God J hauchereafter : OxaliyoRevele,God graunt J reuecale ; Futuretenſe alſo ; Ox- 
ala yo Revele, God graunt J reueale hercafter : and ſo of thereſt. 

Ind becauſe the Optatiue and Potential haue their Future tenſes al one with their Pze= 
ſent ; and the Subiunaiue hath two Futures, and both differing from the Pzeſent, J hold 
itneedfullto decline the Subiunciue,by whom the other two arc framed. 


Subiuncine mode 
Spaniſh. _ Italian. Latin. 
Faya, [ Hibbia, FHabeam, [ when J Had, RF - 
iyas, Habb, | Habeas, She. | when thou Badſt.ge,. _= 
. Hybbia 
Paef. j ?* | . } " X 
CE of Quando< Cum< 
Come | ayimos, | Habbigms, | ? _— "FT Fang 
ayays, Habbite, 
Layan, | Hyibbiano, L 
Fa 2 Sevolalt _ "auria,uvigra,uviciſe, "haveri thaner jaghaueſſi, [ baberem, "when x / 
oy aurias,uvieras,uvitllſes, bauer:ſlihaneftihaucſſs, Oc Had, oz 
FA. E a uria,uviera,uvitlſe, hauercbbeghauer;a,baueſſe. did haue, 
"av UE. cans - 406 
auriamos,uvitramos,uvieſſemos, | hauerimmo,hau7ſſimo, 
32 Avis auriades,uvierades,uvieſledes, hawereſtehaneſte, 
WAP * | aurian,uvicran,uvicſſen,  bauercbbono,hawer;ano baueſſero. |_ 
D2 decline with H.Huviera,Huvieſſe,02 Oviera,Ovidllc. 
Caya, ,? Chibbia, ; [haberim, "when J hane had, xc. 
ayes, | _ &C, 
3a, 4 bv1a, 
on, Hh eavido. Quando d o SHaugto. Cum 4 
ayimos, | habbidmo, | 
ayays, babbizte, 
R Layan. |} babbiano, | L 
an Sfp ET uyiera,02 uvieſſe, ; ED. " haveſſi, \ Chabaiſſem, (when Y 
uvieras,02uvieſes, hausfti, | © had had, 
| uvjEra,03 uvieile. hauiſſe. FC- 
_ —— Phanito.Cum 
uvicramos,0} uvieſſemos, haueſſimo, 
uyicrades,02uviciledes, haute, | 
{ uvieran,0z uvieiſen, \ baweſſero. L 
[ uvicre, p__ "habwero, "when I ſhall hauc here= 
uvicres, hawerdi, &c. | akter,#c, 
Firſt { uyicre, bawers. | 
Future 4 Quande) baadto, Cum d 
Como uvicremos, hawerimo, 
uvieredes, haxercte, | 
uvicren, Lhavergnne, L L 


ti” aodky hart 


: 


SER 


Second hawer. 
Future - a avido,QuendoX ; "na | 
Como | auremos, haweremo, 
| aurEys, haer tte, 
{aurin, hauer inno, L [ 
Jnfinitiue mode Deciiats tenſe 
AVER }, Haxere, ] Habere, }] to Hane, 
zeterperkect tenſe 
Averavido, ] Hawer hausto, _ ] to Haue had. 
Eſpero de aver, { ak rhe} Habiturumeſſe, ] to Hanehereafter. 
G 
Aviendo, } Hanendo, Habendo, ] in Hauning, 
articiple 
Avido, ] Hawuto, }] Habitws, ] J Had, 
Participle of the Future tenſe 


El que efperade ayer,]Eſſere per havere,] Habitwrus, |} hereafter. 
The other verbum CAuixiliarum SEr,with which all Paſsiues are declined: 


to Haue 


it isin Latin Sum,es,fus: 1n Italian Eſere,to Bee, 


Jnfimfiuvemode 
ſh. Jtalian. Latin, 
CYoSO'Y, lo SONO, "Sum, "I Im, 
tu &res, tw 56, | es, thou Irt, 
aquel es, colut 6. 270 | he T9F#c. 
Peeſ.] * Pla. Plu Plu. + 
| noſotros Somos, | No fa amo, Sumus, 
yolotros (6ys, voi 5tte, ets, 
| aquellos {6n, coloro ſono. wnt, 4 
"tra, Cera, eram, { J was,ec, 
eras, eri, erds,Qo9 + 
Era, era, 
Imperfect \ Fi $ - 
cramos, eramo, & erquamo, 
erades, eraudte, : 
/ =: Lfrano, | L 
CFiy, Fu "Fui,h5, 4 bene, Fc, 
fruſte, foti, ; | m__ 
Firſt Paeter- Fue. + 
" | Faimos, | Fumo, 
fuiſtes, foſte, 
fukron. { from, furon,ey furo, 
c,0z - LSgno,  Fui,hh, ["Y hane bane;,F#5. 
435,02 uvilte, 5th, on 
Decond | 4, 03 vo. "A 
Pazeter- Sido.e < 
perfect | Avtmos,oz uvimos, Siams, 
rr kc ms 5ete, £ Stats. | 
40,02 uyier 0N0. 1 
Avia, I tra, Fucrem,ee, ["YhadbenezFc- 
avias, ori, —_ 
» | avia. era. 
4 Sido. 4 
" | Aviamos, eravdmo, 
aviades, erauate, _ 
Lavian, erano. 


Declining of Verbes? 


a5 
Serb, "Sar6,oo fin, Ero,qhe, ſhall 0z will be, 
ſeris, ſardi, 
ſeri, | ſors & fie, | i 
Futur < 
Seremos, Saremo, 
ler6ys, ſaree, | | 
| ſcran,  ſardnno. L L 
Jmperatine mode 
SE tu,0z ley tu, Sy,fe,e ſie tw, thor, 
ſea aquel, fa, fie colui, Beheoz let him be,#c, 
Seimos noſ6tros, Sidmo noi, 
ſed yoſtros, foate voi, 
[4 aquellos, 544m coloro. 
Dubiunctine mode, ay Vas [ 
talian. Latine. 
A [1 p "ſm, Chen Jom,zc. "c 
G_ tus ge, ſt5,&4. 
/ aquel ſea, colus fra, (ie, 
of the | Com, 
ſeamos, ſramo, 
| ſedys, fate, ; 
+ . ſean, (.2daon, tr freno, L L 
rode Tar ſeria,fublle, "[arei, foſſ, fuſſ, "eſſem, (@when Þ was. 
She. _—_—_ Furmeyg = eq _ f ' : 
ur FAmper fucra, ſeria, fudiſes, ſaribbe, foſſe,ſuſſe, | 
| Como, fucramos, ſcriamos, fuſemgs, | ſarimmo, foſſmo, fuſſimo. ; 
fucrades,ſcriades fuciſedes, ſariſte,fofte,fuſte, o ero 
fucran,ſerian,fubilen. { ſarebbono, ſarians , foſſero, |, # 
5 fray fucrim, (when JJ haue 
$4 hs jo Cum } &c. { beene,Fc. 
oo 2 ys ; 
Como, | 2/395, rg 
ayays , ſte, uw 
[ | £yan, 11401, 
"44 ot aw | 
Yo. Cuviera,o0p uviclſe, a foſh, ſarti, ? [ fuiſſem, I had 
frm uvieras,02 uvEſſes, foſſ, ſare5ti, | and Cum ee, beene,F#c, 
fra uviera,03 uvitiſe, cd foſſe, ſarebbe, L 
, 1 
(cramos, 0p uvi6l ſm, ſeremme, 
Foes [ooonniges fone 
fortrnas uvicran,0z uvieflen, | | Lfofſers, ſarebbono, } 
fucre, ſars,  fuero, I ſhall 
art | fubres, ſardd, flats, J* be, Fc. 
Futu. | ſard, 
Como - . 
fucremos, ſartmo, 
fr ſarete, [95 
Lfudren. = aranm, I 


- bp” fog gt" OR aaa tr BE in Cue 


avra, 
Come i= 


Pael. . 


avreys, 


avran, 


SER,] 


Autr 
deſcr, 


Declining of Verbes. 


(ſers, 
ſardi, 
ſari, 
wando, 


ſarims, 
- > 


[5 cn er 


\ 
>ftati. 


J 


| Infinitive move,P;efent Tenſe. 
Efe,) @ETobe. 
and 


AVER ſido,] Eſſer tato,] fuiſſe;]} @Tohanedeene, 
190,] fer flaes) fois) haue 


ſſere, / fore, Tobeheere- 
hawer ad Mi BY eſſe, { after. 


Siendo,] Eſſendo,] JOYS. -e- If Jn being. 
1endo, endo, , 
Participle. 


SIDO]J Rftato,] 


An Example of the firſt Coniugation of Verbes Regular in 


bene. 


When J! ſhall 
be | 


FC, 


AR, asRevelar] in Italian Rizelare] Latine Renelire | 
inEngliſh]to Reueale oz diſcouer,as Revelir, 


VELAR Jndicatinemode 


in Spanth is alfo ag Rebcli,to rebell. 
Spanith. 
"yo REVELO, 1ORIVE LO, 
wRevelas, tw rinels, 
aquel reyla, coli rewlla, 
<C 
| reyelimos, riveliamo, : 
reveliys, , 
—_  riuclans, L 
revelaya, "rivel{ue, 


 revelivas, 


— — 


& '3 
[ he,op ave, I (bo, Frevelaui,gce. ["J Hane renea= 
5,03 uviſte, | Th led,+c. 
4,03uvo, 4, 
_= < m—— Privelato 4 I 
Perk. avemos,0z uvimos habbiamn, 
av6ys,0zuviſtes, babbidte, | 
L,4n,0z uvicron, hanne, |} L { 
Cavia, Y hantue, Frevelaweram, TJ hadreuea- 
avias, haut, ec, led,#c. 
avia, haweua, 
Plu- b, Frevelida. 4 Privelato 4 I 
perfect. aviamos, haweuamo, 
aviades, haueuate, | 
avian, 4 | bautuano, J _ C 
Creyelare, rivelers, "revelabo, &c, 'J ſhall oz will 
revelaras, rivelarai, | rcueale,#c. 
reyelari, rewelara, | 
Fatur. ' whe” $ 4 
revelaremos, riwelarcmo, 
revelareys,  riwelarete, | 
Lrevelaran, Lr1nelaranno, b C 


Oftentimes foz the Future of this Jndicatiue Mode, as well of this firſt Coniugation, 
as of al the reſt, is vſed the Unfinitiue Mode, and the Pzeſent tenſe of the Uerbe Aver, witha Ns + 
Particle going betweene them, as Revelar lo he, Revelar lo his, Revelir lo Þndſo of the other 
Coniugations,ag Entender lo he,Entcnder lo as,oyrlo h&,oyr lo his,&c, 


Jmperatine mode. 

Crevela tu, [ rivelats, reu(la, reweldto (Rencale thou, 
| reytle aquel,, riweli colgs, rewelet,rewelato | bee thou reuea- 
Plu. Wa S led,c, 
revelemos noſotros, riwel imo nos, revelemus, 5 
reuclid yoſ6tros, rivelate voi, rewelaty, | 
reyElan aquellos, rivelino coloro , | rewelent, t 


Subiunctine mode with ſignes,S:,Como,o; other Coninnction. 


\ Spaniſh. Jtalian- ' Latin, 
ſYoRevele, [Jo Riveli, [Renelem,ec © when J doe 
ru Reyeles, tw Riuels, | Beueale,#c. 
Ptef. |} aquelRevdle. coli Kinels, 
Comoy © Plurall, Quando% Plurall, Cum, 
Revel&mos, Rinel/;mo, 
Reveleys, = 
q, A ReyElen, Kivelino. 
L oa © p , P , , » 
£ - fp 7. c- C[Reuclirazrevelaria,reveliſle, ["Rinelaſſi,rivelartirivelaria, CRevelarem, (when J did 
&Q% 8 AM Revelaras,revelarias,reveliſſes, pr - pwn | SC. boy 
| 


4 Je Y * _—_ Revelara,revelaria,revelaſſe, Rivelsſſerivelarcbbe,rivelaria, 
G Vuendo Cum < 
Como Reveliramos,revelariamos,reveliſſemos ! Rivel4/ſimo,rivelar emmo, ; 
Revelirades,revelariades,revelaſſedes, | Rivelaſte,rivelarcſee, 
Revelaan,revelarian,revclaſſen, Riweldſſero,riwelarebbono, ricelar ian | 4 
, d 


28 


Caya, 1 CHibbia, 1 
| ayas, & Hibbi, 
erfca aya, Hibbia, 
Ong *Reveclado. Luando< Rivelato, 
 ayamos, | Habbiamo, 
| ayays, | | Habbiate, 
' ayan. 1 | Hibbiane, 
Z Quando 
/ . Cavicra _——__ | J FHaweſſs, A 
Plu= uvieras 02 uvielles, | | baweſti, 
perfct uviera Oz uviclle, | haneſſe, | 
Como PRs. -<  Rivelato 
uvieramos 0z uvicſſemos, haueſſim, ; 
4+ uvierades oz uvieiſedes, | baucte, 
 Uyzeran 03 uvicſſen, J Lbaudſſero, | 
fl CRevelire, FHaners, " 
Revclares, haweri, 
Firſt | Revclare, , Thavers, 
future. —n Rineldto, 
Como ! Reveclartmos, haweremo, 
Revelaredcs, havercte, 
{ Revclaren, Lhavergnne, 
Fuviere 0zavre, 1 ſHavers, 
_ | Uvieres 0p avres, haweri, | 
ed uvitre 03 avri, Reve- havers, 

J F lado, Quando ” Rinelato 
uvicremos 02 avremos, hanerimo, | 
uvicredes 03 avreys, bawerte, 
uvieren 03 avrin, | havergnno, j 


Infinitive move P2eſent tenſe, 


Cum 


| mm 


Revclair, ] Riuelare, ] Rewelare, ] to Rencale oz difconer. 
Averrevelido, ] Hautrrivelato, ] FRexelawiſſe, ] tohane Renecaled. 
The Future tenſe. 
Aucr © Eſperar Dower Riwelare, Eſſere per) to Reueale 
de Revyclar, Ms Rinelare, i hereafter, 
erund. 
Revelindo, ] Rivelando, |]  Revelando, } in Renealing. 
DSupine of the 
aRevelir, ] a Rivelare, }] Kewelatum }] to be about to Reneale 
Dupine of the Paſſiue ignification. 
De ſerReyelado] ry Kinelato] Rewelatu to be Renealed. 
the P:eſent tenſe. and Acne voice. 


El queReyela, ] gn ] 


Revelaido 


Renealed. 
Il verbes which haue their Jnfinitiues in AR, are declined in all points likethis 
here declined,except the Jrregulars here following tn ar, 


Rewelans, } 
Darticiple of the zeter tenlemrd alige votce. 
evelatus, 


Riwelato, |} 


02 will Rez 


Declining of Verbes. 29 


AnExample of the ſecond Coniugation of verbes 
Regular in ER, 45 Entender, in Italian Intenaere, 


Latin /»eligere, to Underſtand. 
Judtcatiuemode. | 
Spaniſh. Italian, Latin. * 

(yo ENTIENDO, Flo Intendo, Intelligo,cc. OJ doUnder- 
tu Entiendes, tu Intendi, ſtand,zc. 
aquel Entiendce, colgi Intende, 

Pael. Plurall. Plar. < 
Entend&mos, Intendiamo, 
Entendeys, Intendete, 

_Entienden. LIntendino, L L 

FEntendia, . Intendeua & Intendea, [ Intelligebam,evyc. (did Under= 
Entendias, Intend&ui, ſtand,xc. 

Jmyper Entendia. Intendeua & Intendea, 
Q 4 
et. Entendiamos, ? Intendeuamo, | 
Entendiades, Intendeudte, 

{Entendian, | Intendeuans, 

CEntendi, FIntefs, "Intellexi,ooc, '"'J hane Un= 
Entenditte, Intend i5Ti, derſt@d,xc. 

| Entendi6, Inteſe, 

Firſt 4 p 

perfect. | gntendimos, Intendemmo, | | 
Entendiſtes, Intendifle, 

LEntendicron. Inteſero, « 4 
2 X 

He 0z1ve, | (HO Intellexi,c. TY hane Un= 
4s 03 uviſte, has Inteſo, derſtood,#c. 
4 03 vo. ha 

Decdd, CEntendido, < 

perfect. | },;705 02 uvimos, habbiamo 
av6ys oz uviſtes, hautte Inteſs. 

| in 03 uvieron. | hanno b 

FAvia, Chantus } Intellexeram,ebe. Y had Un-= 
avias, hautui meſo, | derlt@d,xc. 
avia, has 6a 

pluper-. vEntendido & $ 
fect tile Aviamos, haneud mo 
aviades, | haweuate Inteſs. 

avian, J hantuans | L 

CEntendere, " Intenders, * "Intelligam,&c, ["J ſhall oz will 
Entenderias, Intenderdi, Underſtand, 
Entendera, Intenderd, 

I < 
4 Futur EntenderCmos, Intendermo, 
Os; Sroem EntenderCys, Intendercte, 
a. | eto Hl LEntenderan. Intender4nno. þ 
Jmperaftine mode, 
CEntiendetu, CIntendi tw, CIntellige,Intelligito, Underſtand thon, 
| Entiende aquel. | Intendacolus, Intel:gat 1Mlligito.” | Underſtandhe oz let 


4 I him bnderſtand, 
Entendimos noſ6tros, ? Intendidmo nei, X 
Entended yolG6tros, Intendete yoi, | | 


LEntiEndan aquellos, | } Intendanocoloro. 
dz Second 


2. Conug. 
of Regular 
verbs inert 


Entender. 


Entender. 
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Second Coniugationof Regular Perbesin ER, EN TENDER. 
- TR mode, 
Dpaniſh. Italian. Latine, 
yo ENTIENDA, FoINTEND A,  intel= | when 
tu cntiendas, tw intendi, l:igam | JJ doe 
Paef. | aquelentienda, colui intenda, &«. | vnder 
Como < Plu. Quando Pla. Cum* < ſtand. 
entendimos, intendi4mo, Ec. 
encendiys, | invendicer, | 
Lentiendan, ww. , b b- 
v Quando Cum 
enrendicra, entenderia, enrendieſſe, pmeenderes jntender! a,;inrende/ſs, incelli- when 
enten heras as, s, entendiceſſes, wneendereſti, _ unrendd(/i, gorem, J did 
Jmper | cntendiera, encenderia, cneendieſſes, } nderebbe jmenderia, imendeſ/e, Oc. Ge 
fect. < 
' cnrencieramos, entenderiamo entendieſiemos, \ intenderimo, one \ ſtand, 
_ — NO 
» dertbbero, 1 00e , L 
ran.- 7 Fhabbie, ? intel when 
ayas, habbs, [ma lex= | 
Perk. | 3ya, babbia, hauc 
Como & vEntendido, _ Quando Cum< ec. < vnder 
iyamos, | habbiamo, ſtood, 
FE | bes [90 ' Ec, 
ayan. J habbiano, - Þþ 
[ Quando 
Fuviera,0z uvidſe, ? Chaverti,ey baneſh, "intel- [when 
uvicras,0z uvitlles, havereſti,e baueſſs, Cum lexiſ= | J had 
Plu- | uviera,oz uvieſle, hbawerbbe gy bawtſſe, ſem, | vnder 
perfect < fEntedido < Cum*, exe. < ſtode. 
Como | uvitramos,0z uvieſſemos, haveremmo, eh haueſſimo, 
uvierades,02 uvieſſedes, hawercite, & bauste, Cinef | 
FOI Upper >= um 4 _bavercbbere, gy baucſſero, b L 
CR 2. 
CEntenditre, +6 HARE BG ow, (intel- © when 
entenditres, lexero | J ſhall 
"wk entendicre, Gr. ,03 will 
ture,< C ; vbnder 
- entendifremos, ſtants 
entendieredes, EC. 
| mend j 
: Quand 
Fuviere,oz aure, 1 Chawers, intel- "when 
ſccond uvicres,02 auris, | haveras, - lexero | "Y hal 
farm uyicere,0zauri, | | havera, ec. | bnder 
a CEntendidoX C < ſtand 
Como uvicremos,03 aurtmos, — EC- 
uvicredes,043 aur&ys, bawercte, ſons | 
cer wax ,03 aurin, ; | haverdnno, Z 
Jnfinitive mode Pzeſent vo 
Entender,] Intendere,] Intellj Le To vnderſtand. 
autrentendido, 7] hawer inteſo,} meellexifſe,) @@Tohanevnderſtod. 
The Future Tenſe. bo 
dower intendere, intelleflarum, 
aver 0 Eſperir de entend&r,s haver ad intendere, to vnderltande 


Eſſer per inendere, ( heereafter. 
entenditndo,] intendendog] intelligendo]) Jn bnderſtanding. 
Suptnes 


of the actine voice. 
acntender,] ad intendere] _— "> p——— 


deſtrentendido,] = deſereintsfe,] 
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Participle of the actiue voice and pzeſent Tenſe. 


el queentiende,] mtendente] intelligens,] Underſtanding, 
Parrtciple of the Peter tenſe and paſſiue voice. 
entendido,] inteſo] intelletFu) Underſtode. 


Ill Uerbes whole Jnlnittwe#end in er, arc inall points declined like this except the irrc- 
gular in cr following, 


An Example of the third and laſt Coniugation of Regular verbes 3. and/a#? 


mliror Yr, as ABRIR yn Itahan Apreve, Latin Cdperire, to coniugation 
JP Dpen, Oyr,J talian are, Latin Avdire,to Yeare. of Yerbes 
Jndicafiue mode. | Regular m 
Jtalian. Latin- I Y 
(OY O,y OYGO, 0D0, CAudio,ge. —=(Jdoc Heare,ge, 5297 Ie 
6yes, ods, 
oye. ode. 
Piel, 5 Yiur 4 Plur | y 
oymos, vdiamo, | 
oys, vdite, 
6yen odono » LU 
COY1, "Viiua, "Audicham gc. ("did Heare, #c. 
oyas, vdini, 
J mpcr oa. vdiua, 
fect. x OW J | 
oyamos, vdingmo, 
oyades, [arms | 
LOY 1n »4 W4N0, NR EC 
CO, Vai & vdi}, CAndinui,eoc, hanc heard, xc. 
oyite, vd./t 5 | ; . 
Firſt 4 990, = < 
Perf, | oymos, vdmme, | 
oyttes, vdifle, (rovdir. 
 oyEron, vdirone,vdiron,yd;- 2 
(He, oz1ive, 7 Ho, y " Audiui, ec. CJ haue heard. ec. 
as, 0z uviſte, has, 
FH! 03 fivo ha, 
- m_ ; : >Oydo.4 Udjzo. % 
fect; ayemos, 0z uvimos, habbiamo , 
av&ys,0z uviſtes, hautto, 
- { an, 03 uvicron, J Lbanno, | 
Cavia, | ance, - "FS had heard. 
avias, hawewi, 
avi Q baucua, | 
Plu- < Oydo.y FVdito, < 
perfect, | aviamos, haueua mo, 
aviades, hawexate, | 
avian, $  hawcwans g U | 
Coyr, vdirs, CAudiam,ooc. "I ſhall 0zwill 
oyris, wvdirds, heare,F#c. 
| oyra, vdird, 
fature. < 
oyrEmos, | 
oyreys, 
Loyran, 0 
audi,andito, Heare thou, 
audiat, audito, YDearcheoz let 
Gr, him heare,xc, 
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declined. 5ubiuncituemode 
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The Third and lat Contugation of verbes Regular inI Rand Y R. 


Spaniſh, Jtalian, L atin, 
OY A,026yga, COD'A, " Audiam,exc. | When F heare- 
cyas,00, Gygas, a | 
; 0y 4,0} Oyga, da, 
_— I un ; 
' oyamos,02 Oygamos, vdiamo, 
oyiys,02 oygays, | vdiate, 
LOyan,026ygan, Lodano E F 
 Oytra,oyeria,oytſe, Vaiſſivdirti»deria, [ Audirem,&5c, when F 
oyeras,oyerias,oytlles, vdiſſtyvdireſti, did heare, 
Jmper. oyera,oyeria,oyclle, vd;iſſe,vdirebbeydiria. Ec, 
Como® | Queue _—_ $ 
oyEramos,oyriamos,oyGtiſemos, | »di/ſimo,vdiremo, , 
oyerades,oyriades,oytlledes, |} vdiſtegvdiriite, | | 
LoyEran,oyrian,oyelicn. wvdiſſero,vdirtbbonogvdiriano \_ L 
ry; Ver CHabbie, ' Audive- (when J hane heard, 
iyas, hibbi, rim, exc, oy 
aya, habbia. 
Perfect. 2 ; >Oydo, Quando* >Vaito.Cume Y 
Como | ayamos, babbiamo, 
ayays, babbiate, 
| ayan. | bqbbiano, L 
Quando, Cum 
CUviera,ozuvide, I [Hawsſſ bauerti haveria, Audi- (© when 
uvicras,0z uvidles, haweſſi,haverefti, wiſſem | 'Y had 
piupe uviera,03uvielle, ; haueſſehavercbbeghauria, ec, | heard,#c 
Co ma * _ Loydo, > wdito. 
uvicramos,02 uvicſſemos haweſtmohaueremo, 
uvicrades, 02 uvitſſedes, haueſte,hawer#Tte, | 
 uyieran,02 uviellen, |} { hawtſſero,haxer ebbono, haur jano. | q L 
Oyere, Audivero, &c. (when I ſhall heare,ec. 
oyeEres, 
Firſt oycre, 
Future5 Cnc 
Como | 9yfremos, 
oyeredes, | 
| OyEren, 
Cum 
CUviere,oz aurs, Hauers, Cry, "when J ſhalheare- 
uvieres,02 auras, _— ©. | 
uyitre,0} aura. auerd. 
Second ofdo fer) ”"Y 
Como | uvicremos,0z auremos | | haweremo, 
uvieredes,03 aureys,. havercte, 
uvieren,02 auran, Þ} hawerdnns, L 
Infinitiue mode pzeſent tenſe 
OOTY, 3 Vadire, ] Audire, ] to Heare, 
tenſe 
aver Oydo ] hawerFdito, Andiviſſe, ] tohane Heard. 
The Future tenſe 
wer dire, 
averde Oyr, hawer ad Hines Auditum eſſe, ] to Hearehereafter. 
eſſer per dire, 


Gerund 
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Gerund. 
Oytndo, } Odendo, }] Audiendo, } in Bearing. 
DSupme of the Yctiue voice, 
aOyr, ] Vaire, |} — ] to Heare. 
Supe of the Paſltue voic 

deſecrOydo, ] @defereVdiv, ) Anditn, 4 to be Heard. 
Partictiple ofthe Jame voice and Pacſent tenſe. 

el que Oye, ] <1 Ode, ] Audiens, ] Hearing. 
Participle of the Paſliuc voice and Pzeter tenſe. 


Oyda, ] Vaite, } Audits, | Heard 
Ill verves 5 whoſe Jnfinitinesend in ir,oz yr, are declined in eucrie reſpect like this : cxcept 
thoſe in ir and yr,in the Jrregulars following. 


Of Verbes Paſhues. 


The Spaniards as the Jtalian and French decline their Uerbes paſſines with their 
Uerbe S-mr,e:,fw-,and the Participle of the Pzcter tenſe,as of Revclar,to reueale: ſoy Revelado, Þ 
amr Dd. 

The Dpaniſh fozmeth the Participle Paſſiue of the firſt and third C oningation of their 
Jnfinitiue mode,by taking away r,and putting to do,as of Revelir, Revelado, Pedir, to require, 
Pedido,required,Oy-,toheare,Oydo,heard. 

Bur in the ſecond C onijugatton they take awapr as befoze,and change thelaſt « into y oz i, 
and addeto do ag afozcſaide,as Lecr,to read,Leydo : Entender,to vnderſtand,Entendido, 


CA Verbe Paſsine thus declined. 


Jndicafine mode 
Dpanitlh. Italian, Latin. 
[YO SOY, [10 $9No, { Rewelor, CJ am Renealed. 
rw _ : Revelido. | ts ſei, Ya: Rewelaris,ce. \ thou art Reuealed. 
aquel Es, — "A 
Peel. 5 Þlw, q 4 
S6mos, oy | 
(6ys, CRerelon, | ſere, Engl 
.{6n, | one, L 
CE'ra, Era, [ Revelabar, CJ was Reucaled 
| Eras, CRerdld &ri, ela Rewelabaruytox, | thou waſt reuea= 
Jmper) © OY | | dhe 
fect, eramos, = —_ 
erades, Revelados. | erdte, Cagula | 
Eran, LL E74no, Z L 
CFuy, Fui, Revelatws ſum [ Y hane bene Be= 
fueſte, Eerie folti, C Rankin vel ſurge ucaled,#c. 
F irſt 4 fue, fu, ] 4 
perfect- faymos, fiumo, | | 
fuſes, CRevelidos: folte, Rivelati. 
| fucron, urono,furo,ſurom, | 3 
"HE, 02 vive Sido, Sons State, " Revelatms ſum ('Y hane 
as,03 uviſte $1do, Revelido. | (4 AStato,%- Rivel;to, | velfui, idem | bene re 
a,025vo $ido, e Stato vt antes, 5. | uealed, 
ſecond } Ic. 


Perker | | Hemos, 03 uvimos Sido, ? Siamo,Stati, 
ave1$,02 uviſtes Sido, >Revelados. | ſete $ a Ri 
| an,03 uvieron Sido, on Stats, 


Pluperkect, 
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CAvia Sido, OE'ra Stato Rewelati eram ('Y had bane 
avias Sido,CReyclido, | & Stato, C. Rinelato, | vel fueram,eoe, | Benealed,#c, 
avia Sido, « | rs Stato, 

pluper | : 
kec. aviamos Sido erauam? Stati, 

| aviades Sido,( Revelidos, | eraudte Stati,( Rivelati. 

avian Sido, trans Stati, 

CSere, Sar6, Rewelabor,che, ("J ſhall oz will 
ſeras, Cendlido ſards, C Rp be Reuealed, 

1 ard 
future lera, ſara, 
Serb os, Sartmo, 
ſcreys, Reyclados, | ſaree, D_ 
. ſeran, aranno, 
Jmperatiue mode 
CSetu, bn lido, { Si, tw, } neldes, { entre, be thou Reuea- 
| ea aquel, CVENCO, | fra,eo-ſecolwi, Rt * | Reweletur, 6c. | led, 
let him be Ke- 

5 Seamos, | ſamn, < uealed,#c, 
ſed, ——_ fſeate, Colt, | 

LSEan, ano, 

Subiunciue mode, 
Spaniſh. Italian, Latin, 

[yo Sea "\ ClvSia ) Rine= { Renelaryebe, J am 
tu $6as Revelido. tw ,$/4 Cato, RBcuealed, #£c 
aquel s&a colui 51a, ſie ; 

Pac Y : Quando. F £ Cum 4 ? 
Como | Seimos * fiamo 

[9 pm ſfrate [9m | 
SEan \Siano &+ end J lati. A L 

CFucra,ſeria,fudſſe Reve- [Foſh,fiſſiſare,ſaria Riue- (Rewelarer, x. { when Þ was 
fucras,ſerias,futſſes flado. | foits,fuſti,ſareſti, lato, RKcuealed, #c 

Imprr | fucra,ſeria,futlle J foſſe,fuſſe, ſaribbe, ſaria 
fect < Quand» / Cum, 
Como | Futramos,ſcriamos, futſſemos \ ſoſſimn, fuſſimo, ſar imme *) 
fucrades,ſcriades,fud{ſedes *Reve- | fofte,fuſte, ſarcfte, Riue- 
 fucran,ſerian,fueiſen } lados. | foſſero,fufſers, perem: þlath | 
ariano 

CA'ya Sido ? "Sia Stato "Reuelatus ſom (WHT T Haue 
ayas Sido { Reuelido, 4 &> fra flats | 2 vel fuerim,eoc, | been reuea= 
aya - Sido : ſoa ex fre ſtato led, Fc, 

perfect. . Quando. Cum 4 ; 
Como | 1yimos Sido [i fiamo ſtati 1 
ayays Sido Reyclidos, fedte ſtati Kinelati, 

Layan Sido l Sjano ſtats E 
Uviera oz uvieſſe Sido7 Reve- [ Fiſh fuſſi, ſarti, ſaria ſtato > Riue- ( Revelatwreſſem OE TJ had 
uvieras 03 uviciies Sol lado, | ffti,fufti, ſareſt; ftato Cl vel fuiſſem, ec | beenreuea- 

pluper- | \,;er2 ozuvidile Sid foſſe, fuſe, ſarcbbe ſtats led,#c, 
fect tile nouds —_ F 
Como | yyjeramos 0; uviefſemos sido foſſimo,ſi, ſſimo, ſaremo ſtati 
uvicrades 02 uviefledes Sido( Reve- | foſte, fufte, ſerefte fan Riuc | | 
avicran 02 uviefſen S1do\ lados. | ice tag oy lati. L 
ariano 
Futre ozuviere oz avrE $ido Reve- [ Sars vo CRevelatusero Cohen TJ hal 
fucres 03 uvicres 02 avras sido £5, ſarai Part Kal yel fuero,ce, | be b 
Fatur | futre 02 uvieres 03avra Sido ſars frato Ec. 
Como? : Quando. Cum < 
fubremos 02 uvicremos 02 avremos $ido ſarimo ſtati 
fuercdcs 02 uvieredes 03 avrtys adoC Ker ſartte flati(_ Rinelati, | 
fucren 02 uvicren 03 avran S$idv> lados, { ſardnno ſtat: [ 


Fifiittiue move Peſent tenſe. J 
Ser Revclido,] Kivelarſs,eſſtre Rinelatoyz) Rewelath,] tobe Reucaled. 
zeter fenſe. 


Aver Sido Revelido, | Eſfere} ato ale] Rewelaganh offe ve! fuiſſe,] to yone eb Aned. 
Future ten\ 


Ayer de $6r ["Dowere ſie as {Ren tr tobe Reucaled 


Reyelido, \  hawer ad eſſere ——_  Rewelandum « >) hereafter. 
or of the Pzeſent 
Lo que es Revelido,] Rizeldto,] Redelatue,] ich is Reucmied. 


Partitzple of the Furwke tenſe. . 
Lo que ha de er Hanends ad offert Ribeldto, { Rene- (tobe Metucaled 
Revelido, } havendo & Kjuelarſs, landw,\ hereafter. 


After this manner in cuery reſpect all other verbes Paſſliues Reguiar of Jrreqular of 
what Contugation ſoeucr are to be declined as of theſccond Eoniugation Soy V endido, Pol- 


ſeydo,Defertdido, and of thethtrdConiugation, as Soy Oydo,Correyido, and ſo of the 


relt, 
Note that this A ccuſatiue caſe Se of the Pxnoune iopned with tht third perſon 
e—— Ictiues,make them haue the Paſſiue ſignification,as Dize,he dhe, 
it isſatd. 
$29w will J handle and intreafe ofthe verbes Jreeſwlar(in which 8 foudhandnegand 
difficuitic to the learner fox their dechſning) in ſuch oxdex nd manner that he map with his caſe 
oz verp little paine decline any of ent on ode es foz whoſe eaſe and 
p2ofite, Þ haue tomy great labour bz fozme as followeth, and haue ſo dili- 
gently ſcarched, that no one of themri# LOS hope) ſhall be wanting, not here 
folt5rotng (ct downe, thas my labouts may be anſweradlt ts deſire, and the learners pzofit to 
my paines. 


Nota. 


I.Coniug. 


Thefirſt C oniugation of Verbes Irregularin A Ras of Verbes 


DAR,» talian and Latin Dare,t0 Giue. — 
The verbes Jrregularlike as the Regular diuidedinto thzee Coniugations, the firtin 1, * 
ar,the ſecondin er,the thirdinir oz yr 
The verbes Jrregular differ from the Kegular afoze going in their T_T 
CEC EI CAE following pou 
x mode. 
Spantſh, Jtaltare. Latin. 
ſyo DOY, fo DO, Do, "J voe Gitie.#c. 
tu Dis, ts Di, Das, 
aquel Da. colui Da. Dat,hc. 
Pzeſ,4 Plur, 4 Plur. . 


Damos, Di4mo 02 Dame, . 
Date, 
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yo He * "Ho I "Dedi,95,vt ſupra, CJ have Ginen, xc, 
' | tus has as next aboue, 

aquel 4, be | 

Second. >Dado. j e Dato, ;” < 
Perfect | hemos babbiqmo 

| aveys hawete | 

Ln ; Lbdune L b 

"Avia A Hautue L 3 

_ . am, J had Giuen,Fc. 

Avia D a haucue 

Pluperf Dato, < 

Aviamos haveudms 

Aviades haweuate | 

{ Avian J  bancuano 1 

DarE, Dars, Dabo,eor- ſhall oz Will 

Daris, Dardi | 

Dari, Dard. | nn 

Future... 
Dar&mos, Daremo, 
z | Dardys, Darete, 
| Daran. Dar anne 
im, D Da dato | j 
4 tw, 

De aquel. Diacolui, Det davo,ott [ ATED 42 

Demos, Diamo, 

Did, Date, 1t- 

Deta, Didno, 

4 
Dubiunctine mode, 
Spaniſh, Italian, Latin. 

O De, 10 Dia, ec. "When J doe 
mdes, tu dia, gine,7c, 
aqud De, wi colui dia, 

Pie ſ. Cum 
Como | (mos, didmo, 
deys, diate, 
den, diano, 
dicra,daria, didfſe, diſh, darti, daria, Darem, (when J did 
dibras,darias, diefles, =, | diſh, dard, &. | gore, 
mper dicra, daria, diffle, deſſe dartbbe daria, 
Jn Qu Cum 
" | diframos, dariamos, diefſemos, | deſſimo,darintme, 
dicrades, dariades,dicfiedes, defte dayifte, 
ditran, darian,didſen. diſſero,dartbbonogdariano, 
2 
- ang 
Ya, 
perfect. ado, Qu 
Como | ayimos, 
ayays, 


Luands Com 
03 uvieſe, {ſt haure), ded;ſſem, 
__ uviefles, baveftihawere5ti, &c. 
uyiera,0z uvidſe, hawe(ſe bawertbbe, 
uvicramos,0z uvieſſemos, ; wo Javer comme, 
uvicrades , oz uvitfſedes, / ormary 
uvicran,0y uvidflen. : \ _haweſſers, hawerebbono, . 
um 
"ditre, | havers, "Dedero 
dicres , hazerdi, &c. ? 
dicre, bawera, ; 
2 wando < > Dato, < 
| dicremos, bawereny, 
dicredes, beaver exe 
I dier en. hawer anno, L 
Jnfinitine mode Pzeſent tenſe. 


DA'R,] Dart] Dare,] To _ 


- ya 
| haver « dare, 


aver Dad; 


Dando, ] dando, cn M...-—- 
A OT Ictiue voice. 


El que da, ] Dante, ] Dans, 
wy tient the Pyerer tenſe and Palliue voice. 


Dado,] Dato,] Datws} 


enſe, 
jm] "To haue giuen, 
Dediſſe. 


(When 7 that 


| Particple of the Futuretenſe. 
El que ha,op eſpEra de aan 1% 109) ING Datarum eſſe] co giuchoreatier 


Theſe here vnder wzitten onely differ from the Regular verbes in the firſt pzeterperfect 
nemo Pam ALE mode, which alway change Car « (he Inſineimee tut que, and gar 
into gue 


PF Jnfin ifin l s, 
Acercar,to come nere, 
Cercar,to roma 
Cargar, to char 
Achicir,to make1 


Allegir,tocomeneere, 
Ahorcar,to hang vp, 
Anegar,to dzovwne, 
Arrancar,to plucke bp, 
Arremangar,to tucke vp, 
Arnicar,to endanger, 
ar,to weie dovwne, 


AY ED \ — 


Bogar,to rowe, 

c ar .to tumble downe, 

ig1,to thaſtiſe, 

Calcar,to kicke vnder fete, 
Colgir,to hang, 
| Cocar,to gayeat,to mocke, 
C avalgir,toride, 
Chocar,toſucke, 
Denegir,to denie, 


Deſcolgir,to vnhang, 
D a. gr 


Derrocir,to thzowe downe, 


to burden, 
Ahogir,to choake, to dz0wne, 


1 


i 5s 


yo Acerco, 
yo Cerco, 
yo Cirgo, 
yo Achyco, 
yo Abogo, 
yo All&go, 
yo Ahorco, 
yo Antego, 
yo Arranco, 
yo Arremango, 
yo Arriſco, 
yo Ap"'B0, 
yo Alilco, 


05 


yo Caltigo, 
yo Cilco, 

yo Cutlgo, 
yo Cueco, 

yo Cavilgo, 
yo Son ma 
yoDem 
yoDe 4 
yo Deſcutlgo, 


yo Desfutgo, 


Embarcir 


r= wa 


” IJnfinitiues 
Embarctrto emberie, [oiadees, Embarque, 

| Deſhigar,to bntie, yo Defligo, Deſligue, 
Embaucar toaſt intoa hole, yoEmbiauco, | Embauque, 

| Embocar,idem, yoEmb6co, « Emboque. 
Deſnegir,to recant, yo Deſnitgo, Deſnegue. 
Enarcar,to chett vp, yo Enirco, ones 
Diva tocntan” yod X wulpue, 

. | Empegar,topitch, yo Empiego, Empegue. 

-| Fabricar,to frame, yo Fabrico, Fabriqus, 
Encencgir,todurt, yo Encienego, EncenegueE 
Fregir,torub, yo HF» Fregue. 

< Holgir,to be glad, < yo Hutlgo, 5 Holgue 
Mancar,to want, yoManco, Manque 
Jugir,to play, yo JuEgo, Jugu 
Marcar,to marke, yoMarco, Marque. 
Mercar,tobuie, yo Mierco, Merque, 
Maſcar,to chew, yo y Maſque. 
Mendigar,to beg,” yo Mendigo, Mendigue. 

; Navegir,toſaile, yo Navego, avegue, 
Otorgiar,to graunt, yo Otdrgo, Otorgue, 
O_ pinch, yo Peliſco, | Peh{gue, 
agar,topay, yo Papo, Pagie 
/ Hh, car,to fiſh, | yoPelco, Pelque. 
Plegir,to fold, / yo Plitgo, Plicgue, 
 Regir,to watcr, | yoRitgo, {Regye, 

Theſe here aboue and their like in all other Tenſcs varie nothing from the the verbes regular 
in ar afoze going,as Juzgir, to iudge, the Jndicattue pzeſent Tenſe ”, JUDY, Ppetering= 
perfect Juzgara, gira, firſt Porn Juzgu __ He j _ 7. - 
avia Juzgado, Future Juzgar 40 the Optatine 'and 
Subiu als oz Si Jazgue, the Pretermmrkec. Texte Juzgira,juzg afſe, Perfect 
aya  — 03 uvieſſe h Juazgrre. Jnfinitine Juzgar, Participle 
Juzgs 0 

of Verbes Irregular the fri Cningatclts AR, «Eſtir,] 
ESTAR _ in Jtalian Eſere,Jin Latin Eſe,]To be,toftand, 
Jndicatiue mode, 
Somilh. Jtalian. Latin. 
"YO ESTOY, 10 ST 0, CSro, ec. "J ftande, oz Y 
ry _ way, | am,Fc. 
aque colwi/ia; 
Pel. 2 < 
| eſtimos, ſtime, 
eſtiys, fate, 
eſtan, anno, 3 
eſtiya, [ fdua, Rong was 0; did 
eſtayas, flaw, f 5 Ah 
eſtiya, 1 


 [feti,che. 


| 


| 


yoHe, 


tu as, 


ſecond | aquel hi, 


Declining of VerbesIrregular. 


q ſom, Cſheti,ers. | haue deene, 
ſes, fm ve ſupre 3 have ſtd, 


- < -Eſtido, 5 
ke. htmos, ſamo, L 
av&ys, ſete, 7 Stati, 
ang ſono, I 
Cavia, (ere, Cſteteram, &c. ( Y hadbeene, 
avias, eri, Stato, 03 had ſtd, 
Plu- avia, erd, Ec, 
perfect o< © Eſtado, 4 
aviamos, eraudmo, 
aviades, erawate, oo” 
_ avian, crano, 
are, ſtars, Stabo,ehc, E | ſhall oz will 
eſtaris, flaras, ſtande 02 be,Fc, 
_ eſtari, ſtara, 
re. by 
eſtaremos, flarimo, 
eſtan&ys, ftarere, 
| eſtaria, ( tardnno, 
Jmperatiue mode, 
Eſta, ſta, ta , ſa, flato,eor, thou, oz 
Jmpe | eſte, ftia, ſtand thou, 
ratiue < cſtemos, Ec 
mode, fliamo, 
| eſtid, hate, 
icten. 14Nno, L L 
Subinnctine mode 
Spaniſh, Jtalian, Latin, 
CElte, Stia, Stem, CYOhen Y 
Eſtes, Sty, &c. am 0z 
Eſte, Stia ſtand, ++ 
Pee. + Quando ' Cu 
Como | Eftemos, Stiams, 
Elteys, | Stidte, 
Eſten. (Stiano, 
CEſtuviera,eſtaria,eftuvicſſe, "Starei,ſteſſ, taria, Starem, ( when JY 
Eſtuvicras,cſtarias,cſtuvicſſes, | Stareſti,fteſſ, &c. | Dtwdeoz 
Imper Eſtuviera,cſtaria,cituvicile, Starcbbe,ſteſſe,ftaria, | 
wandos Cum 
= ERtuvicramos, eſtariamos, cſtuvieſſemos, | Steremo,ſteſſimo, 
| Eſtuvierades,eſtariades,cſtuvieſſedes, | Stareſte,ſteſte, | 
' Eſtuvicran,cſtacian,eſtuvieſſcn. arcbbono,ftariano,ſtiſſero, + 
A'ya, 1 — = | 
ayas, | 5, = wp &c. | hane ſtood 
aya, 0z bepne 
| m—_ >cltado.Quids ca 
Como | Ayimos, Siamo, hay 
Ayays, Siate, Stats, 


#23 uvyigra, 
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uviera,0zuvicſſe, ? "Foſſs, 
[encazg — Feſſi, Cs tato 
uyiera,0z uviclle, Rm - 
pluper S oa eſtido.Quzdos 4 
Como uvieramos,0z nvieſſemos, Foſfimo, 
uvierades,03 uvieſſedes, F6ſte, C501 
 uvicran,02uvielten, EA 
Eſtuviere, CSard, 
Eftavieres, Sardi, Ct 
Firſt | xftaviere, Sard, 
Futur Quando 
Como | Eſtuyieremos, Saremo, 
Eſtuvieredes, Sarete, Cres 
( Eftuvieren, | Saranno, 
Cuviere,0z avre, CSars, ? 
uvicres,0z avras, Sardi, Stato, 
_ uviere,8z avra, Sard, v0 
Futur Eſtado, <Q 
Como | yyieremos,0z avremos, Boy 
uvicredes,0} avreys, Sarete, Cri 
LUVieren,02 avran, Sardnno, 
Jnfinitiae mode Pzeſentf. 
Eſtir, ] Stare, ] Stare, ] 
Paeterperfect. 
averEſtido, ]J haxerStdto, }] Stetiſſe, ] 
, Future tenſe, 
aver 03 eſperar eſtir;\ — _ þ Staturumeſſe, 
nd. 
Eſtindo, 7 Stando, }] Stando, J] 
Participle. 
Eſtido, ] Stato, ] Statw, ] 


Gable ſaue one of the Jnfinitiue the <into ic, and the o tnto ve, as 


CumQ/ 


C 


Cum 


j 


"Petiſſem Chen J 


ec, had beene, 
02 tod,xc 

< 

LC 
Stetero, (when JF 
| Gc, | thal 02 wotlk 
ftand oz be 

< LAT 


| 


Stetero, (when 


&c. | thal oz wil 
| de 0z ſtand 


tc. 


to Stand 02 be. 
to hauc Stood oz bene. 


to Stand hereafter. 


Jn Standing oz being, 
Dtcode 02 beene. 
Theſe Ucrbes following make their Pzeſent tenſe of the Jndicatiue, by changing the laſt 


Infinifine. 2eC, "Þ2eterperfec. 
PR. lit, to ſet, Ai 44 ; 7 nn 
Approvar, to allow, yo apprutyo, Aprove. 
| Sentar,to fit, yo liento, Sents, 
Sonar,to ſound, yo ſutno, Sons, 
Conſervir, to keepe, yo conſiervo, Conſerve, 
Atronar, to thunder, yo atruEno, Attrone. 
Cegar,to make blinde, yocitgo, | Ciegue. 
Contar,to reckon, yo cuento, Conte, 
Cerrar, to ſhut,to locke, yo c1&rro, Cerre, 
Degollar, to kill;to behead, yodegutllo, De golle, 
2 Enterrar,to put in theearth, | yo enticrro, Enterre. 
| Derrocar, to thzowedowne, \ yo derucco, derroque, 
| Colgar,to hang, yo cutlgo, >” 
Deſterrar,to baniſh, yo Ceſticrro, Deſterre. 
Deſſollar, topaunch, yo deſaello, Deſolle, 
Hollar,to tread on, yo huello, Holle. 
Enteſar,to bend, yoentiCſfo, Enteſe, 
Segir,tocut, yoliego, Seque. 
Refollar,to bzeath, ; yo reluello, Relolie, 
Reſolgar, idem, yorcluelgo, Relolgue, 
Temblar,to tremble, yonemblo, Temble. 
| Tenrar, to aſſaie, yo tiEnto, Tent, 
Tropecir,to ſtumble, yo tropieco, TropeceE. 
_Aderegir, to make reavie, yo adertho, | AdereſcE, 
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Of Yerbes Irre the firſt Coningationin AR,a ANDAR, 
4 In mt rv, yarn, wpaary Goe, 


Jndicatine mode. 
þ Jtalian. Latin- 
CA'ndo, Vo, V ado, Fo, JI Goe, 
| andas, V ai, #,<e, thou Goelk,xc. 
anda, Fa, 
zeſent.+ 
P Andimos, | Audiimo, 
andays, Andate, 
| andan. Launo. F 
Andava, Anddua, "lbam,c. "J dtd Goe,#c. 
Andavas, Andaui, 
Andaya, Andana, | 
Jmperkec. ; 
Andivemes, | aulerkes, ; | 
Andiavades, | Andavate, 
Andivan, { Andauens, E L 
CAndive, ff Andii, [Ini,ch5. CJ hane Gone,#c- 
Anduviſte, | Anda5ti, | 
Firſt | Anduvo, Ands, 
Adis, Andammo, I 1 
Anduviſtes, | AndaFte, | 
 Anduyieron, { Andarono. £ 's 
He, | - "W 16;,5- CYhave Gone, Fc. 
Second | *? | 55, -* LA »t ſuprd, as defo3e. 
2, c 
yr, LAndido, 4 © 
Hemos, | Sidmo, 
aveys, Sete, Andati, 
Lan, 2 | Sono, 
Avia, [ OE're, "[uerem, [Jhad Gone,#c. 
| Avias, eri, Camden &<. 
lnperfect Avia, era, 
P Are < } a 
Aviamos, Eraugme, | 
Aviades, | erandte, C Andati, 
Avian, F LErano, bs ” 
CAndart, "Ander6,andrs, [ lbo,he. "I ſhall oz will Goe,Fc. 
Andaras, Anderi,andrai, | 
4 Andari, | Anderg,andrd, 
| Andulmrs, | colvimiin, 
Andart&ys, Anderete, Andrete, 
LAndarin, | Anderdnnoandrinne. I 
Jmperatiue move 
fAndatu, (Ya Itoggye-  "Soethou,ec. 
indeaquel, | on vadacolws, | 
Andimos,' Y Andidme, | 
Andid, Antite, | 
inden. FV idano, 03 vddine. 


41 


ANDAR 


4 Declining of Vetbes Irregular, 
Of Verbes Suqgale) che felt —_ in A R. 
Subinnctine mode, 


* Spaniſh, Jtalian- Latin, 

"inde, vada,vadi, CEam, C(YOhenTJ doo 
indes, etna, | | +, go, +. 
ande idajvadi 

Pref, 4 *? Quand x Cam, \ 
Como | and&mos, andramo, 

| andEys, andiite, 

| inden. yadano,vading, 

Canduviers, por neon ne Wh Candeſ} endarel ,anderie, irem, &c. { When 'J did 
anduv1 darias, n ie 
anduviera,andaria,anduvieſle, | ends ſe anderibbe,anderia, | $9,Fc- 

_ CO nee oi POOR Cum 
Como | anduvierades,andariades,an duvidfſedes, | online, | | 
anduviezagn,andarian,anduviciſcn. anda/[ero anderibbero anderiaue- 

Faya, (fra, "inerins, "When E | 
ayas, fu, C-tndae OC haue gone, 
aya, ſoa, Ec, 

perfect. 5 Sandido, Qs Cum< 
Como | iyamos, ſramo, | 
ayays, ſtate, bot ; 

Layan, : Ld K | 
Puvitra,0z uvieſes, ? fuſe fares, ay, when Y 
uviera,02 uvieſſes, Bn Andate- had gone, 

- | uvicra,oz uvicſſe, Vans, 2. 


fect Landido 
Como | yyieramos, 0; uvit{ſemos "} pffme, ſarimmo, \ 
uvicrades,0z uvitfſedes, fofte, ſarifte, k, 
uvieran,0y uvitlen, oſſero,ſaribbero, 


Canduvitre, (ſars, , {"inero, hen J 
—_ rt [re | &c. [wan 02 wil 
V1 ara, herreaf= 
Cons) anduvicremos - ſart | mo | 3 erg, 
, arimo, 
| anduvieredes, ſarcte, 3 ket 
| anduyigren- aranno, } 3 


Jnfinitine mode Pzeſent tenſe, 


ANDA'R,] Andare,] lre,] togoe. 
Ayer andid » andato,) Iviſſe,] to hane 
y 0,] Efſere ] Y ] gone. 


Eſſer per andare, 
- Av&qeſperirdeandir, } Darden, lturom eſſe jt g0,0z about to go, 
H 


Andindo,] n—— WM Fundo,] ingoing, 
ofthe Pee tnleend Bae oe 
El que anda,) Anddnte,] Eon] one going. | 
the Pzeter and Paſſive voice, 
Andido, ] — —— 
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Of Verbes Irregular the ſecond Coniugationin ER, as Tracer, TRAER 
Sabcr, Tener,Poder,Quercr,Poncr,Hazer, Caber. 
Jndicatiue mode. 
Spaniſh. Jtalian, Latin. 
ſyo TRAYGO, Fis APPORTO, AF Adduco, eve, OT fetch oz baing, 
ru —_ tw apforti, h Ic. 
aquel trac, colus apporta, - 
Prel, | : ; 
5 traEmos, | apportiamo, 
| tracys, apportate, | 
(.tracn. | apportens, L L 
CTraya, apportdu, —"_ I didfetch oz 
tray1s, | apport am, [foger 
Jumpers waya, apportaua, 
| trrayamos, apportaudmo, 
trayades, apportanate, 
Lirayan, apportd4wans, 
trixe,oz trixe, Capportdi, " Adduxi, ee. C L fetcht oz 
cruxiſte,oztraxiſte, apportaſie, bought,ec. 
Firſt triix0,02 traxo, apports, 
| truximos, 0ztraximos, | apport4mmo, 
rruxiſtes, 0z traxiſtes, | apportaſte, 
rruxEcon, 03 traxtron, | afportdron,apportaro,apfortdr. ( 
he, Het ho Adduxi ec, IJ hane fetcht 
oy Re hoſe rajio b __ 3 I tzenghe.oc, 07; 
ec | 
Phnom FP EO a 
vias, &c.\traydo, ei, ato, SC, 
perfect ; . 
_ apportars, Addwcam, ec. [J ſhall oz will 
tracras, apportardi, fetch oz bzing,#c, 
—_ tracra, apportard, 
u 
| tracremos, apportarems, 
traereys, apportarete, 
| tracran, apportardnno, 


ws | | 


rie wu, Apporte tw, CAdduc, addu- zing 02 fetch 
Jmpa | ©iyga aquel. apports colwi, | cito. thou, Fc, 
xatine 
mode. CTY bra ky A ——_ apportdme, 
| rats, | pn 
triygan, mn, ( 
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TRAER Of Verbes Irregular the ſecond ConiugationinE Ras TRAER, in Itahen 


Apportare, Arrecare,Trahere, Addurere, Menare,inLatin Addzere, 
Aﬀerre,T rahere$o Fetch,to Bying, to Carrie,to Dzawe. 


Subiunctine mode, 
Spaniſh, Italian, Latin, 
rayga = 1, CApporti, ( Adducam, ee, (hen J doe 
Triygas L + ay &c, Apporti, fetch, oz bzing, 
Trayga r Apporti c 
__ VE4,07 Luando : Cum ; : 
"| Trayglacs, . Apportiamo, 
Traygays, Appertiate, 
; 5 A pportino. \ L 
Vee me) Tye ”— rnd ble cuxtra, Tracria, Truxiſle, CAppertarti 01 Apportaſſ, "Adducerem, (When J did 
| A Eon Truxeras, Traerias, Truxeſlcs, Aportareſti 0} Apportdſſ, GC, fetch oz bzing, 
Ox £ Amer Truxera, Traeri a, I rux&ſſe, Apportarebbe 03 Apportaſſe, #C, 
| Quando Cum_J < 
| / , RY Z x Trux&amos, Tracriamos, Truxemos | Apportar immo 03 Aportdſſimo ; 
Fo Ur Truxerades, Traeriades, Truxelſedes, | Apportareſte 03 Apportdſte, 
| - Truxeran, Tracrian, Truxcſſen. \ Apportarebbono 03 Afpportaſſers L b 
you ſhal find in ſome authors TraxGſe, Traxelles, &c. 
ayay ( Habbia, & "Adduxerim, "when I hane 
ayas, —_ &c. fetched oz 
4 a, Habbia bzought FC. 
4 Traydo, Quando < : *Apportato, Cum®< . : 
ay amos = Habbia mo, 
ayays, __ | | 
4 Habbiano, | 
Fa CL. ; Quando ; * Com : 
uvicra 03 uvielle, 1 Hawere: 0), Haueſſh, ? " Adduxiſſem, Crohen J had 
uvieras 02 uvieſles, Hauereſti 0, Hausfh, &c. b:ought oz 
uvicra 03 uvidlle, Hawerebbe 01, Haueſſe, | ketched,#c- 
-» vTIr aydo.5 ppor- < I 
Como | uvieramos 0z uvielſemos, Haueremmo 02 Hautſſimo, | tato. 
uvierades oz uvieſſedes, Hauereſte 03 Hauiſte, 
uvicran 02 uviciſen, : _Havuerebbono Oz, Hawtſſero L L 
» "Truxere, CHawers  Adduxero,evc, CYOhen II ſhall 
/ |] Truxeres, Haweras bzing oz fetch, 
L Truxer Ee. Hawerd tc, 
Quando. > Apportdto, Cum < 
Truxeremos, Haueremo 
Truxeredes, Hawerete | 
"2 "9Y  Hawergnno | k 
Uunt*ry 2 fine TE ye tow Jnfinitinemode P;eſent tenſe. 
RAER] Apportare] Addwere,) to Bing, to Fetch, _ 
erperkect tenſe, bs 


Aver Traydo,] Hauer Apportato,] Adduxiſſe,}] tohane bzought. 


Future tenſe, 
Dower Apportare, w- 
Ayer 03 Eſperir detracr, Jr ad Anportarey Addutturwm eſſe,) tobzinghereafter. 
> => yg Eſſere per Apportare, 
Gerund, 
Trayendo, ] Apportando, ] Adducendo, ] inbyzinging v2 go Utching, 
Participle of the Actiue and .- — -——> 
El quetrae, } Apportante,] Adducens,] onebzingin 
Participle of the Paſſine and _—_ tenſe. 
Tr __ ] Apportato, ] Adduttus, ] bzought, 
Participleof the Future tenſe, 


el _ _ oor eſpera \ Dowendo Apportare, "\ Adduttu- ap — Wt 
Tracer, { Eſſendo per Apportare, j nw, 
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Theſe Uerbes following ending in cer, make their Pzeſent tenſe of the Jndicatine bp 
adding an \ befoze c, thug, 


©"  Infinifives, { Þ:ed, 1 Peter, 


Acaccer, to yappcn, , yo acacico, Acaecy. 
Acontecer,dem, yo aconteico, Aconteſci. 
Adoleſcer, to be ſoziev#}feke, ! yo adoleſco, Adoleſci. 
Agradeſcer,togue thankes, | yo agradelſco, Agradecy, 
Amortecer,toſwounc, yo amortelco, Amortec1. 
Destallecer,dem, yodesftalleſco, Desfallecy. 
Aperecer,to dcfire, yo apereſco, Aperccy, 
< Crecer,to growe, ? yo crelco, " Crec1, 
Encallec&r,to waxchardas | yo cncallelco, Encallec1, 
_ bzawne. 
Encarecer,to augment, yoencartſco, Encareci. 
Empecer,to hinder, yo empelco, Empec1. 
Eſtableccr,to eſtabliſh, yo eſtableſco, Eſtableci. 
Fenecer,to finiſh, yo fenelco, Feneci, 
Pacer,to feede, yo palco, Pac. 
' Perecer,to periſh, | yo perelco, i Perecy. 
Except. 
Vencer, to ouercome, yo venco, Venc1. 


Ja a!l other modcs and /Tenſes they are dec.ined like the Ucrbes Regular of the ſccond 
Comigationin ER. 
Ti-cſe in 2cr, make their Pzeſent of the Jndicatiuc by changing g into j, which the 
Spaniards in wzit'ngdo much ble, ſetting downe the one fox the other, as wel in Nounes 
ag 1n Ucrvcs,2s im Nounes Mageſtad, Majeftad : Menſayze, Menſige,and thelike. 


©" Jnffnitines, {© Pzel. © Pzetfer. 
Encoger,to withdzaw, yo enc61o, Encog1, 
Recoyger,to gather vp ozretire | yo rec03o, Recogi. 

S Acover,toentertaine, - yo ac60jo, < Acogy. 
Eſcog&,to2choſe out, yoelc6jo, Eſcogy. 
Copger,to gather, yo c 610, | Cogy. 

( Vngir,to annoint, youno, Vngi, 


Jn other modes and Tenſes like the Regulars. 


Theſemake their Pzeſent tenſe of the Jndicatiue by adding i in thelaſt ſpllable ſane one 
of the Jnfinitiuc,as 


Jnfinitines, C Peel. q Pzeter, 
» Defender,to defend, yo dehiendo, Detcndi, 
Dehbcnder,to cleaue aſunder, % dchiendo, {Dehendi, 


Ind theſe make the Pzeſent tenſe by turning o in the laſt ſpilable ſane one of the Jnfini- 


tine mto uc,ag "Pp 

{ Jnfinitiues. " Pzel, ' Pet, 
Bolver,toturne, yo bue'vo, Bolyi. 
Rebolver,to returne, | yorebuclyo, Rebolvi. 
Solcr,to be wont, < yoluclo, <4 Soli. 
Coler,to ſowe, yocuelo, Coly. 
Cozer,to ſeethe, yocutzo, Cori, 

7 Doler,tobe ſozie,to grieue; { yo dud,  Dolt, 
Ind theſc following thus, 

Caer,to fall, yo caygo, "Cay. 
Roer,to gnawe, yorGygo, —} 
Valer,to be wozth, yo valgo, < Vali. 
Traer,to fetch oz bzing, | yo triygo, Triuxe. 

{ Oyr,to heare, {yoo Oy. 


Oygo, 
Jan other Modes and Tenſes like the Regular Uerbes. 


Jnltke manner thozow all Woodes and Tenfegore his Compounds declined, as 
Retracr,to withdzaw,yo Rewaygo, Þ do withdzaw,Retruxe, J hauec withozawen,Ftc, 


—_ 
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Of Yerbes Irregular the ſecond Coniugation in ER, 45S ABE Rin 1talian 


Sapere,Latin Scire,Sapere, to Knowe, 


Jndicatine mode 
Dpaniſh, Italian. Latine. 
ſyo SE, C1 So, [Scio, 
ru Sibes, tu Si, Scu,eoc. 
aquel Sabe, colui Sa, 
Peel. 4 < J 
Sabemos, Sappiamo, 
Sabeys, Sapete, 
\Saben, _Sanno, b 
CSabia, "Saptua, Sciebam,e9c+ 
Sabias, Saptwi, 
Sabia, Sapeus, 
IJmper S 
fet. | Sabiamos, Sapeudmo, 
Sabiades, Sapeuate, 
Sabian. | Sapeuano. 
Supe, "Seppi, | Scini ,ev0, 
| Supiſte, Sappeſti, 
Firſt } Supe, : Seppe. 1 
Perk. Supimos, Sappimmo, 
Supiſtes, Sappeſte, 
{ Supicron- _Seppero, Þ 
CHe 9 At) (H Sciui,re,v4 ante. 
as 9 al Ho 
a 
ſecond Sabido. Sapwto. 
perfect, | Hemos Habbi4mo 
aveys Hautte 
Lan Hinno 
"Avia aucua Scimeram, tr. 
Avias Haueus 
Avia Haucus 
wat Sabido Saputo. 
Aviamos 
| Aviades Foy 
Avian [eden 
Sabre, Sopprs, Sciam,evs, 
Sabras, Sapprai, 
Sabra, Sappra 
Fuatur. 
Sabremos, Sappremo, 
Sabr&ys, Sapprete, 
(Sabran. Seppranno. 
Jmperafinemode 
3abe tu, "Sappi tw, Sci, Scito, ec. 
Sepa aquel, Sappia colws, 
Sepamos, Sappiamo, 
SabEd, | Sppde, 
Stpan. Sdppiane 


'"J Knowe, 


PORE 


| 


I did knowe,#c. 


CA hane knowen,F#c. 


A 


| haue mowen,#c, 
ws 


py 0z wil knovs 
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Declining of Verbes Irregalar the ſecond Coniugationin ER,asS ABER. 
Subiunctiue mode 
Spaniſh. Jtalan. Latin. 
SEPA, SAPPIA, {Sciam, Chen T doe 
5 5 Fs, Oc knowe,tc. 
a, appia, 
Pefſ.. Quando F Cum 
Como | Sepamos, Saffiamo, 
£ cpays, Sappeace, | 
'Sepan. CS<fprane, L £ 
Arr E / ZJ*CSupicra,Cabria,ſupie CSaprei, ſpe "Sei when J di 
,lupicſſe, Saprei,ſapiſſ, ( Scirem, did 
» Þ Pa . Sobierns Cabelas fide a ye py, | _ 
| Junperee. | Spicclabrinſapidte, === | Sapeble ſpe, | 
» L] um 4 ©. 
Supicramos,ſabriamqs,ſupitiſemas, | Sapremo,ſape | 
+ rye 24% "oh 
( Supicran,ſabrian,ſupieflen, Saprebbero,ſapefſers. |. L 
. wando Cam | 
CA'ya, I CHabbia, Scwerim, | {when J hane 
dyas, Habbi, &c. | knowne,#c. 
aya, Hibbia, 
Perfect. ; f | Sabio, > S4pwto. < 
/ Como Ayamos, * 1 4 Habbidms, 
FL ayays, Lofibu Habbiate, | | # 
L 


owt ayan J rwhik ( Habbiano, L 
FuP - eofragits. Quando Cum : 
; , CUvicra;0zuvitſe, 1 CHawerei,haueſſ, Scuiſſem, "when 'J had 


/ i EM uvieras,0z uvidſſes, H everefti,hauc5ti, Of. knovne,#c. 
Pluperfe. | yjera,0z uvitfic, Hauertbbehau:ſſe, 
* Comog >Sabido. Saputo.. $ 
| uvicramos,0z uvie{ſemos, | Hauerimohanc/ſume, 
uvicrades,0zuvidfleds, Hawertte hauehte, 
| uy1Eeran,0g uvieiſcn, J Hawerebbona, baneſſero, |_ 
Cum 
"Supitre, [Hauero, " "Scivero, when J ſhal 
Kpicres, Hawerdi, &c, | knowezFec, 
Hanerd, 
Pn 2 Quando >Saputo, 
Como | Supitremos, [i= | 
Supieredes, Hawertte, 
: | Supieren, hawerdnno, | L 
Quando , Cum 
— "Uvicre,oz avre, = Hawers, \ F Scivero, C when J ſhall 
_ avras, [ne | &e- | knowe,#c. 
uviere avrai, Hawera, of anted. 
—_ wy Sabido. 4 © Saputo. < ) 
Como | uvitremos,0z avremos, Hawer emo, 
uvicredes,03 aviCys, Hawerete, * 
| UviEren,0z aurin. F Lhawergnne, b 
Jnfimtine mode Pzeſenit tenſe, 
SABER } Sapere, ] Scire, ] to knowe. 
| tenſe. | 
aver Sabids, ] hawer Sapito, ) Scinifſe, ] tohane knowne., 
Future tenſe. 


ay&r 03 eſ-> Dower ſapere, 
£5her peri deC Haver a ſapere, © Scomrem eſſe, ] to knowe hereafter. 
Saber, Egere per ſapere, 
Gerund, 


SABER. 


es room. 
o Ss & 


—} 


_ 


wv vo——w— - 
——_— 
Moen 
-_ 


Dc em. — 


OW - _ a -_ —= = OD ; _ 


Sabido, J 


Declining of Verbes Irregular of the ſecond Coniugationin ER, 4 TENER 


elque Sibe, ] 


In lcalian,and Latin, Tenere,to Yold. 


Jndicatiuc mode | 
"YO TENGO, [10 TENGO, 
wm Tienes, ; twT ini, 
aquel Tiene, | coluiT 16ne, 
Peeſent.. < 
Tenemos, T eniamo, 
Teneys, Tentte, 
_Tienen, T' {ngone. 
CTenia, ('T entua,gty tenta, 
Tenias, T entui, 
Tenia, T encud, Or tence, 
Jmperke. 4 
Teniamos, T enen4mo, 
Teniades, T eneudte, 
| Tenian, (TI entnans, 
i Tire, ſr Tenn, 
Tuviſte, Tentit, 
Firſt Tivo, T enne, 
" | Tuvimos, T ennimme, 
Tuviſtes, T entVte, 
Turicron. T ennero, 
oHe, * Ho, q 
Tu as, Hai, 
aquel a, Ha, 
Second , >Tenido. >T emito, 
Perkfec. | Hemos, | Habbidmo, 
avtys, Hawete, ' 
Lan, al Hanne. - 
Avia, ) as Hautua, © 
Avias, | N Han 6ui, 
Avia, _ Hautua, 
luperfe,< Tenido, >T enwto. 
P Aviamos, Haueudmo, 
Aviades, Haueugte, 
 Av1an, Haucugno, 1 
CTendre,oz Terne, Tenner6,o Terr6, 
+ | Tendris,oz Ternas, Tennerdi,e T errdi, 
T cndra,oz Terna, Tennerd ,& Terra, 
Future. 4 
Tendrtmos,oz Terntmos, | Tenerimo,et Terrime, 
Tendr&ys,0z T erneys, T enerite,gy T errifte, 
Tendran,gz ternan, T ennerdnno,Cy T erranno 


eneo,&5, ["J do Yold,xc, 


rc. 
| 
1 


> 


[T enui, ce. 


enebo, 
| : 
3 


(Tenebam, (J did Hold,es. 


haue Held , es, 


. 
"T enul, exc, ('J hane Held,#e, 
ag next aboye, 


JImperatiue 


" TENER, 
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Jmperatiue mode 


CTetntu, [Tien tw, enetw, [ Hold thou,xc. 
Tengaaqut, T inga colwj, Oc- [ 

” ji | 4 

; I cngamos, i T enidmo, ; 
Tened, T endte, | 
Tengan, T engano. 


Sublunctiue mode, 


Spaniſh, Italian, Latin, 
Enga, CT enga, { Teneam, ec, hen J dos 
Tengas, T enghi, hold, xc. 
Pref. Tenga, Tenga, 
Com Lnando , cum 
Tengimos, Tenidmo, 
Tengays, T eniate, | 
Tengan. T engano- 
uviera,ternia,tuvieſſe, eneſſi,tenerei tener ia, enerem,eec, [ When J did 
Tuvieras,ternias,tuvicfles, T enefſi tener 51, hold,zc. 
Imper | Tuyieragternia,tuvidle, T eneſſe tenerbbetener,a, 
_ Quando. Cum3 | 
Como | Tuvicramos, termiamos,tuvieſſcmos, T eneſſum»teneremmo, 
Tuvierades,termades,tuviclledes, | T eneſte tener te, 
Tuviceran,tcrniangtuviellen. ( T eneſſerogtencre bbano, y 
Ciyas Habbia, * "Teerim, (When J hane 
| ayas, Habbi, &c. | holden,F#c. 
«ya, Habbie, 
perfect. .: \Tenido, Quando >T eni.to, cum" < 
Como | ayimos, Hibbiamy, 
ay ys, Habbiate, 
ayan, \Habbiano, } i 6 
Quando (49m 
Cuyicra 02 uvieſle, : Hawere: 03 Hauſſi, 1 TT enwiſſem, frwhen J had 
uvieras 03 uvidlles, | Hawereſti 0, Haueſſi, &c. | hoidcn,FCc- 
pluper | uvicra oz uvicile, Hawerebbe 0, Hauſe, 
fect. Tcnido.$ \,T enMu= 4 
Como | uvicramos oz uvielſemos, H aweremmo 02 Haut imo, to, 
uvicrades 03 uvieliedes, Hawereſte 02 Haweſte, | | 
_uvieran 03 uvicilen, | i H averebbono 03 Haneſſero | L L 
'Tuvicre, I {Temers, cc, TYOhen T hall 
Tuvieres, | 02 wil hold, 
Firft Tuyieic, Ic, 
Futur.} _ J Cams < 
Como | 1 uvicremos, 
Tuvicredcs, | | 
| I uneren, q 1 | 
Fuviere 03 avrey CHavers T enuero,&c, {YOhen T ſhall 
- | uviercs 03 avras, Haueras vi ante, * | 02 wil hold, 
Decc6d uvICre 0} avra, Hawers xc. as next 
—_ A : >Tenido,.} ; CT enuto, Cum aboue. 
ono | uyicremos 02 avremos, Haweremo 
uvieredes 03 avreys, | Hawercte | 
Luvicrcen 03 avian, J ( Hawergnno | 
Jnufinitiue mode P;eſent tenſe. 
TENER,] T enere, | T enere, | to Bold. 
Paeterperkect tenſe. 


Aver Tenido,] HaverTenuto,] Tenwiſe,} tohauc Holden, 
f 1 Future 
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F uturs ten(#, 
Power tenere, 1 
Averde Tener,) Hautra entre, wm eſſe,] to Hold hercafter, 
| ook —_— tenere 
— reid, xn Ini Holding. 
the n£ and Icriue. 

El que tiene, IN wag ] Tenens, ] one Holding. 

Participle of the Pzeter and Paſſiue. 


Tenido, ] Tenxto,} Tentwe,] 


Like this verbe Gmple are His C ompounds 1inall points declined thozow all Modes and 
Tenſes,as Manrener,to maintaine, yo _— o,Mantuve. Detener,to detaine oz tap,yo Dertn- 


go,Deruye. Rerent&r,to withhold oz retaine,yo 
Soltdngo,Sultive, 


ctengo,Rerive, Soltener,to ſuſtaine og vphoid,yo 


The ſecond Contugationof V erbes Irregul arin ER, PODER, 


in Jtalian Pocere,in Latin Poſe,to be able, 


Jndicatine mode, 
Spaniſh. J:altan. Latin, 
ſyo PUEDO, POSSO, { Poſſum, @<. 
tu Puedes, Puni, 
aquel Puede, Pwo. | 
-C < y 
Podemos, | Poſhamo, 
Pod&ys, Potete, 
i Pueden, | Poſſano ex Ponno, (_ 
Podia, "Potewa 03 Potea, TPoteramygye. 
Podias, Potewi, 
| Podia, Poteua 03 Potea, 
mperkec* \ 
J | Podiamos, ; Potendmo, | 
Podiades, Potewdte, | 
| Podi an, | Poteuean”, L 
CPude, ("Potes, | Potwi,ch, 
> PoteiTi, 
O, Puote, 
Firlt per-) S S 
kec. Pudimos, Potemmo, 
Pudiſtes, Poteſte, 
Pudicron, 3 ( Poterono & Potero. | 
"He #/ Lluiu” Hz A Potui,ehc, 
as Aſh Hai | vt ſupra. 
a Ha 
Second b, CPodido. Potgyro, 
perfect. | Hemog Habbigmo | | 
aveys Hawete 
Z an | Hanno L 
Avia } Hantua " | Potweram, oc, 
Avias Hawutwo 
Avia | Hawutua 
Pluperf. s : \Podido.- Potuto. < 
Aviamos Hawewamo 
Aviades Hawevate 
Avian | Haweudno E 
Podrt, "Potrs, [ Potero,ghc. 
Podras, Potrdi, 
Podra, Potrd, 
<& 
— Podremos, Potrimo, 
Podreys, Potrete, 
| Pode an. | Potr dnno, L 
Imperatine mode Wwanteth ag in the Latin, 


4 AY 


| Icanoz am able, 
#c- 


« 


u 
'J wasable,xc. 


4 


'"J could oz hane 
ben adle,xc. 


L 

I could 0z haue 
been able,+c. 

ag next abone. 


4 


- 


"J had been able, 


| 


[age 


| | 


oC 
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5T 
Of Ferbes Irreguley the ſecond CommoationimER, 4 PODE'R. PODER 
Dublunctine mode, 
Dpenſh, Italian. Latin, 
Putda, Poſſe, [Poſſim, "then JY 
pucdas, | poſſe, | oc. can 02 be 
P:ef. | pubda, : poſſe, ; able,ec. 
Como _ 4 Quande C um] 
| ” ſrt $a of Pſſiamo, of> poti.imo, 
podiys, 1 Pſſtate,e> potiate, | 
Cpucdan, { poſſano, 'h 
BD 
T —y 4-5 {Puditra,podria,pudicle, (Pref, porrii,potria, Poſſem, then F 
Dork Auer: pudicras, podrias,pudieſles, poreſſ, poerefti, ec, | roulde 02 
Imper puditra,podria,pudidfle, poteſſe,purrebbe,potr;e, ; mizht bc 
a 4 Quando Cum | able,zc. 
Como pudiCramos,podriamos,pudidliemos, } poteſſimo, pot rimmo, 
pud ierades,podriades,pudidfſedes, fotefte,porreiſte, 
CPudieran,podrian,pudidſen, LP*teſſero,porrebbono,potrianc, L 
ſn aya, % T habbia, 1 Potwe- when J 
Fi hibhs, | | mor | haneveen 
aya, 'avoia, adle, xc. 
Perf. 4 Podido, Quando otuto. Cum% 4 
Como | 4/amos, habbiams, 
Ways, habbizte, 
ayan, habbiano, } * [ 
Qaando Cum 
Fuviera,ozuvidſle, ? Fhaueſſ,hawerci, ) FTPoniſ} [hen F 
uviera,02 uvieiles, baneſſ haver/ti, | ſemyeve. | hadbern 
uviera,op uvidſe, baueſſe hawercbbe, able,xc, 
Podido, >Po- 3 
uvicramos,0; uvid{ſer.o5 haueſſimo, haver imo, | txto 
uvicrades, 0p uvidſedes, hanefte haneriſte, 
uvieran, 0z uvidllen, [inde | L 
Cum 0s 
Pudicre, Potwero, When Y 4 
pudicres, Sc, ſhall be a= . 
pudicre, bleheereaf= 
future 4 & fer,#c, we ? 
. 1eTemos, , 
Como Cabot, 
pudicren. 
Quand» Cum 
; Fuviere,o0z avreE hazers, Poruero, "XOhen 7 
uvieres,0% avris, hawera;, | Or. - ſhall 02 wil 
ſecond | uvicre,oz avri, haverd, »t ante. | be able her 
Futur. P odido, f/ Potgyto, Ac. 
Como | uvitremos, 02 avremos, hawerim, agnert a- 
uvicredes,02 avreys, | hanercte, | | k 
uvicren,0z avrin, J haverdnno, L 


Jnfinitine move PÞzeſent tenſe, 
Poder,]) Potere,] Poſſe,) Tobe able, 


tenſe. 
Avtr podido,] Haverpotieo, ] Porviſſe,] To hane beeneable, 7 


cerund. Loh we . Sta ho T 
Pudiendo,] Potdndo,] Jn being able. - £508 
Podido,] Potsro, ] Bble, 


f 2 of 


L 


71 
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to loue, oz to be willing. 


avias, hauti, 
Plu- avia, haute, 
perfect. | Querido,? LFo- 
aviamos, haweudmo , | (to 
aviades, haueudte, 
avian, . L haueuano, } 
w_ yorrs, [yolam, ec. 
querras, | vorrdi, 
err vorrd. 
Futar | P - < A 
querremos, vorremo, 
querrEys, vorrete, 
44 Þannnt4 | vor 4nn0. 7 
5 : Imperatinemode. 
queretu, Qu , Twi tw, atin wan= 
quera aquel, | dts c voolia colgi, teth the Þ 
J & peratiue. 
ratiue- } quer _ vogliamo, » mode, 
mode. quere , \ vooliate 
30a, SIO - yoglians, | 


Quertr, Of Yerbes Irregular of the ſecond ConiugationjnE Ras QV ERER, 
in Jtalian , Yolere, ] in Latin Yele, ] To will, 


Jndicatine mode, | 
Spaniſh. Jtalian. Latin. 
ſyo QVIERO, Ch YOGL10, (Pol, ''J will,o2 louc, xc, 
tu quieres, £4 vwoi, Vu,&c. | 
aquel quiere, colgi vuole, 
Paeſ, þ  Piu. Plu. 4 < 
queremos, vogliam, 
quereys, vwolete, 
- Lquieren, \Yoglions, a L 
Cqueria, "voleud, Polebamzete. | J did will, 02 J did 
querias, voleui, louc,Fc. 
queria, voleua, 
Impers S895 : $ 
queriamos, voleuamo, 
| queriades, voleudte, 
Lquetian, | volewann. K L 
[ Guile, Pyoli,ey volfs, Polwi,ehc. "I hane willed, 02 HY 
quisiſte, yolleſti, hauc loucd,# c- 
Firſt | quiſo, vole, > volſe, 
Perk. 8 _, , < 
| quisimos, volemmn, ; 
quisiſtes, volleſte, 
quiſieron., { v6iſero, L £ 
CHe, ? "bo, ? IG <&* CJhanewilled, oz L 
as, | hai | vt ante. ons loued,#c, as next 
a 4 ue. 
ſecond } * ; Querido.) * <.- 
Perk. | h&mos 04 avemos habbidmo, | \uto 
| 16, | haucte, | 
an, J { banno, o C 


< 


- 


"JI will, 02 ſhall wAl oz 


loue,Fc. 


[wA thon 03 10ue thou, 


j 
| 


L 


wed *% 


Wy 3 :Þ.., © 


- -<vh- a 
hawtua, i Volueram, ec. " J had willed 02 A had 14- 4 i 
loucd,#c. 


ff 


0 
GALS AR 


ws 6% f 


the 


/ 
ot 
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OfVerbes Irregular of the ſecond ConiugationinERas QVERER. Querd 
uerer. 


ubiuncige mode 
Dpaniſh. Italian. -Latin. 
ſ &,01 Quefra,&c. [ Voglia, "Velim, Chen J will "© 
&ras, } Ogle, &c. | 02 louc,xc. 
z 0+ ip [ a ogua, | 
wa 
_ Vexldms, FEE, 
uerays, Voouate 
Queren;- LY ithens, 


ab—— » i; as 
"bi Sworn. 2” FQuiſiera,queria,quiſieſſe, ſ Voleſſi ,vorei,ch> vorr;a, (Fellem, CYOhen JF 


Quikeras,querrias,quiliefſes, Poleſti,vorreſti, | 'Sc. | would 0z df 


; & Jmper Quiliera,querria,qutieſle, ack "OR Io | i 10uc,2c- 

i Quikieramos,querriamos,quilieficmos, ; Voleſimo,voremmo, i ; 
Quilierades,querriades,quilieſcdes, Vole$tevoriſte, | 
Quikieran,querrian,quiſieſſen, Loleſſero, vorrebbono, [ L 

_. : Luando (vorr;ano. 
AY | Habra, (7olae- ("when F haue 
wy ab ag ren 
> : 40014 SC c. 
Como , | Querido . ; Voluto. Cum Ce: 
| Ayimos, | Habbidmo, 
Foo Habbiate, | 
'an, T 
vl Surry, "ww & [- Alot 4 Vn s Cum 
Where. rap fee - Uviera,of uvicſſe, CHaucſfs,02 haverei, CVoluife "when 
+ uviCcas,0} uvicitcs, Haueſ?1,02 hanersſti, [om Jhad 
2 pluper= | ®Yi&r2,02 uvieſſ?, : Hautſſe,03 baverebbe, &c. wil-= 
fect. _ 46; Ces. | * Fotges, 7 1ed.og 

Come 6171 waa" I WY Haucſſimo,0z haverimo, foued 
uvierades,0z uviefſedes, Havueſte,03 hauereſte, EC. 
uyieran,0p uvicfſcn, LHaweſſero,03 haverebbono, j | 

FQuiliere, H p when 

Quilieres, no £1 go 42 

gon | nes OD 05. | inlleploue, 
r - 
Como Quiſieremos, _—_— Hawueremo 127200 1 7 
Quiheredes, Hawercte, 
Quiſieren. | Haverdnno, b 
and 
Uviere,oz avre, —_  Voluero Chen J ſhall 
uvieres,03 avris, Hanerds, &<© | be nt 
uviere,0z avri Hauerd wry 
Pet X Querid averd, : vt ante, | loue,F#c. 
X ; uerido, Sto. C 
| {> uvieremos,0z avremos, Haueremo, | TR = ; 
uvieredes, 03 avreys, Hawerete, | 
uvicren,0g avran, 1 Haweragnno, | '» [ 
Jnfinitine mode P;zeſent tenſe, 
Querer, } Polere, } Felle, ] towillozlone. «1 
zeterperkect tenſe. r= AAA 
aver Querido, J] D—_— Yaluiſſe,] to haue loued oz beene willing, Og fow- 
S Gerund, : - 
Queriendo, J Polendo,) Polendo,] Inbeing willing 02 louing, oy br þ | 
, 
Querido, J Voluto, } loned, willed. 


Idto this verde this particle Mas,and ſo decline it thozow al mods and makeg 
ſignification to be in Latin Malo,in Engliſh I had leifer, J mn mas, 


in Latin Malo, would leifer,oz loue moze: ru quicres mas, Maus thouhadſt rather o 
| ar » , 2loucſt moze, 
Preeterimperkec tenſe yo Queriamas, J would rather oz loued moze, Pzeterperk,Quile ang 
f3 of 


P * 7s 
4. 


; 


/ 
Gu af, 2) 
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es Irregular the ſecond Coniugation inER, 4s PONER, in Jahan, 
Ponere,Porre,Mettere,in Latin, Ponere,Locare.to Put,to place, 


Jndicatine mode 
Spanilh. talian. Latin. 
"YO PONGO, 10 PO NGO, [ Pono,ec, J doe put,#c. 
ty P6nes, tu Poni, 
aquel P6ne, colui Pene, 
Pzeſ.< Plu, Piu. : 
| Ponemos, Poni4mo, 
| Poneys, Ponete, 
i Ponen, Pongono, « I 
"Ponia, Poneua, | Ponebam, ("J didput;ec- 
Ponias, Ponewui, &c, 
Poni Pont | 
Jmp erfect. Onia, 1 oneud, ] 
Poniamos, | Poneugmo, 
Poniades, Poneuate, 
Ponian, _Poneuano, L 
"Piiſe, "Pgfs (Poſui,c9c. OJhaueput,zc, 
> | Pusiſte, Ponefti . 
Firſt | Pulo, Poſe, 
Per fect. - : " < 
| Pusimos, Ponemmo, _ 
Pusiſtes, Ponte, 
| Pulicron. Poſero, C 
CHe, & law * we 1-1 CPoſuicc. (Jane put,xe. 
as © low We Hai, 
a, Ha 
—_ Putſto, ; Pate. b, < 
Avemos,y hemos, Habbiamo, 
Aveys, Hauet e, | 
an, Hanno, | E 
C Avia, 1 Hautna, * "Poſueram, [ Jhad put,xc. 
Avias, | Haute, ec, 
Avia, Hautua, ! 
Pluperfec< : CPucſto.d ; 4 Pot 0% 4 < 
Aviamos, Hauendmo, 
Aviades, [Hands | 
LAvian, | Hentwenrt, | C L 
"Porne,oz Pondre Poner6,e Porrs, | Ponam,ohc, ſha! 
Porn4s,0z Pondris, Ponerdi,h Porrdi, ; E #c, 4 20g0t; 
Porni,oz Pondra, Ponerd,& Porrd, 
2 
Future Porntmos,0z Pondremos, | Poneremo,e- Porremo, 
5 | Porn&ys,0z Pondreys. Ponerete,gy Porrete, 
$4 Ae þ, FR Pornan,oz Pondran, Ponnerdnno, & Pordnno, | [ 
* Jmperatine mode. 
CP6ntu, "Pone tw, | Pone,Poneto, {put thon, 
| P6nga aquel, | Ponga colt, Ponat , Po- \ puthe oz let hin 
? - neto,g9c, puk,zc, 
Pongamos, Poniamo, 4 
Pontd, Ponte, } | 
| P6ngan, \ Pongano, b- 


Of 
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Of Yerbes Irregular the ſecond Coniugationin ER, as PONER. PONER 
Subiunctine mode, y 
Spaniſh, talian, Latin. 
| D00ga, | Se | Ponam, oc. prac do puk,Fc 
npas, one n ; 
P6nga. Ponga, * 
Pzel. - Quando Cum. 
Como | 5 F; \ 
Pongamos, Pomiamn, 
Pongays, | Poniate, | | 
q, , Pongan, \ Pongans. 4 
CHAZ * CPuſie ;a,pulieſſe, Pone(ſi,Ponere!, q 
»3 bro —_— Puberaspornizs non. par Line + naw {NY ; When J didput,xc 
_ Imper Puſicra,porma er pondria,pulicile, —_ Pone(ſe,Poneribbe, [ 
fect. % c 
Puſit L | uſieſſemes | P \Poner*mmo, 
Como | Mere nn | en | 1 
CPuſicr an,pornian &r 1an, puheſſcn. L Pane ſſero, Ponertbbono- | 
[ aya J CHdbbia 1) [ Poſuerim, &. (then J hane put, 
ayas Habbi Xc. 
aya Habbia 
,- Perf. 4 Putſto. Quando P6510, .. 
<4, Como | ayamos | Habbiamo 
\ '4 - ayays | Habbiate 


ayan Habbiano 
7K Eee — a S I 
Cuviera 02 uvielſe 1 "Haweres 0), Haueſſi « Poſuiſſem, * nphen J had put, 
FC- 


wh Sworn goo * 
Perris {27 I uvicras 02 uvicſles Hawerefti 03 Haucſ7i 
uPcr | uyiera oz uviciſe Hauerebbe 03, Haueſſe | 
fect. < | Pucſto.s ePoſto,5 < 
Como | uyicramos oz uvieſſemos Haueremmo 0} baueſſimo 
uvieredes 03 uvieſedes Hawereſte 0), Hauſte 
uvicran 03 uviefſen 1 _Habercbbono 03 Haweſſero | L 4 
"Puſicre, I | Poſuero,the. I ſhall oz 
Puſitres, | « willput,xc, 
Firſt | Puſicre, 
. < Cume 
—_— Pufieremos, | | 
Pulieredes. | 
{ Puſicren., * [ 
Quando 7 
Uviere oz avre Hawers |  Poſuero,ct, Owhen J ſhall 0z 
uyicres 03 avras | Hanuerai will pat,+c- 
ſecond | uviere 0z avri Haterd | | 
| Futur Putſto. Poſts, CunrF, 4 
Como | uvitremos 0z avremos Haueremo | 
uvieredes 02 avreys Hauerete 
Luvicren 02 avran, 7 _Hauergnno | L 
Jnfimtive modeP2eſent fenſe, 
PONER,] Ponere,Mettere,Porre, ] Ponere,] toPutr. 


Pzreterpekect tenſe, 
Aver Pueſto,) Haver Pojto, } Poſviſſe, } tohaue Put, 
G 


erund. 
Poniendo, J] Ponendo, | . Ponendo, }] Jn Putting, 
*-bHs 
Pudſto, ] Poſto, } Poſitus, ] Put. 
After this manner are declined in all points Compoaer, to compoſe, yo Comp6ngo, J doe 
compoſe, yo Compiiſe, J hane compoſed, #c. . Yifo Dilponer, to diſpoſe, yo Dilpongo, J diſpoſe, 


Diſj aſe, Þ haue diſpoſed. Ind Anteponer,to put befoze, yo Antepongo, J doeput befoze, Ancc- 
pulſe, J hane put bekoze, Ho Proponer,to ſet out,to alleage,yo Prop6nge, Propile. 
: of 
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Of Verbes Irregular the ſecond Coniugation in E R,sHATZER, 
in Jtalian F«re,inLatin Facere,to doe,to make. 


HATER. 


Indicative mode, 
Spaniſh. Italian. Latin- 
yo HA'GO, Ch FO, CFacio,, OJ doe makeoz 
tru Hazes, tu Fai, | doe,Fc., 
aquel Haze. colui Fa. | 
Pzeſ. < 
Haz&mos, Facciams, 
Hazcis, Fate, 
Hazen, Finno, L E n 
CHazia, Factus, Faciebam, | 'Þ did make 0z 
Hazias, [= | Sx, DoezFc, 
Hazia. Facend 
Imperf.+< 
Haziamos, Faceuamo, 
Haziades, Facengte, | 
| Hazian. Faceuano. L 
ize, | Feci, { Feci,ehe., CY hanemade 0z 
Hizifte, Faceſti, done,F#c. \ 
; Firſt per- Hizo. Fece, | 
fect. = ; \ 
| Hizimos, Facemmo, 
Hiziſtes, Facifte, 
LHizicron, Fecero, 
"He 9 (ae), 6-4 Ho \ <4. haue made 03 
as ou =. | vt ante, | HR__ 
Ha 
Second} * Hecho. $ Farto, L 
Perfect. | 144705 Habbiamo | 
aveys Havete 
an LHdnno L 
"Avia g Hautus Feceram, had made 03 
Avias [= wc. done,Ec. 
Avia Hauweua 
. , Pluper-3 ,Hecho. Fatro. 
278 fec- | Aviamos Haueudmo 
| Aviades Hawewate 
Avian | Hautcuano 
are, Fars, Faciam,ghc, "I ſhall oz wil? 
Haris, Fardi, make 0z doe, 
Hari. Fard. Ec, 
- 
F 5 Haremo Farimo, | | 
[ts $, Farcte, 


iz tw, [Fats, Fac,Facite, Doe thou, '03 
Higa aquel Facciacolws, Sr, make thou,gc. 
Hagamos Facciamo 
Ty E Fate, ; 

(Higan, Facciano, 


 — 
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Of Yerbes Irregular the ſecond Coniugationin ER, 4 HATER. HAZER 
Subiunctiue mode. | 


Italian. Latin, 
[Higa, Faccias faciam, (When J 
higas, facci, &c. | doemake 
Pref. higa, FT ; | 03 do,Fc: 
Oo um 
hagamos, | facciamo, ; 
hagays 2 facciate, 
_hagan. bo ( facciano, L : 
Lt g/-4 
*'SF* ſhizicraharia,hizitſle, CFieſſ,frrei,faria, CF 
”» as 1/34 hizieras,harias,hiziefles, Re fardh, wang, ng . 
: nnd hizieca,haria,hizieſſe, Grande faceſſe, farebbe,faria, BR make,xc- 
þ - u . | 
hizicramos, hariamos, hizieſſemos, | faciſſime,frrimmo, 
hizicrades,hariades,hizicſſedes, faceſti,fareſte, 
| huzicran,harian,hizitfſen, _Jaceſſero,farebbono fariano, | L 
, c 
| aya, » Chabbia, 2 FFecerim, "When 
ayas, habbi, J haue 
m_ \ | ya, labia, wi i 
: >Recho. Quando - Fat < * done, Fc. 
ayamos, habbiamo, to, 
jy he 7" ayays, habbiate, 
þ hon {ef w/ _ þ habbiano, $ 
- of Wok 2 uando 1 Cum 
+ ——_ uvieſſe, T Chaucrei, 02 haweſſ,, ; ” Feerſſem, Chen TJ 
NOI 02 uvieſles, havereſtt, 02 haueſti, &c, had mate 
Pln= | uviera,0z uviclle, hauerebbe,04 haneſſe, 03 done, 
perf. ; 2 FHecho.y Fat EC. 
Como | uvitramos, oz uvieſſemos, hawerimmo, O02 haueſſimo | #0. | 
uvierades,0z uvielledes, hawereſtt, 03 baueſte, 
Luvicran,0g uvitſen, ; | hawerebbono, 03 haweſſimo | L 
Chiribre, Fecero r 
hizicres, &c. Ty T ot 
Firſt | hizicre, 02 will 
future. Cum < make oz 
Como | hizicremos, DO,Fc. 
hizicredes, 
hizicren. 
G » s 
Cum 
bremumg avrE, . ( Haners, JT \{Fecero, [when Y 
z02 avras, Hawerai, eoc. ſhall oz 
ſecond | uviere,0z avra, Hauerd, vt ante, | wilmake 
Futur.< 2Hecho, < Fat d 
40 ; Pf < 02 0,*c, 
Como | uvicremos,02 avremos, Haweremo, 69, 
uvicredes,02 avicys, Hawertte, 
| UviEren,0z avrin- J hauergnno, Y L 4 
Infinitine mode P;eſent tenſe. 
Harz&r,) Fare,] Fatere, To do,tomake. 
Paeterperkect tenſe. 
Aver hecho, ] Hawerfatto, } Feciſſe,} To hane made 02 done,Fc- 
Future tenſe, 


Dower fare, Fallurum eſſe (To make 03 dohereafter. 
Aver 0} eſperar de he} Eſſer per - Hy, vel fore. 4 I ” 
Liber \ Hauer fare, 
Gerund, 
Haziendo] Facendo,] Faciendo,) Jn doing oz making,#c. 


CABER 


De ſer hE&cho, ] Es ſatto, 


Parrciciple 
Elque haze,) Facente,] Taciens,] 


El que ha,oz Eſpera de hazer, Haxendo a fare, 


Dedlining of Verbes Irregular. 


Supine of the Pctine voice, 
AHazr,] Dif) Fatlwm,) To make 02 d0, 


uptne ofthe PÞ 


aſſine voice. 
yt ] Tobemadeo2 don. 
fthe Ictiue and Pzeſent tenſe. 
One doing 02 making. 


Participle of the Paſſiue and P2eter tenſe, 
Hecho] Fatto,] Fattws,) Madeozdonc,Fc. 
ofthe Future tenſe. 


| SETS Adout to do,Fc. 


Eſſendo per fave, 
Of Yerbes Irregular the ſecond Coniugation inER, as CABER, q_ . .. 
in Jtalian Capere,] Latin Contimere > Continer!,"] \ is. ; 
 Tocontaine,oz fo be contained, - 
Jmicafine mode. 
Spaniſh, Jtaltan. Latine. 
Yo QVE'PO, C(oCAPISCO, Fx0 contines, | 
ru cabes, tu capiſci, tu contines, oc, Thor contaſneſ?,+c. 
aque! cibe, colui capiſce, Foo contineor, Thou art contaime?, 
Pyel. tw continern, oc Fc, 
cabemos, capidmo, | 
cabcys, capite, 
icaben, | capiſcono, 
"cabia, (capiua, continebam,e'>c CA did contaſne,#c. + *- -4 
cabias, capini, comtinebar,etyc, I wag contained, . «+... 
Imper cabia, caÞiua, #C, TI od 
. | cabiamos, tapiudmo, 
' | cabiades, cafindte, 
cabian, \ Caf inanc. 
cupe, [capi,0z capii, continu? vc. J hane contained, 
cupiſte, capiſti, contentus ſium vel fit, | #t, 
Firſt cipo, Cape Sc. J haue beenc con- 
Perk, cupimos, capimmn, 
cupiſtes, capiſte, 
Ccupicron. {capirons, L 
c Ho, C continu) ov. CT hane contained,*c 
as Hai, contents ſum vel ſui, | J hane beene cons 
ſecon Ha, tatneDd,X7c, 
work. Cabido,4 Capito, < 
avEmos Habbidmo , 
aveys Hautte, 
an _Hanno, j A L 
Cavia CHauwtua, Ccontinueram, ec \"J had contained,*c. 
avias Hauntui, contents ram yol fu- | "4 had beene contat- 
Pln- avia Hautna, ' ret: | ned,Fc. 
perfect. »Cabido,< Capito. 
aviamos , Hauweudmo, 
aviades Hanueugte, 
(avi an H an £u4no, | 
Ccabr, Ccapers, continebo, hr, CT ſhall oz will cons 
cabris, capirat, continebor z000 rame,Xc. 
cabri, | aPird, J ſhall v2 Hill be 
< «5 contained,qzc. 
__ cabremos, capirimo, i 
. abreys, cahircte, | 
| c abran. capiranno, % x 
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Yerbes trreau(ar the ſecond CantugariauizuE R, 44 CABER, 
Of Fabeo reg CO NDID S CABER. 


Subtunctue mode 
Spaniſh, Italian. Lating. 
"Quepa, 1 Capiſca, { Contineagg, { (hen J Doc 
Quepas, * c apuſes, | ec, Fontaine, XC 
Pack. . | QQuepa, = Capiſca, | Continear, | when JU gm 
Como Luanfa w cums ex, < ſputained,xc 
| Quep imos, Capiamo, 
Quyepays, Cqpate, | 
| Wrepans _Capiſcans, R L (. 
CCupiera, cabria,cupielſe, {"Capiſſi, caperirgi, caperia, "Ctinerem,, (When J did 
| Cupieras,cabrias,cupieſles, Capubti,cqpiri/ti, etye. cantainc,#c. 
Jmper 1 Cupibrazcabriagcupieſle, Cafiſſe,capirtbbe, caferia, | Continerer when Jwasg 
Quand. Cam, oc. < fantained,zc 
Como | Cupicramos,cabriamos,cupitſſemos, | Capiſimo,capiremmo, 
Cuprerades, cabriades,cupiefedes, Capiite,capirefte, 
{ Cupieran,cabrian,cupiefſen. \ Capiſſero, capirebbono, ca- (_ 4 
Quends firianso, 
FA'ya, 4 Hibbia, CCoptinue- CahenJ hauc 
| Ay2S, —_ ] r1m,Ceq. cantaincd,+c 
| aya Habbia, Contentws | when J haue 
Perkec/ a eCabido. - >Capito, Cum. ſim,ex>c.. 4 ben | doory 
amos, Habbiamo, Red, Fr- 
ayays, | Habbiate, | 
Layan, }  Habbiano, | \, 
Cum 
CUvitra,ozuvieſſe, I FHaudſſi, & hagerti, 1 { Conting- ' when 
Hanciti,oo haper ffi, | ſem, Ihad 


uvicras,02 uvielles, 


! uvicra,023uvieiſe, 
pluper } \.Cabido. < 


Havutt,o banerchbe, ! | —_ contat 
Capito.5 tw eſſem< ned,#c 


_ uvieramos,02 uv icTemos, | H au«ſſimo,o baver mmo | &c. | when 
omo | uvicrades,oz uvieſſedes, Hantife,o hanerite, | | J had 
} uvier an,0zuvieſſen, (_Hawe ſero,& banerebbono | 1 \ bin,c 
"Cupiere, | Continacre "Tahen I hal 
Cupieres, OC. | containe, 
Cupiere, Content «s when J thai 
cory j Cum ero,e, 4 be contained 
G_ Cupieremos, Fc. 
Cupieredes, 
| Cupicren, _ b C 
Jnfimfiue mode Pzeſent tenſe. 
E A B E' R, 1 Capere, F | Continere, L to containe,+c. 
| Contineri, j to be contained,X+c, 
yon tenſc. 
: | h Continwiſſe, \ to haue contained,xc. 
aver Cabido, ] nw cyto, \.Contentum Eſſe vel ſuiſſe, | to haue been contained, Fc. 
Gurund. 
Cabis Capendo, Continends, \, Ji Containing, F#c. 
abiendo, ] _ ] M222 \Y being contained;xc. 
Cabido, \ Capito, ] Contents, ] contained, 
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VER, Of Verbes Irregular the ſecond Coniugationin ER,asV ER,in Italian 


: Vedere,Latin Videre,to ©, 
Jndicatiue mode 
Spaniſh. Jealian, Latin. 
ſYOVEO, C10 Yede @&YE'GG10, (Video. 1 Ydoeſer,xc. 
tu Vees, taYedi, 
aquel Vee, coluiYVede, | 
" < 
Vemos, Vedidmo,gy Veg giamo, 
Veys, Vedete, | 
Veen. Ti edeno,o V ex9000, 2 
Via, Veda, Vedea, Videbam,ec CJ did ſee,xc. 
Vaas, Vedeni, 
Via, Ved tua, Vedea, 
=_— 4 
>. | Viamos, Vedewamo, [ 
Como Viades, Vedeudte, 
Vian- LPedevanc,& Vedeans, | 
ſVioxz Vide Vidi,on Vidi Vidier, CY haneſene,zc, 
Viſte,oz Viſte, Vedits, ; | ; 
Firſt Vis, 02 Vido, Vidde. 
, 
perkec, | Vimos, Videmmo, } 
Viſtes, Videts, 
| Vier on. Vidder 0, # 
"He "Ho Pidizene, CYhanefſent,zc, 
as Hai, 
ſecond | a He, Vedito- 
perfect. Viſto. - S 
Hemos Habbiamo 037 i3to, 
avEys Haute, 
an ( Hanno £ 
Avia "Hautus Yideram, ("Jhad ſene,c, 
Avias Havens, &c. 
Avia. Hautua, | 
x Viſto.< > To w | < 
Aviamos Haueudmo " 
Aviades Haueugte 
Avian LHautnano g L 
Vers, Veders,& Vedrs, Videbo,&c, (TJ ſhall oz willſe,oc, 
Veris, Vederdi,e Vedrai, 
Veri, Vederd,es Vedrd. 
Futur.. 
Veremos, Vederemo,ey Vedr imo, 
Vereys, | Vederete,& Vedrete, 
Veran- | Vederanno,g Vedrgnno, 
Amperatiue mode. | 
Veetu, [Vedi tw, (Vide, videto, \ (es thou,x5- 
[ Vea aquel, Veda, vegga colws, Sc. 
5 Veimos, i Veg giamo, 
ved, I redete, 
i Vean. V tdamo,e Veg gans. ; 


Jnthe Subiunctineand Jnfinitive mode altogither as berbeg afozegoing, as the Pzes 
fent tenſe Vea,the Pzeterimperfect, Viera, veria,vi6ſſe, the Pzeterperfect .iya viſto, the Pzeterplu= 
perfec.uviera,oz uviclle, viito,the Future vicre, Jnfinitiue vEr,Participle viſto, 


Sole 


as as 
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Solcr,t9 be wont 03 accuſtomed, Jndicat. Pzeſ. yo Suclo, J am wont, tu Sueles,aquel 
Sudle, thou art won:, hets wont. Solemos, weare wont, Solcys, peare wont, Suelen, they are 
Jnlike manner Dolcr, to aricue, t2 before, declined, yo 


wout. J mpcrtea.5011a, Pertect .,So!1. 
DuGo,Dol2,Dol:,He Dolido,&c. 


Of the third and lait Coniugation of Verbs Irregular inTR or Yr, as 
V E NI R,in Jtalian and Latin Verrre, to Come. 


Jndicative mode, 
Spanch. 


yo VEN GO, 
tu Vicnes, 
aquel Viene. 
Pacſ. - Plur. 
Venimos, 
Vems, 
\ Vienen, 


{Ventia, 
Vemas, 
Vena. 
3 mpcrt, 
' y , 
| Venizmos, 
Veniades, 
x 
! Vemian- 


Vine, 
Veruſte, 

Firſt Vino, 
Jerfect, 
_ | Venimos, 
Verulte, 


{ Venucron. 


He s 


AS 
| 


'A 
Sccond | 

a£-r : 3 "TY 

Pete. | 32emos 
| av cys 


zJluperkc.. >Venido. 
| A\ 1L4MmMOS | 
! Aviades | 
' Avian 


["'Vendre oz Verne, 
| Vendras 02 Vernas, 
| Vengdra oz Verna. 
Futuar. ) | 
| Veniiremos oz Vernemos, 
| Ve.ond!: CY$S V2 Verneys, 
Vendran oz Vernan. 


FJtaltan, 


lo VENGO, 
is Vic _u, 
| col: viene, 


F'entamo X 


# en;te, 


mmm 


i, novyno, 
> 


1 eniua, 
/ entu, 
Vemma. 


* 


I enindm?, 
Ven'uate, 


Ti cN;uano, 


 /"ennt, 
Fenn Ti, 
F enne, 
F 
% 
Fenemmo, 
F enc/te, 


A < nners, 
Sono 
. 

| fes 


l's 


F enut 7, 


AJ LA) 


| S,4m9 
Fere C Veniiti. 
{ $910 . 


bal 
[Era 

ers \ [4 en. to, 
cra by 


, 


| 


| Frauann 
Erauate 


c Venuti. 


( Fenirs 02 Ferro, 
F neri OL Pervai, 
| Fenera 02 Ferra. 


t# 
E 1410 


| F'enir&mo 02 Ferro 
F*emrete 02-7 errete, 
 Yenuranno ON // err.tnno. 


a 1 


Latin. 


FIenio orc. 


1 


7 do come, xc. 


i 
f 


A 
pas —_ 


TVeniebam, | Þ did come, EC. 


F 
| ar 
| 
þ 
[ 


* 
| eni,qoxe, # Jhanecomc,tc 


| 


. 
_- —__ 


[ /enizetc. | 'J haue come,Fc 

| 

| 
| l 


"JP had come, Fc. 


Feneram, 


wm,* 


{ 
| SAT! 
| 


| 

| 
| 
(Veniam, ex | Þ ſhall oz will 
come, tc 


- 


ENNIS ET LA0s 


| 
| 
| 
| 


Jmperatiue 


—_ — — — — — — p- 
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Jmperatine mode. 


entu, CVientw, "Venienito, | Come thon, xc. 
Vengaaquel, | Vengacolwi, | &c. 
. _ ng 
I Vengamos, | Veniamo, g I 
Venid, Venite, | | 
 Vengan, (Fengane. ] 
Subiunctine mode, 
Spaniſh, Italian. L attn- 
( Venga, [I 'enga, ' YVeniam , (When TJ do 
vEngas, venghi, ' ec, | come.+c. 
Peek. | Venga, venga, 
Como* Quando 4 Cums4 4 
yengamos, veniamo, 
yengays, venidte, 
_VEngan, ( PENT4N0s | L 
"Viniera,vernia,viuicſſe, veni//i venert,verrel ,verria, Fenirem (| tOhen F did 
vinicras,vernias,vinſeiles, vem/ttuenerſts,verreſti, [ ec come,Xc 
viniera,verma,vinieſic, ven [ev enertbbe,verrebbe,verria, 5 ISvs 
J er* | Yuands + Cum < 
mp Vinieramos, vermamos,vin:eſlemos, | vem//imo,veniremmo, veremns, | 
Como vinierades, verniades,vineſſedes, | wvem/tervemriſte.,verreſte, | 
_vinicran,vernian,vimeſſen, Lven/ſero,venurtbbono, verretbens,verriane. | | 
Flag, 2) nw: * ' Y'enerim ( When 
Imper | 7 | ſi ND | &©. | haue come, 
fect ay a, : ſea, I) *#c. 
C, < ?Venido, Quando Cum | 
ns | ayamos, | fam, : 
ayays, ſrate, c Fenuti. | 
1, 4yan, Xo \ſranv, - L 
Uviera, oz uvieſſe, ? [fofſs, ſarei, e | Feniſſem CYOhen Y 
per uvieras,02 uvielles, fofti, jareſti, Venuto, | Oc. had come, 
__ uvicra,9z uvielle, foſſe, ſarebbe, \ | TC. 
- __ -Venido.$ o y 
i uy:eramos,02 uyicſſemos, | foſſumo, ſaremmo, | | 
uvicrades,02uvicſſedes, foite,ſareſte, Venuti, | | 
\_uyieran,0z uvieiſen, J \ foſſero, ſarebbon", J l. 
"veniere, ſl [ /*enero, { YOhen T7 
venieres, | Ec. ſhall oz will 
F irſt vencre, come, xc, 
Futur* | PY : 
Como | Yocremos, 
venieredes, 
vemeren, L (_ 
( Uvierc,0z avre, ; [ſars, & enero , | When E | 
uViEr cS,02 avr3s, ſarat, Fenuto, SC. ſhall oz will 
ſccond | uvicre,0q avra, ; ſara, | comec;zc. 
Futur >Venido4 Cum © 
uvieredes, 02 avreys, | ſarete, Crt | 
LUVIEren,02 avran, 4 Lſargnno, L 


Wi ut. 
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Jnfinitine mode P;eſent tenſe. 


Venir,] PFenire,] Yenire,] Tocome, 
ect tenſe. 


Ser venido,] Effere yenuto, } Yeniſſe,] Tohauccome. 


Futur tenſe. 


Dower yenire, 


Aver oz eſperir de venir Jeter 4 venire, _ eſſe,] To come heereafter. 


Eſſer per venire, 
Gerund, 


Veniendo,] Venendo, ] Veniendo, | Jncomming. 


Participle ofthe Pzeſent and A ctiue voice. 
El que viene,] Venente, | Veniens, | Dnecomminag. 
Participle of the Peter tenſe and Paſſiue voice,F#c. 


Venido,] Yenuto,] Quivenit,] Come. 


Theſe Uerbes following in Ir,thns fozmed in the Pteſent and 


Paeterperfea Tenſe, 

C Jnfinitiues, F Pzeſ.: 
Adormir,to fall aſleepe, yo Aduermo, 
Dormir,to Nleepe, yo Duermo, 

| Avertir,to marke, yo Avierto, 
Arrepentir,to repent, yo Arrepiento, 
Cobrir,to recouer, yo Cebro, 
Concebir,toconceiue, | yo Concibo, 
Cernir,t9ſift meale, < yo Cigrno, 
Conlſcnur,to conſent, yo Conliento, 
Eleyir,to choſe out, yoElyo, 
Fingir,to faine, yo Finjo, 
Gemir,to grone, yo Gimo, 
Mentir,to lie, yo Miento, 
Uogir,toannoint, yo Unjo, 
Sal:r,to goe fa2th, yo Salgo, 

_Diteric,to differ, .yoDifiero, 


Jmperfect ofthe Jndicat. Diferia. 
IJmperfetofthe Subiunct, Diferiria, 
Sofrir,toſuffer, yo S6fro, Sofri, 
Imperfect, of the Jndicat. Sofria. 
Jmperfec of the un. Soffricia. 


' Pzeferp, 


Adormi. 
Dormi. 
Averti, 
Arr ti, 
Cobii. 
Concebi. 
Cerni, 

S Conſenti, 
Eligi. 
Fine1, 
Ge. 
Ment. 


Ungi. 
Saly. 
| Difers 


The Compounds of this verbe Venir, Vengo, are declined ineuery reſpect inall Modes 
and Tenſcs thozow out ag it 1s, as Revenir,to returne,Revengo,Revine,F#c, Convenir,toagre, 
to be expedient,yo Convengo,Convine, Devenir,to become, yo Devengo, Devine, Sobreyenir, 


to come vpon ſuddeniyp,yo Sobreytngo,Sobrevine, 


Of the third and lai coniugation of Yerbes Irregular in TR, & YR, 
as Dezir,] im Italian Dire, Latin Dicere ]to ſay, 


Jndicatine mode, 
Spaniſh. Jtalian. 
[Digo, \"Dico, 
dizes, | dici,02 di, 
dize, dice, 
Pe I 
dezimos, dicemo, 
dezis, dite, 
| dizen. | 45cono, 


ſecond ; 


Derzia, 
dezias, 
dezia, 


deziades, 


Firſt 
Perk. < 


| 


{dixtron, 


Plu-= 
perfect. 


ED; 


—_ 
_ 


"ES —— ; = _ 


Futur 


| dezian, 


diximos, 
dixiſtes, 


Che, 


as, 
a, 


] 
hemos, 


aveys, 


an, 


Cavia, 


avias, 
avia, 


aviamos, 
aviades, 


avian, 


[<&5, 


diras, 


dira, 


diremos, 
direys, 
an. 


" moe 
LO 


Deziamos, 
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| 


Detto. 


| Dicho. Detto, 


Jmperatine mode. 


Di, 02 dice tw, 
dice colsi, 


diceamo, 
dite, 
dicano, 


plural number of the Amperatiue. 


By 


Fe 
W: 


Dicebam (FJ did ſaie,+c, 
ec, 


'J haueſaide,xc, 


"D F x l, 


"J hanc ſaide, gc. 


Þ 


D:ixe- 


ram, &c 


"I had ſaid,#c. 


| 


_ 


[Dicam, CJ ſhall oz wil 
SC ſap,#c. 


Dic , di- © Saie pon, xc. 
cito oc, 


Note that pou ſhall finde with good Juthozs Dezifoz Dezid,in the ſecond perſon 
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' CDixera,diria,dixefſe, [ Direi,diceſſs der;a, CDicerem, (YOhen JY did 
Dixeras,dirias,dixelles, arms >. | ee. ſay,#c. 
Dixera,diria,dix&fle, Direbbe diceſſe,deria, 
" —_ Quando < 4 Cu 
Como Dixcramos,diriamos,dixefiemos, 1 Diremmo,dic(ſſimo, 
Dix&rades,ditiades,dixefſedes, | Direftediceite, | 
| Dix&ran,dirian,dixeflen, i Direbbono, diceſſeroderj- L I 
Yuando (ano, Cum 
FA ya, E bro " { Dixerim, [when El haue 
Fo ayas, | - rv ec. laid,xc, 
, I ya, { 140014, 
_ : >dicho.s >Detto. 4 < 
Ayamos, | Habbigmo, | 
ayays, | Habbiate, 1 
Layang by | Habbiano, R: Lk 
Quando Cum 
Cuviera,oz uvielle, J  Haudſſh, ? "Dixiſſem, CYOhen J had 
uvieras, 03 uvieſſes, '| Haueſti, ec. | ſaid,zc. 
PluPT | \\ticra,og uvieſſe, Haweſſe, 
fect. - >dicho. > Detto, 4 
Com | \\yicramos,0z uviefſemos, Haweſſimo, 
uvierades,0zuviclſedes, Haute, 
 uvicran,02 uvieſſen, _  Haueſſino, 4 
CDixere, E "Dixero, When 7J ſhall 
Drxcres, ec, will ſap, Ec. 
Firſf | Dixece, | [* — 
Futur. 2 Cum 
Como } Dixeremos, : 
Dixeredes, | | 
Dixeren, L L 
Quando Cum 
Cuviere,0z avre, 1 CHauers, A {Dixero, CYOhen J ſhall 
uv1ieres,03 avras, Hauerai, ec. | 02 will ſap,#c. 
uvicre,03 avra, Hanerd, 
ſccond edicho,. CDetto, © 4 
Fatur. uvieremos,03 avremos, Hauerimo, 
Com uvieredes,02 avreys, Hawerete, | 
LuyiEren,og avran, >  Haverdnno, E L 
Jnfinitiue mode P2eſent tenſe. 
DEUZIR, 3} Any} Dicere, ) toſay,totell. 
Prererperfect tenſe. 
Aver Dicho, ] hawer Detto, ] Dixiſſe, }] tohane ſaid oz told. 
Future tenſe. 
Dower dire, 
Averde Dezir, 4 Eſfr per dire, c Difturumeſſe, } to ſap hereafter, 
awer 4 dire, 
Gerunds. 
Deziendo, ] Dicendo, ) Dicendo, | Jn ſaying. 
Participle of the P2eſent tenſe and Actine voice. 
Elque Dize, ] Dicente, }] Drcens, ] one telling oz ſaying. 
Participle of the P2eter tenſe and paſſiue voice. 
Dicho, ] Detto, ] Diftus, Þ tould,ſaid,ſpoken. 
Participle ofthe Fnture tenſe. 
El que ha 03 CDowendo dire 
Eſperade Ire 4 dire, c Difturns, ] about to ſap hereafter. 
Dezir, Eſſendo per dire, 
$3 The 
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The Compounds of this verbe Dezir,Digo,in all points thozow all Mudes 
and Tehrſes declined ike the Dimple,as 


{1h ' Jnfmitines, " Pzel. " Pzeterp. 
| Biendezir,to bleſſe, yo Biendigo, Biendixe, 
Maldezir,to curſe, yo Maldigo, Maldixe. 
| Jnlike ſozt theſe following thus, | 
14! Conduzir, to conduct, yo CE Condiixe, 
T1 Introduzir,to bzingin, yo Introdulgo, < Introdixe. 
Induzir,to induce, yo Indulgo, Indixe, 
Traduzir,to tranſlate, yo Traduſgo, Tradiixe, 
Produzir,to pzoduce, yo Produzgo, Produxe. 
| Salir, to goc fozth, yo Salgo, Sali. 
[y | i Regir,to gouerne, Lyo Rijo, | Regi, 


After the maner of Dezir,is this verbe Salir,to go out oz make aſallie,declined,as in the 
ih | Pzeſent tenſe ofthe Jndicatiue mode yo Salgo, J go out, ww Sales, thou goeſt out,+c. Pzeter- 
: unperkect yo Sal:a, &c. Firlt Pzeterperfect,Sali. Decond Pzeterperfec,he Sal140,&c. Pluperfect. 
avia Salide, Future,yo Saldre, Jmperatiue Sal cu,goe thou out, Salga aquel, let him goe out,xc. 
Subiunctiue Pzeſent tenſe,yo Salga,tu Silgas,&c, Pzeterimperfect Saliera,Saldria,S alieſſe,&c, 
| Preterperfect.aya Salido.Pluperfec,uvicra Salido. Future Salicre, Jnfimtiue Salir, Gerund Sa- 
| 1:endo, Partictple Salido. 

Y - SoScguir tofollow,yo Sigo,Siguia,Sigui, He Seguido, avia Seguido, Seguire, Jmperatine 
F Sigue tu follow thou, Siga aquel let him follow,Sigamos let vs follow, Sepuid follow pee, S! gan let 
"| them follow- Dubiunctiue Pzeſent, Como yo Siga. Jmperfect.Siguicra,Sepuiria, Siguieſſe. Pze= 
terperfect.iya Scguido.Pluperfect.uvielle Seyuido, Future Seguiere,&c, Jnfinittue Seguir,Par=z 
ticiple Seguido. Soinall points is Con!cguir to obtaine, declined. 

Sumir,to dzench oz oucrwhelme, differing from Sumar,to ſum vp,thus. Jn the Pzeſent of 
the Jndicatiue all one yo Sumo, Jmperfect yo Sumia, J did dzench,yo Sumava, J did ſumme vp. 
Firſt Perfect, yo Sumi, J haue dzencht,tu Sumiſte, aquel Sum16, yo Sume, J hauec ſummed vp, wu 
Sumiſte,thouhaſt ſummed vp, aquel Suns, he hath ſummed vp,xzc, 


Of the third and 11 Coniugation of Verbes Irregular inLRorY R,asYR,in 
Italian Ire or eAudare,in Latin /re,to Goe, | 


1 Jndicatiue mode, 


} Spaniſh. Italian. Latin, 
p VOY, YO&YADO, "Eo, | I goe, 
'} Vis, Vii, 1,4 thou goelk,xc- 
| j Va, 4 4, 
Pueſ, | | L 
Vamos, Andiamo, . 
Vays, | Andite, | 
Van, Pann, [ [ 
Y'va, | Andaua, C 1bamgexc, J did goe, #c, 
ay ww7% : 
a, Andaua, 
| yyamos, Mndaugmo, 
yvades, Andaudte, 
| | yyan, And 4uanc. * { 
| ? | Fuy Andai, Iui,ovc, CJ went,zc 
Fuikte, Andiſti, bs 
| Ands, | 
'F Firſt < $ 
'L Perkec Fuimos, Andammo, 
'TF Fuiſtes, Andaſte, | 
's Fucron. LAndaranc, L 
t 1 


[ He, 


| as 
ſecond . ” 
perfect. | 


Hemos, 
aveys, 
Lan, 


Avia, 

[4% 
Avia, 

| Aviamos, 
Aviades, 

Avian, 


Yre, 
Yras, 
Yra, 


pluper 
fect, 


Futur+5 
Yremos, 
Yreys, 

| Yran, 


(Va, Ve, 
Vaya, 


J Vamos, 


| » 
( Vayan. 


Sono, 6 1«1,5. 
Ser, Q Andato, 
& 4 
Yo. 
| Sigmo, 
E ete, Andati, 
Sono, . 
p Era, Iueram,c. 
| Eri, ow 0 
Era, 
Y'do. J 
Erauamo, 
Erauate, Andati, 
E"rano, E 
Anders, Andrs,  1bo,6he. 
Anderai,0 Andrdi, 
| -anin,0 Andra, : 
Anderimo,01 Andremo, 
Anderete,0} Andrete, 
| Andergnno, 0} Andranno. L 
Jmperatiue mode. 
Va, 
Vadaadi, 
Andidmo, 
Andite, 
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Vete, Vete, Get the hence, Get thee hence. 
With Juthozs this Uerbe is ſometime wutten With Y,ſometimes with 1. 


Subiunctine mode, 
Spaniſh, Jtalian. _ Latin, 
Vaya, Vada, { Eam,c5c, [When J doe goe, 
Viyas, Vada & YVadi, Ec, 
Jef. | Viya- Vada & Vadi. 
yd : Quando, Cum 4 
Vamos, Andiimo, 
Vays, Andiate, 
Viyan, UV gdano eV adino, £ | 
Fuera, Yria,fucſſe, "Andaſſi, Anderti,Anderia,  lrem,c, [when J did goe, 
Fueras,yrias,futles, Anda ſt, Andereſti, fc. 
Imper | Fura,yria,fudſle. Andiſſe, Anderibbe, Anderia, 
kect. Quando Cum - 
Como ! Fyueramos, yriamos,futſemos, Anda ſſimo, Anderemmo, 
Fuerades,yriades,fudſedes, Andaſte, Anderifte, 
CFucran,yrian,fuden, | Anda ſſero, Anderebbono, Anderjans. | 
aya, J (Sia 1verim, [when J haue 
ayas, | Sif Andato. &c, gone,Fc. 
| ya, Sia 
be i 24 Yao. Quando Cum < 
ayamos, Sigqmo 
ayays, Siate Andati. 
LAY an, Sians L [ 
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Quando 
Cuvier262 uvidiſe, 7 "Foſſs,ſarei [Jaiſſem, 
uvieras,02uvieſſes, Foſſs, ſareſts Andato. | ec. 
Plu=- | uvifra,oz uvicſle, Foſſe, ſartbbe 
>.< >Y'do.4 Cum 
Como | uvicramos,0z uvieſſemos Foſſimo, ſaremmo 
uvicrades, 02 uvieſſedes, Foſte, ſarefte "Cant | 
{_uvieran, 0p uvidllen, | Foſſero,ſarebbo L 
Cum 
Futtc, E Inero,ehc. 
Fuecres, 
Fuere , 
Firſt - 
future. | Futremos, 
Como | Futredes, 
LFucren, E bs 
Quando 
Cuviere,02 avre : {"Sars luero of, 
uvieres,0} avras, Sards antes 
ſecond | uviere,oz avra, Sard 
Futur.+ eY'do.5 Cum* 
Como | uvieremos, 03 avremos, Sarem 
uvieredes,04 avreys, Sarete Candi 
| uvieren,0z avran, ?' _Sardnno E 
Jnfinittue mode Pzeſent tenſe, 
YR,] Andare, ire, ] Ire, |] to Goe. 
tenſe, 
Aver ydo,] Haver andat»,) lwiſſe,] to haue Gone. 
Futuretenſe, 
[ Dower Andare, "\ 
Averde yr,d Hawer ad —_ lturumeſſe,] to Gochereafter, 
LEſſer per Andare, 
» Gerund. 
Yendo,] Andando,) Eundo,] Jn Going. 
Dupines, 


Yr, ] Andare, ] 


Elqueva,] Andante,] Emns,] 


Participle of the Pzeter tenſe and Paſſiue voice. 
Andato, | G 


Yido, ] 


Itum, |] to Goe, 
De lerydo,) Effer Andato,] 1tw,] tobe Gone. 
Participle of the Pzeſent tenſe and Þctiue voice. 


one Going. 


one, 


\! 


"Yhen J ſhall 
02 will be,Fc. 


[when J ſhall 
02 wil go,Fc. 


Of 


& 
Of Verbes Imperſonals. 


TÞ: Dpaniſh as the Sony an and Jtaiian Ymperſonals are of the manner of the Latines, 
which want the firſt and ſecond perſon, and are declined onely in the third perſon thozow 
out all Modes and Tenſes,as 


Jndicafine mode, 
Pacſent. Ay, 
Imperfect. Avia, 
1 Perfect. a ) 
2 Perfect. "There hath beene, 
Ptuperiec.: avia, had beene. 
Future. Avri. "Thcre ſhall be,xc. 
Jmperat, A'\ya, Let there be. 
Subiunctiue mode, 
Pzeſent, Aya, When there is. 
JImperf, vviera,avria,uyiefſe; When there was. 
Perfect. aya Avido, When there hath beene. 


Pluperfec. yviera 02 uvieſſe Avido, When there had beene. 
Future, uviere 03 Avra Avido, When there ſhall be. 


Notethat the Spanyard almoſt continually vſeth this Jmperſonall Ay as the French 
their 1! y ya, Engliſh There 19,as by oblerming pou ſhall moſt vſually finde,agaiſo this chirde 
perſon Comple thug declined, of Complir the Jnfinitwe. 


Jndicatine mode. 
Pacſent, Comple, Decet,Oportet, -* t beſeemeth 02 behoneth. 
Imperfect, Complia, Decebat ponies, t did beſeme. 
1 Perfet, Comnplis, Decuit,Oportuit, ' - "Jt hath beſeemed,F#c. 
2 Perfect. aComplido, Decwit,Oportwit. 
Pluperfect. Avia Complido, Decuerat,Oportherat. , 
Future, Complici, Decebit Optrtebit, © | 
Indſo = Ay IRE). 


Jndicatiue mode, 

Pacſent. E's, Thereis. ; 
Imperfect. Era, There was. 

x Perfect. foe, Therehath deene. 

2 Perfect. aviaSido, There 5d may 
Pluperf, avia Sido, Th 
Future, Seri, There Atde,oc. 

Ind ſo decline nemo inthe Dubwngue moode of the verbe Ser,Soy afoze going 
in the third perſon onely. 


Jndicatine mode. 
Pzeſent. Es meneſter, Oportet, Ytbehoueth. 

Jmperf. erameneſter, Oportebat, "Jt did behoue, 

1 Perfect. fue meneſter, Oportw:e, Jthath behoued. 
2 Perfect. alido meneſter, Oportvir, Jt hath behoued, 
Pluperf. avia ſido meneſter,0portwerat, Jt had behoued, 
Future. avra meneſter, Oportebie, Jt will beh@ue. 

Ind lo thozow therelt,xc. 


This verbe Ymperſonall Plaz& declined. 
yadicatiue mode. 
Plize, t pleaſeth. 


mperf, Plazia, t did pleaſe. 
1 Perfect. Pligo, Jt hath pleaſed. 
2 Perfect. aVlazido, Jthathpleaſed. 
Pluperf. avia Plazido, Jt had pleaſed. 
Future. Plazeri, Jt will pleaſe. 
Jmper- DPlega, Let it pleaſe. Subtunctiue 


70 Declining of Participles. 
Subianctine mode, PIES 


Paeſent, Plega;* © When it doth pleaſe. 
Auger Pluguicra,Pluguicſſe, When it did pleaſe. 

- ya Hogs do, when it hath pleaſed, 
Pinperf. uvicraPlazido, Whenithad picaſed 


Future. Pluguitre, when it will pleaſe. . 


To fozme an Jmperſonal ofthe Paſſive voice,you mull take this particle Se,and the third 
perſon of any verbe thus : which parteicle ſo addod qnakes a verbe Jmperſonall Paſſine,as 


Pzeſ. SeDize, [Si dice Op dice,” F(Dicitur, | _ | Ftig ſaid oz ſpoken, 
Jmper. SeDezia, | $1 diceua agg: | Dicebatwr, &c. | Jt was ſaid oz ſpoken 
x Perfect SeDixo, Ac. 
2 Perfect Se a Dicho, $ 
Plupe. $ avia Dicho, | | | 
Futur. SeDira. L 


Of Participles, 


Participle 7 N Dpanilh Participles of the pzeſent tenſe and artine fignification are 
ofthe Pze- AL made of the thirde perſon pzeſent tenſe of the Fndicatiue mode of the ſame 
lenttenle, QUerbe, putting befoze it the Relative , El que, ag El que RevCla, reuealing, Latm 
Rewelans : El que Enniende, bnderſtanding, in Latin 1»cligens: El que oye, hearing, 
in Latin A«d:ens. 
Participle Participles of the Pzcter tenſe and paſſine ſignification end in ido, ido, oz 
of the Pze= ydo, which in the firſt conugation arc fozmed of the thirde perſon of the P2eſent 
ter tenſe, tenſe ofthe Jndicative mode, by addingtodo, ag,Revela, revelido: Ama, amido : 
Caſtiga, caſtigado; andin the ſeconde and thirde coniugation of the ſame Pzeſent 
tenſe , by chaunging e, into ido, and ydo,ag Entiende,entendido : Lee Leydo: Cree, 
creydo : Pide,pedido. 
But foz the Jrregular(accozding to the nature of the wozde ) Without rule, 
ag Fatus,fecho, made, D:4«s, Dicho,ſatde,ſpoken. 
Participle The Future tenſe with this Gong Fa, 02 Eſpera , and the Jnfinitine of the 
ofthe Fu- Uerbe, as E| que ha 0z Elpera de revelar, Entender,92, oyr : Revelaturus , Intelletlurus, 
ture tenſe, Auditurus, about torcucate, about to vnderſtande,about to heare. 


Participle of Pzelent tenſe and active ignification, 
El que revela, entiende, Gyc, Latin, Revelans , Intelligens, Audiens, Beucaling , 


bnderſtanding,hearing. 


1.1 
Participle of the Pzeter tenſe and paſſine ignification, 
Pzeter. Revelado, Entendido,oydo,Latin Rewelatus, Intelleftus, Auditws, Reucaled, vn= 
derſtod, heard, Ny | 
Participle of the Future tenſe. 
Future, El que ha 0z eſperade Revyelir,Entender,oyr, Latin Revelaturus, Intell Furus, Audie 


ewrw , to reneale hercafter,to vnderſtand hereafter,to heare hercafter. 


Of Aduerbes. 


I Hane handled befoze the fower parts of ſpeech declined. Now come We to the 
other fower vndeciined,called Jndeclinable,beginning firſt with the I duerbes, 
whereof ſome in the Spanilh tong are fozmed of Nownes of the Feminine gen= 
Idtterbes der in 2, as arealmoſt all the Þduerbeg of Qualitie, as Alta, high; Altamente, 
fozmedof Highlie; Gracioſa , gracioſamente, graciouſlie ; Luenga, luengamence ; in Latin Div, 
Nounesof long : which manner of fozming the Jtalian iikewiſe obſerueth, ag Gratioſumente, 
the Femi- Longamente, Saiamente, {0 doth the French, making the wozde to ende in Ment, ag 
nine gender Gratie«ſement, Longuement, Sax gement- YOherefoze J thinke god to ſet dorone the 
in a. Adnerbes followmg and thereſt : firſt, the Spaniſh, then Ttalian, after French, 
Note. next Latin, and laſt Engliſh : euerie one ſeparated one from another with this 
crooked line thus, ] Jduerbes ſome be 
of 


With 


Ot Aduerbes. 7I 


\FielmEnte,) Fidelmente, JFidelcment,) Fideliter, } Faithſully. 
of Qnalitie- < Bucenamente, oz bien] Bene, | Bien, ] Bene, | Well. 
+ Malamence,0z mal,] Male, ] Mauailement, ] Male,} JU, 
' De butna gana ] Ds buona volia, Volutiers,de bon cucur,] Libenter Onlingly 
Volontieri volontieremente, 


"Mucho,] Molte,] Beaucoup,] Multum vel Mult5]Duch, 
Poco, ] Poco,] Peu,] Parum vel Paululum,) Little. 
! Miichomas,] Fia pi, ] Beauc lus,] Multo mayis 02 
Ys 17 - | , - PP | JIPncy 2 ” 
ts < Mas,] Piu,] Plus,] Mags, ] Moze. wy 
oh | Por de mas, ]7 roppe, ] I rop,] N:m«] to Much. 
| Dematiado,] T roppo ] Trop, ] Nm, ] touch. 


COy,) Hogg, | Auiourd'huy, ] Hodie,} To date. 
Ay er, ] Her teri, ] Hier,] Heri,) VPelſterdaic. 
Mafina,)] Domani, ] Demain,] Cras,] To mozrowe, 
Anner,] Antiers,| Deuant hicr,] Pridie,] The other dap. 
{ El dia ſiguiente, ] 11 ſeguente g:151ne, ] Le lendemain,] Peſtr:4ie,] The next daic after 
to mo2rowe., 
Mucho ha, ] Molt» fa,] Deja long temps, ] 1amdiw, ] Long fince. 
| Poco ha, ] Poco fa, ] Nagueres,] lamdudum,] Þ littic fince, 
Agora,] or, ora,] acelt heurc, ] 1amiem, ] Eucn nov, 
Antes | Inan%j,] Deuant, ] Ante] Betfoze. 
of Tune. - Lu&go,] Prezts,7 o5ta,) Soudainement, ] 1ico,{atim,} Farthwith, by and by. 
Nunca,] Giamai,Jlamais,] N»nquam, ] feucr. 
Quando, ] Q»ando, ] Quand, ] Lando, ] When. 
; Siempre, ] Sempre ] 1 ousjours,] Semper, ] Þlwatcs, 
Entonces,] Al bora,] Donques, ] T une, ] Then. 
Mientras, ] Mentre] Cepcndant,] Interim,] Jnthe mcanc while. 
Subito, ] Swbito, ] Sodainement,) Sub:t,,]. Dodatnly. 
| Muchas vezes, ] Molte volte, Mite fiate,] Fort ſoucnt,] Sepe ] Merie often. 
Pocas vez&s,] Kade volte,] Peu ſoucnt,]Raro, ] Deldome. 
Algunas vezes,] Qual! che volte,”| Quelquetois,] Al:quands,] Somtimes, 
- Qual che fiate, J 


CAQVT,)] Quigquiazi,] Icy,] Hire, ] Deere. 
Ay,alli,alla, ] 1#:,l4,cola,quiwr, ] Lazaudcla,] Mie, There. 
A Donde, Dowe,ove, ] Ou,] Fbi,quo,] Whither, where. 
De Donde, ] Onde,donde,] Dont,d'ou, ] 7:de, }from whence. 
Aci,] D:qua,] Paricy, ] Har, ] this wap. 
| Aculla, ] Cola fer co5ta,] Par dela, 1fac ;/tue, ] that wap. 

| De aqui, ] De qui, Ynuinci, } D'icy, } Hine, | from hence. 

De all:,de alla, } Iud:,di la, Quinds,] Dela, ] Mine, I from hence, 

Dentro,] Dentrogentro, | Dedans, ] Intus, | withm. 

1 Fucra, ] Fuori,di fuori,] Hors,de hors, ] Fori,fores, Jwithour, 
of Place, < Delante,] 1nany,] Deuant,] .Anre, } WBefoze, 
Atris,] Dietro, ] Derrier, } Pos, } Wehinde. 
A parte, ] Debanda, ] alVeſc art, ] Separatim, ſeorſum, ] ade,apart,by it ſclfe. 
Arriba, ] Sopra,diſopra,Inſu,ſoſo,} Enhavt,] Surſum, ] Yboue. 
Abaxo, ] In giv,viuſo, ſotto,d: ſotto, ] En bas,] Deorſum, | Beneath. 
Cerca, ] Intorno dattorno, ] Enuiron, ] Circiter, ] Ybout,nighvnto,almoſt, 
Cabe,lunto, ] Apreſſo,denicino, ] Preſt,aupres,] Prope, Peere vnto, 
Lexos, ] Lontanodilanghi,) Loin,] Procul,) Faroft. 
Encima, ] S»,ſopra,] Sur,defſus,] Super,} Upon, 
{ So, ] Sorro,diſorto,] Defloubs,] Subter, } Under. 


S1,as Si Senor, ] S1,45 Signore Si, JOuny as ouy Mounſieur, |Ite,ite Dowine, Yea,pea ir, 

Cierto,ciertamente, ] Certo,certamente, ] Certes, ] Certegcerto,] ETrucly, 

En verdad, verdaderamente, In verita,d1 vero,in vers, ] Vrayement,en verite,certaine= 
of Iffirmingy4 ment, ] ®ere, ] Truely,in truth, verily. 


Tambien,] Si bene, etiandio,ancor, anche, } Si bien,ainG,auſſi,} Etam, quoque, | aſ= 


wetl. 
| Antes, ] Pin toſfto, ] PluſtoRt, ] Portis, }] Bather, No 
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72 Of Aduerbes. 


\NO,] Neon,no,ne,] Non,neny,pas,point, ] Non,haad,minime,| Not. 
of tp 7. Nonada,] Nente,w{la,] Rin, ] Nzb4, | Nothing,nothing at all, 
Ni, Tam poco, ] Ne, ] Nine, | Neque, ] Neither, 


ſMWNAVEZ,] Ynaboltanafiata,] Vne fois, ] Semel, ] Dnce, 
Dos vezes, ] Due volte,Due fiate, ] Deuxfois, ] Bu, ] Twilc, 


of numbzi Tres vezes, ] 7 re volte,tre frate, | Troitois, ] Ter, Thziſe,+c.as inthe Y;ononnc 
ung befoze of Numbers. 


Muchas vezcs, ] Speſſo volre,molte frate, ] Beaucoup de fois, ] Sepe,)] Dftentimes. 
| Vocas vezes, ] Kade yolte, } Rarement, ] Karo, ] Seldome. 


of Shewing[HEA Q VI, ] Ecco, ] Voicy,yoila,] Ecce,] Behold. 


of Encou= [E A, EA Pues,] S»,corr425io, ] Sus,courage, ] Ageyferze, ] Goctothen. 
raging. 
MMAS,] Piv,) Plus,] Plus,] Moze, 
ofencreaſing, Mucho mas, Molto Pww,molt» aſſai, | Beacoup plus,,] Multo mayis, ] Much moe. 
! De makiado, ] T rofpogds ſonerchio, ] 1rop,] Numium, | Tow much, 


 ſMENOS,] Mem,] Moins, | Paulominzs,] Lefle, 
of DPemint= 4 Poco a Poco, ] Pocoga Pocr, | Peu a Peu, ] Paulatim, | Byp little and little. 
ſhing. { Paſlo, ] Pianypieno,] Tout bellement, Penta petit, ] Senfim, ] Soft and faurc. 


LOXALA,] 0 Dio vaglia, Dio voleſſe, ] Plcuſt a Dicu,] /7inam, ] Would to God, 
of wiſhing. - IT pzay God. 


LO Si,] 0ſe,0f,] VicuſtaDieuque, ] Yrinem, } Wouldto God, J pzap God, 


'PO RQVE?] Perche?] Pourquoy ? } Quare?] Whp : Wherefozc - 
Que? ] Che? } Quoy * ] Lnmde] What * 
of Iſking.. Donde?J One *] Ou,] Y6:1,quo, | Where. 
: Adonde, ] Dowe, ] Ou,] 2»,) Whether, 
| De Donde, ] Onde, | D'ou,don,] Ywle,) From whence, 
{ Quando? ] Quandof] Quand ?] QLvyando?] When: 
| CQVICcA!)] Forſe,acaſo,] Fortuitement,] Fortaſſis,] Perhaps. 
of doubting.$ pSryecurs) Perauenturs, ] Paraucmure, ] Fortaſſe,] Pcraducnturc, Perhaps. 


DESPVE'S,} Poi,dipoi,Dapor,doppo, | A pres,depuis, ] Po, ] After. 
of O2der Allende de eſto, } Oltra acio,o/traa quezte,JOntre ce,d'aduantage,] Praterea, 1 Fur= 
") rhermoze. 


Finalmente,)] Allafine,] Enhn,Finablement,] Tandem,] Jticngth, 


| FCO'MO,] Comme, ] Comme,] Sicut,velut,] Is. 
of Likenes.7 agi,3 coſy] Ainf,] 1tayſic, ] | 0. 


of Chance, [A CASO, Pordicho,] A caſo, ] Fortutement, ] Fortwito,) Wy thance,by hap, 


ſMAS,] Pin, ] Plus,] Plw,] Moze. 

Mencs,} Mem,)] Moins,] Mins, | L cſle. 

of Compa- Mucho mas, ] pin, Aſſai pro, ]Beaucoup,d*auantage,”] Multo magis, }] Much more, 
{ "  Mucho menos, ] Moltomeno,] Beaucoup moins, ] Mulits minus, ] Much leſle, 
OS. Mejor, ] Meghore, ] Mellicur, ] Melizs, | Wetter. 

Peor, ] Peg giore, | Pis,] Peior, ] worſe, : 

i Tododel mundo, ] Piudelmonds,] Tourtlemond, ] Maxime,] Chifcly, 


Gathering [1V'N TO, Iuntamente,)] 1nſieme, ] Enſemble, ] Sinw!, ] Togither. 
togtther. 
Seuering. A PARTE, Seperatamente, ] Aleſcart, ] Seperatim,ſeorſem, | Þ ſunder 


TMAS Ayna, ] Pu tofto, ] Pluſtoſt, ] Potius, ] Bather. 
Choling {Mucho mas, } Molto meg(io,] Beaucoup micux, ] Potiws,] much Rather. 


= 


Contrariety+ TODA ve, ] Tutavia,] Toutefois,] Tamen, ] Notwithſtanding. 


Avnque, ] Come,che, Etiandio che, Anchor cbe,] Encore,] Etiamſe, | es: 
tth- 


Of a Coniun&ion; 73 
. CALOMenos,)] Almino,alminco,] Aumoins,)] Ytthelcalt. 
withdza-/ $41.7 Solo, orgs Selgm,] Dnely. . 
þ {Porque, ] Purgaccioche,che, ] Pourceque, ] Propterea, ] F03 that 


Of a Coniunction. 
| - 


A Contuncion is that which knitteth and ioinethparts of ſpechtogither,aud _< *Y - 
is with the Dpantard almoſt in the ſame manncr as the Latin, ſauing they 
haue not ſo many, but pet ſomeare 


Y,andE,]e,] ,ct] ee, Ind. 
of coupling < Como, ] Comme ]Comme,]/+,] Bs. 
ag i Tambicn, ] Ancor , Ancho, E: ;andio,) St bien ,ainh,auſh, ] Ltiam ,Quoque,] Aliſo. 


Nota, Note that E pzopcrly ts not a Spaniſh Coniunction, but onely vſcd fox the 
Y, when the Wwozde following beginneth Wwitha Y , bicauſe two Y Y, ſhoulde not 
come togither,Laley ela Juſticia, andnotLaley yla Juſticia, but otherwiſe alwaies 


vie Y. 
- fNi ]Xz, ]Ne, Nec,Neque,] Neither. 
iy y_ LO,] 0, overs, Ou, Aut YeYel,Seu, Size] Either. 


of Cauſing. [POR QV E,] Accioche, Percioche,] Pourceque)Propterea quod,] Foz that, wherfoze, 


of Conditto- {SI, Se,] Si,]S5,7] If. 
ning. \Dado que, ] Se coſe, ] Stauſli,] S:ita,] Jffo. 


of Excep- [51 N O,]Senon]Sinon, ] Ni 1 Except,if not, 
ting. 4 Mas, ] Ma,] Mais, ] Q»1», ] But-. 
{ Otramence,] Altramente, JAuurgpent,] Alioquin, ] Otherwilc. 


of Dimini- [ALOMENOS,] Almeno, Almaiteo, ] Au moins, ] Saltem,] Jtlcaſt, 


thing. [AVNQVE,] Ancorche, Quantunebe,”\ Encore,]Etf; quamquam,) Yithough. 
Benche, Etjandin, \ Quamun, | 


[TODA via,] Tutta via. Tucedvebe, } Toutefois,] Tamen,efo,] Notwithſtan=- 
Nondimeno,J\{ypdimanco , 1 (ding- 


Nientidemeno, 
A Prepoſiion, 


Paepoſition,”T* He Spaniſh hath the ſame vſc of Pzepoſitions as the Latinghaue , ſome- 
times by compoſition with another wozde, ag Bolyer, to turne; Rebolver, to 
ouerturne : Hazer,to do, Rehazer, to renewe,#c. Sometime by appoſicion (as the 
Latinsdoe ) by putting the Pzepolition befoze the Nounc, as Ala corre, to the 

court : Porel Rey, foz the king: En [a ygl&ſia, inthe church. 
Note. Note that this Pzepolition De, oz Des, altoaics makes the wozde that it is 
iopned with,ofa quite contrary ſignification,ag Haz&r,to do : Deshazer,to vndoe : 
Arir, to tie oz bind: Deſarar, to bntie : Canſado,wearie : Deſcanſado,reſting: Dicha, 
happines : Deſdicha,vnhappines, miſfoztune : Ind ſointhe French, Faire, todo : 
Desfaire,to vndo : Lier,to binde,Delier,to vnbinde,#c.Pzepoſitions of the Dpaniſh 


thus, 
A,]A,JAd,].4d,] To, as A fe,ala fe,],Afede,A fe, ] Par ma foy],Perfidem,)] By my 


troth. 

De, ] Di,deda,]De,du,] De,] Of oz from, Jag Dela corre,] Delacorte, ] Dupalais, ] 
From the court. | | 

Para, ] Per, JPour, ] Propter,] F0z. ag Parami, ] Per me,) Pour moy, ] Propter me. } 


0z me, 
Por ,] Per, ] Par,] Per, ] F0z, by 0z thozow. as Por mi vida, ] Por mia vite, ]JPar ma 

vie, ] Per vitam, ] By my life. 
hr [Contra, 


74 


Of Syneaxis,: - 


Contra,)] Contra, Incontra ,]JContre ] Contre,] Igainſt, 
Contracl eſtado,)] Contra 1/ ftato,)Contre Veltat,] Contra ſtatuw, Ygainlt the eltate. 


CABE]Pr 


eſſo, Appreſſo,] —_ Prope,) Neexe.ag Cabe la ciudad].Appreſſs lacitta,) Apres de 


la citte,]Prope vrbem,] Neere theci 
FRONTERO,] Kmperro, '| Visavis,] Eregione, ]JOuer againſt. 


HASTA] 
HA'ZIA,] 


Dirumpetto, |} 
Fino, Sino, ", Iulques,] Yſque,] Until. 
Infino,Inſino, 


Ver, verſo, |Enuers, ]Verſus,] Towards. 


S OBRE,] Sopre, D:ſopra, ) Sur, ) Super, ]UIpon- 


In ſu, | Sus, } 


ENCTMA,]1n4lpualto ] En laſomette,] In vertice,] Upon the top. 
S ©, ] Sorto,d:ſorto, Gin,] De (oubs, ] Subter,] Under, 


ENTRE,] Fra,l»fra,] Entre,] Inter,] Betweene. 


ATRAS,] 
ADELAN 


Dietro,)Derrier, | Pone,] Behinde. 
TE, ] Dinany4, nant , | Deuant,] Ante, ]Befote. 


Cerca, Acerca,] Circa, Intorno, Attorno,) Enuiron, ]Circum,C:rea, ] Þ bout, 


Fuera, ] Fwori 


;] Hors,dchors ]Foris, Fora, ] Without dozes 


Dentro,] Denero,] Dans,dedans,] Intws,] Within. 

Con, ] Con,] Auec, ]JCum, ]Yith, 

Sin, ] Senza, ] Sans, ] Sine,] Without. 

Deide,)] From oz fince,as Delde lamucrte,$&c. From, oz ſince the death,+c, 


Theſe following are vſed with the Pzepoſition De,with them,asg 
Aqpencs dela caſa, ] Di ou de lacaſa, ] Par degade la maiſon,)] Ex hae parte domus,] Dn this ſide the 
Al 


ende,] Dila,] Parde 


a, ]Ex altera parte, ] Dn the other ide, (houſe. 


Al dcredor,oz Entorno, ]Intorno, .4ttorno, ]Enuiron, ]Circum, Circa,] Þ bout- 


| che Lat ag vero ,and ry 


Of an [nteriection. 


A N Jnteriection declareth a fudvert'þ2Mion of the minde. The Spaniards vſe 
notſo often Jnteriections 02 ſudden paſſions of the minde; neither m therr 
ſpeech noz wziting, as doth the Fzench, oz Jtalian, and pet they haue thele follo- 
wing: Home be of & Ng 
{ O Bueno, ] Ub bene, ] He bien Mee") Lwuax,vah, } D well. 
[ Hi,hi,hi, oz Ha,ha,ha,].4h,ah,} Ahch, T Ha,ha,be, ] Dahahe. 

O leſus,0z *\ 9>b,»b,] Oh,qh,] Papr,] © Jeſus god L 02d helpe me. 

Vala me Dios, 4 <* 
[AY, ay, ] Aihgab,abime, ] Las,olis,helas,ach, ] Heuyhri, } Flag,out alas. 


Of Synraxis. 


Tntaxs 1 a due « ing togither of Spech accozding to theright Rules of 
| Grammar , Whith the belt Xuthozs, both Fncicnt and Moderne Haue till 
vſed tn witing and ſpeaking. 
ig, of the Greeke Wo2d oy, Which is Cn, and mow, ordino , quaſs, 
coordinatio,whith is conftruction oz agreement. 
the Jtalian and French ) being deriued from 
h as great atfinitic as fiucr and tinne, both 


pzoceding(as Al<imiſte; ſate)from 


ued,referring the Latin Remdera the Rules of the Latin Dyntaris fox this part 
of Grammar,and other todne 
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Haue for the Learners vſe deſirous of the tongue, read oner diuers Authors, ga- 
[ thering out of chem the hard phraſes and manner of ſpeech,the vncouth ſayings, 

together with ſome prouerbes, asthey fall in their places (which are the difficul- 
tie of the tongue )and explained them in Engliſh, commonly ſetting downe firſt the 
Engliſh word for word asthe Spaniſhs, then this ;,forLarin,;d e#?, that is to ſay, for 
the ſenſe and meaning, then the line andthe leafe of the booke, that by theſe the 
Learner may the better 1udge of their ike when he meeteth with them.Forthe leafe 
I ſet downe fol. and «. fignifieththe firſt fide of the leafe, and b.the ſecond, lin.ſigniti- 
cth what line, and the hgure afrer fol. telleth the leafe, and {n.whatline it 1s. If you 
finde pag it 15 to finde what page of the booke. If youſee 1,part. it is for the firlt vo- 
lume or part ofthe booke,and 2.pare.for the ſecond,&c. 


Words,Phraſes, Sentences and Prouerbes out of Diana 
of Monte Mayor in 16,printedat Antwerpe x 580. 


Los de mas. fol.3 b.lin.14-The reſt. 
Las h6ras que (e ſobravan. fol.4.6. lin.z. The howers which remained, oz The reſt of the 
Ooucrs. 
, Tomindo a vezes.fol.4-b.11n,6. Taking by fits oz turnes. 

Paſſir por cl pienſamiento.fol.4.b.lin.14. and 7,4.11n.25, and 26-b.2, Tocnter into the minde oz 
thought. 

? 1am p6cole divapena,fol.4.b.1in. 17. Neither did it gricue 02 trouble him. 

A vueſtro (alvo.fol.6.6.1:n.17. Your ſelfe being ſafe,oz without pour owne danger. 

Como los uvilte alas manos? fl.10.6,1n.5, How came they to pour hands ? oz how came pou 
by them 7 

F Portu vida.fol.r0.6.in.z1.By thy life,i.T pay thee hartily. 

Tomirde coro.fol.10.b.lin-2z3, To take by quire, i. Tohaue by memozic, hart, oz without 
booke. 
Favoreſcer me a mi fol.t1.6.lin.5.and Me moviera a mi.fol.2.4.1in.8. To fanour me and did moue 
me. Here the Spanilh vſcth two accuſatine caſes aftcr the verbe, both of the perſon : andnot 
as the Latin,one of theperſon and another of the thing. 

Deſpues que te fuiſte.fol.11.,5.11n.21.Ffter thou wenteſk, 

Yo > kc ſe, aquel fue, nos fuymos, fuyites, fukron. J went, thou wenteſt, he went, we 
went,ye went,thepy went. This Fuy,fuyſte, commeth of the Þ nfinitiue moode 5r, to goe, and the 
very ſame Fuy fuiſte, fue, &c. commeth of the Jnfinitiue mode Ser, to be : but take backe im the 
Grammar and compare the two verbes together. 

De ay aunp6co.fsl.r1.6.lin.2$.Y p:ettie while after. 

Quees del ? fol.12.4.11n.20, Where ts he * what is become of him 7 

Quando ſe p6ne cl Sol.fol.r3.4.1in.8. When theſunne ſcts. 

Fucrade mi,futrade ti, fuera de fi. fol. 1 3.5.1in-14. Belides mp ſelfe, beſides thy ſcife, beſides 
himſelfe, o2 Out of mp wit,out of thy wit,out of his wit. 

Tenpunto. pe 1 3.6.1in.24. Stap, hold, ſtop, Gtue meleane alittle. 

Le va bienle va mal.fol.1 Salin7 + It gocs well with him, it goes ill with him. He is well, 

cigill. 
, Michoa. Þ god while ſince. 

Mucho avia,mucho uyo,mucho avri. fol.17.Q.1in.q. Jt was a god while agoe, it hath beena 
god while lince,tt ſhall oz will be long agoc. 

P6co ha oz P6co fa. Þ little while agoe,o2 a little ſince. 

Poco avia,Pocotivo,Poco avri. Jt was alitt'c fince,it hath been but a little ſince,it ſhall oz 
will be but alittle while agoc. 

Muchos dias aca,Pocos dias aci.fol.17.4.1in.7.Many daies ſince,a fero daies ſince. 

Mucho tiempo hi, Poco tiempo ha. Þ god while agoe,a little while agoe, 

Grandes dias ha,Pocos dias ha I great while agoc,a few daies paſt, 

Cola enla vida.fol.17.4.1in.12-Iny thing in the world. 

Haze&rcaſo.fol.17.6.1in-zr.Tocſteeme of, to make matter of, 

Muchos ay,0z Ay muchos.fol-20.4.4n.6,Thereare many. 

Que os t6ngo dicho.fol.20.4.1in.29 Whith J haue toldpon. 

Quilo mi ventura-pag.21.4.1in.1 1.My foztune would haue it ſo. 
Que de oro noles lleyira venta. fol.z1.4.1in,20, verbatim. (That the vantage of golde did not 
2 carris 
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carric it away from them.s. Gold did not exceede them in bzightnes. 
Y: ala mano.pag.z1.6.(in.z8,verbatim, 'To goe to ones hand...To ſtop,to ſtap,tolet oz tohin= 
der one from doing any thing. 
Deſdichado de mi. fol. 22.5.1in.6,verbatim,yOzetched of me, i. wzctth that J am,bnhappie crea= 
ture J,wocts me, wzctch that J am. 
Nocehize mucho al caſo.fol.z 2 6.1in.1r.Jt makes not much matter to thee,it concernes thee 
not much. 
De veras.fo1.22.6.1in20. Jn earneſt, 
De burlas. fo!.22.6.bn.z20,Jnieſt. 
Toda via.fol.z 2.4-lin.2, Notwithſtanding. 
Haz& de indiiſtria. fol. 23.4 tin.22.To doe of ſet purpoſe. 
Picgue a Dios fol-23.6.4im.y .J would to God. 
De 2y a ocho Cias.fol.24 b.iin.6, Eight dates hence. 
No ay cof2 en la vida.fol.25 .4.lin.14. There ts nothing in the w021d. 
Aſh puſo per 6bra.fol. 26,h.ln.11. Sohedw put it in p2actiſe. 
V yan loipiros a cuemos,fel.1 0.4.4n.21., Let fighes goe by millions. 
Y quiera Dios que,&c.9/,40 b.lin.4. Pnd would to God that,zc. 
Amibos ados.fel.q6.6,/m.s. Both, 
Fucrade $1.fol.47.6.15n.14. Beſides himſelfe,out of his wits. 
Venir alas manos.f1.47.6.1in.16. to come to blowes oz fight. 
Como en elloles fucra la vidafol.q8.4.4n.1t. Ys if thercon his life lap. 
A bueitas della.f1.48.6.1;n.1 3. Togither therewith, 
Mal aya a aquel.fo{.49-4.1:n. 13, Wor be vnto hun. 
Poner el negocio alas manos.fel.50.6.1n,24. To bzingthe matter to blowes oz fight. 
Que cn otra cola noentendia ſino en, &c. fol. 5 1.6.1in,24.verbatim. Whichin any other matter 
vuderſtode not, :.which thought on nothmngels but,#c- 
Se dex6 dormur-fol.s 2.4.lin, 25 verbatim. Let himſcife oz herſelfe lleepe,-.fell aſleepe, 
Nole qual me crea.fol.53-b.ln.19. J knownot which J may beleeue. 
Dcvioler.fol.s 3.b.tin.z5.verbatim, Jt ought to be,i.1t couldnot be otherwiſe, 
Baſtalo hecho. fol.5 4.4.1in.16, Jt [ufficcth that it is done.Baſta lo dicho,it is cnough that is 
once {poken of,0z it needs n9 moze W02ds. 
Como ſupo callar.f-l,54.4.1n,19, Yow ſhee knew to holde her tong, how wcll ſhe could be 
mute.,aud not anſwere a woad, 
Ni por pealarmento en ella.fol.5 4.6.lin.13. By no meanesg. 
Queierme mas que a si.fol.55.b.1n.1.To loue me moze oz better then himſelke,oz herſelfe. 
No es de cauallero. fol.55.6./1n.26. Jt 1s not the part ofa Gentleman. | 
Tentr en mucho, Tenerenpoco. fol.56,4-(in.z. To eſteeme much,ozto ſet much by,to let lit= 
tie bp.ozcteme little. 
Y quicn(e lodixo,Selo lipo encareſcer de manera. fol.56.4.1in.25. Pnd he that told it,could tell 
how to augment and amplifie it in ſuch ſozt. 
Allip:iſc por obra-fol 56.6. 1n.24. Þ0 J putit in pzactiſe,oz ſet it a wozke, 
Aſh mefuc derecha ala corte.fol,57,4.4n.z. Indio J went ſtraight to the court. 
Col:5no poco cuſt6ſas de oyr. fol.$7.4.lin.g. verbatim, Things not little taſtefull toheare,s. 
Thmgs not 4 iittie delightful co Heare. 
En la boz,oz enla hablale conoſcy.fol.$7.4.ln.25. J knew himby his voice of ſpcech. 
Lamuſica diva a otranoami-fol.5 $.4.1n,20.The mulicke plated to another and not tome, 
Le d&ya mucho.fol.61 .4-lin,g verbatim, Drocth him much,c he 1s much beholding tohim. 
Eſta vcllaica dec auſencia dethaze las coſas,fol.6 1.4,1in.15 . This raſcals abſence doth vndo all. 
No avrs ningina queno ſe pierde por vos.fol.61-b.11n,.3- There will be none whichis not loſt 
en loucto; pou,'. which will not be rcadte to runne madde foz pou. 
Moga bonita,oz bonica.fl.61.b.1:n.5,Þ god wench,a fine trull,maide 02 girle. 
Dir |&xos de la verdad, fol.62.5.1in.13.t0 be wide oz farre off from the truth. 
Parcicer me hya,031a.f0(,63.4-lin-12, Jt did ſeeme vntome. This manner of ſpeech in Spas 
nilh is by the figure Epen:heſis , which is the putting in of a letter oz ſpilable in the middle of a 
wo2zd, as1nthts Pareſcer me hya,foz Pareceriame, Jt did ſeme to me. 
Dir vna palmada.fol.63.4.4s. 13. To giue ones {cite a pat oz blow onthe bzeaſt, oz els where 
in ſigne of wondzing. 
Grangeir fav6res. fol. 66.6. lin. 5.T 0 Had vp fauours. 
Perdido per amores,fol.67.4-1m.22. Loft fo; loue,madde in louc. 
$1 tuclle fervido F0l.68.a.1in.g.J fhyeplealed,0z tked well of. 
Vn deſmiyo con que avia dadeel alma, fol.68.a.la.27, Þ ſrouning 02 traunce, with which 
hc had giuen vp the ghoſt. : 
Pluemeraa Dios, fol 68.4.4in 12.XPauld to God. 
Llegir al Yma, fol.69.4.lin.7,Toenter into the ſoule,to greeue at hart, _—_ 
omo 
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Tom6 la mano derc{pondelle.fol.65.4-lin.y. Toke vpon her toanſwcrc her , oz ftadevpic- 
fo:cthe companic to anſwcre Her, 

Pulicron la meſa.fol.71.4.4n.15. Thep couerecd the table. 

El ſol ſe pone.fol.72.Q.in.y.Thefun was ſct. 

Que iya lido parte. fol. 74.4. 20.WYch hath beene thecauſc. 

Ec har loen burlas-fol.76.4.19,5.verbatim.T ocaſt it off in teſting, i. T oteſt it ont. 

A t6dos hazia ventaja.fel.76.4.1n,16,Hec did excel alt, he did exceede o2 oucrpalls all. 

Rogando muy encarelcidamente. fel.76.6.4m. 8. Bequefting very carneſt!», verp inſtantly. 

Fulana tiene Cam ayre, Fulino, cs gaparcador, fol.79, a, lm.23.c24- DUuch a onc hath a qad 
orace 02 countenance, ſuch a one 1s dauncer ofa gigge., 

Pueſto cn tanta obligacion. fol.80.4./in.z0.1Bctng ſo much beholding oz bound. 

Echada ala ſombra, Echidoala cama. f+1.82.5.11n.2, Lardem the ſhadowe, caſt on the bed. 

Tuviefle por bien. fol.8 2.6.1.8, verbatim. TJD1d holde foz god, 1- Thought Well of,0z token 
nod part. 

Mal iya amGryſu arco y lu (ara. fol 83.4./9.11. The dinell take Louc,His bowe and his ſhaft. 

Paſſiilos hii,oz ia fol $3.6.1m.7. 7, woulde paſſe them ouer. This ſperch by the figure Epen- 
t-f, which 15 aputting betweene of aletter oz ſyllable in the mrddeſt of a wozde, as Paſſullos 
hia,foz Paſl:rialos, J woulde paſſe them oucr. I 1fotn Paſſallos another figure caltcd Auciſftorchon, 
which is a wuting one (etter foz another, by changingR ofthe Tnfin:tme mode into L, a thing 
molt vſuall inthe Spantſh,as heere Pallallos foz Pail ar los, ſo Hablallos, fox Hablarlos, to fpcake 
v:ro them: Vellos, fog Ver los, to ſee them : Deaillos, fog Dezirlos, totcil them ; Oylles,oz Oyllos 
0z Qyr ics,0z los, ta heare them. 

Aviendv ydo quaio mecialegua, fol. 89.4.1 21 )auinggoneabort halfea league. 

Sc tue ſupaſlo a pallo. fol.84.4.1in,6.YOcnt very ſoit and lerforgetp., 

Los demas de los dias.f07,46.6.1in. 2.Therclt of the dates. 

Y en las manos ſ:ndos vaſos hechos ala Romana.fsl.90.6./\n.3, Þnd im their hands cach one a 
{c:1crall veſſel made after the Romanefaſhton. 

Meſas pucitas.fo/.91.4.l1m,21,Tabics coucred 92 i18ide, 

Piedras envaſtadas. fol.g1.b.lin.1 .Dtoncgcnchaced. 

Alcir,oz quiar la mela.fol.9 1.6.1in.4.\To rake vp the table, 

Viſtieron a Felilmena, vnaropa y baſquifa de hnagrina, recamidas de oro de canutillo, y al6- 
far,vn cucra,y mangas detcladeplara. ſvl.94. 4.4.5 , Thep apparetted Fcl:ſmena with a gowne and 
pcticote of finc ſcarlet colour imbzodcred with itmibolt oz raifd golteardpcarle, a caſſocke and 
fleeucs of cloth cf ilucr. 

Eſc ofibnderederilla.fol.94.c.1u2.14. Þ coife of net wozke. 

Las paredes cran labridas de obra Molayca, fol.94. 6. 1:n.16. The wals Wtcre wzote Tewilh 
wv0zke oz Turlicy woz ke without unages. 

Duarte.ſol.98.6.11n.1g9. Edward. 

Mirilde bicn. fol.101.4.1.1.2Schold him well, by the figure Metarheſs , Which ts a changing 
places of letters,foz Miridle very common in the Spaniſh in the Þmmperatrue r1ede the ſeronde 
perſon plurall number,as Leeldo fox Leed lo, Beade per it : Dezildo,foz Dezid lo, Teithim that: 
o2 Dezildes foz Dezidles, Telithern ; ſo Miralda foz Mirad 1a, Bchotd her : Mirildas, fog Mirad las, 
Bchold them. fol. 103.4.lin.z, 

O'jos verdes y raſgados.ſol.103-4-1;n.28. Faire and great cies. 

Delde cl b6rea al auſtro.fol.104.4.14n.2 2. From thenozth to the ſouth. 

En quanto ſe hazia horade cenar le fucron a yna alameda, fe!, 105. a, lin. 16. Pnd while ſupper 
t ime came they went toa groue of poplars. 

Mediantc la quel fol.109.4.1in, 24. By meancs whereof, 

Gentil hombre y brentallido fol.1 10.4.1in.13- Þ pzoper mon and well ſhaped, andnot foz as 
Engliſh men call gentleman. 

Cavallorucorodado.fol.i10.4.lin.15-Þ hoſe dapple graie. 

Traya en la cinta vn alfanje.fol 110.4,1 19. He cariedat hig girdle a Turkic ſwozd. 

Trayaen el brigo yſquierds,fal.110.a./in.24. Becaried on his icftarme. 

Bolver ſobre fi.fol.110,6.1in.z21. To come to ones [cite as our ofa traunce,aſtoniſhment oz the 


Tocir un cuerno.fol.111.4./in.1 6.verbatim,T 0 tonch.i.To winde a hozne- 
Llevircl caminode los companceros. fol.111.al.19. verbatim. (To carric the Way of his fcl- 
{owecs. 1.Totake the ſame wap,tso be {erued with the ſame ſauce, to dzinke of the ſame cup, 
Tuvolo cn mucho. fol. 113-<49:De mucheſteemed it, 
De ay alzunos dias. fol.116,4.in-18. Fromhence afewo daieg. 
Tenerme campo. fol.119.0,(.5 verbatim. T,ohold mefictd. i. To be able to itand with me 0z 
fight with mc. 
 Hazer campo,verbatim./To makeficld./..Tocembat,to fight, 


Nolcloqucharide mi.fol.119.4.4n-19,J know not what ſhall become of me, : 
h 3 Teneg 
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Tentd entendido.fel.126.6 .lin,z.verbatim, Bold vnderſtod...Underſtand, 

Ambas a dos.fol.126.b.1in.27., Both. 

Plega a Dios fol.13 0.6.1in.24.J Would to God. | 

Por lo poco que ſe daya por el.fol.133.4.1in.23, Foz the little eſteeme he made ofhim, 

No ſe me danida. verbatim. Jt giues nothing to me.i. J care not. 

Avri como cincoo ſ[eys meles.fol.147.4.1in.z. Jt ſhall be ſome fine oz fixe monethes. 

Cola en,que tan pocote yva,fol.149.a.l,19, Þ thing which ſolittie did impoxt thee. 

Me a dado dc mano-fol.150.4.1in.26, He hath takenhis leaue of me. 

Falda de unas montafias fol.157.6.lin.1z verbatim.the ſkirt.5. The ſide 02 hanging of an hill. 

Vino a dir cn un boſque muy grande, de verdes alifos y azebiiches afſaz poplado. fol.158.4.lin.z, 
Hecame to light into a very great, ſufficiently ſtozed with greene ſallowes and wilde 


ltues. 

Y deſiibito fue a dir conlos o0jos enuna muy hermoſa ciudad, que deſde de lo alto deunafierra, 
que de frente eſtava.fol.1 58.4.lin-6.Þnd vpon a ſudden he eſpied a faire citie from the top of amoun- 
taine, which was right againſt them. 

Se fue ſupaſſo a paſſo por unaſendaque jiinto al rio yva haziala parte, fol.158. b.lm.6. He went 
faire and ſoft in a path which lead neere the riuer toward that part,#c. 

Sobre las cabegas, tenian ſendas guirnaldas de verde yedra. fol.158.5.1:n.18. Upon their heads 
they had each of them ſeucrall gariands of greene ime. 

Concierto deſden yun dir demano, fol.160.4.1in.12, With a certaine diſdaine and putting 
from with the hand, 

Dize pues que ſu muger es nada que me caſe con el? fol. 160.4.1in.24- Haith he, ſeeing that his 
wikcis dead,that J marrie with him : 

Pared en med1o bivir,fol,190-b.1in,z8.To ltue at the next wall,but one wall betweene. 

Parar muentes.fol.193.4,lin.21.To marke,to heede, 

Plazer acabado.fol.226,4.lin.12.Complete 02 full top oz pleaſure quite ended, 
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Encaminir obras aperſonas de luſtre. fol.2.4.1in.5-To direct wozkes to perſons of fame. 

$1 Dios futre ſervido.f9l.2.6.lin,7 verbatim, Jf God ſhall be ſerued.i. Jf it ſhall pleaſe God. 

De mi grado jamas entendiera fino cnſolo loaros. fol.3.4.1in.7.By my god will J would neuer 
do anp thing elſe but pzaiſe pou. 

Vayafucratoda arrogancia fol.z.b.lin.rz.YU pzide ſct aſide, 

Como a cada uno complia.fo(.7.4,in.z, Ig was meete foz euery one. 

No les comple yi([e.fol.7.b.1in.20.Jt is not mate they goe. 

Con el fidel matrim6nio.fol.3.4,11n.26,wtth the anſwering to the miniſter pea at the martage, 

Vamonos f+/.10.4.1in.1o0.Let vs goe,foy Vamos nos. 

Dexemonos.fol.19.4.1in.z2.Lct vg leaue,fo; Dexemos nos. 

Amati la ſed.fol.10.4.1in.z0. To quench thirſt. 

Por una cut6ſta abaxo.fol.1 1.6.bn.11. Downehill. 

A vezes.fol.21.4.1in.1, By turnes, by fits. 

O vala me Dios.fol-22.4.1n.6,God helpe me, 

Pluguiera a Dios.fel.22.4.1in.17. JY would to God. 

Dado que-fol,22.6.1in.21 Grant that,ſuppoſe that. 

Merced ſefial ida.fol.28.6.1in.26. Y notable curteſie, 

El trayd6r del Cupido fol.36.5.1in.penultima, Thetraitoz Cupide, 

Tener en mucho fo1.38.5.4in.1.Toeſteeme much of. 


Wordes, Phraſes, Sentences and Prouerbes out of CeleFina in 8. 
primed az Antwerpe Enla oficina P lantimiana 
£47900 1595. 


De mas.pag.r.lin,5.Ouer and abone,beſides,mozeouer. = 

Recebido tienen. pg-3.lin.6. verbatim.They hold receiued.s. They haue receiued. 

Tenerla firma del autor.pay-4.1in.21-To haue the authozs name to it. 

Leeldo.pag-8.1in.g, Read it,by the figure Meratheſss, which ts arhanging of places of letters, 
In the Spaniſh inthe ſeconde perſon pluraliof the Jmperatine mode, as this 
Leeldo foz Leed lo,as Caſtigaldo,chaſtiſehim,foz Caſtigad lo, Pedilde,require of him,foz Ped:dle, 
Oylde,heare him,foz oyd le. 

Ar6do correr deveis de huir. pay.10.lin.11, verbatim, JPith all running away pou ought to 
auoide. i.JWith all haſte poſſible torun oz ſhun, 4 

n 


En quien quepa eſta differngia. peg.17.in.t 4.5 Jn whom may be contained 0z found this dif- 


ence. . 
Conſtjatras de fucgo.pag.13-lin.z-Y tale by the fires fide,an old wiucs tale. 
Ofrec ido tener, pag. 22.11n,1 3-verbatim. T 0hold offered.i/Tohaue offered. 
Vere,verede ay.pag-23./m.18,Get thee hence, get the hence. 
Abarudſe cl girafalte.pag.23-l.28.The Gerfauicon bated 
Los Diablos te ginen.pg.24.4in.t./The Deuill take thee, 
Que cola cs ? pag-24-4in.20. What is the matter 7 
Dexirle he? pag.25.lin-2. Shall Fleaue him ? 
Marirſe ha.pag-25.1in.3 He is tokill himſelfe,oz he will kill himſelfe. 


Desbrave,Madure. pag.:5.4n.ts, Lethim pactfie oz calme himſcife, let himripen oz cometoa 


D. 

Sidclante me tiene.peg.35.lin.2 2. Jf he haue me befoze him. 

Mudir el pelo malo.pag.25.lin.29.To chan; cull foztune, 

Veslo aqui. pag.26.l/n. 15. Hee it here, 

De la aparencia ala exiſtEncia.pag27.1in.t4. From that Which ſeemes to be, to that Which is 
indede. 

No cabe en corag6n de mi amo. peg-18.1in.6, Jt 1g not within the compaſſe of my maſters 
hart. 


Queporla bocaleſale a borboll6nes.pag.23. 1in 6. But that it muſt bubble oat of h's mouth. 
Ha,ha,ha,& Hi,hi,hi.peg.28.4n.14- Uotces of laughing. 
Aſſcitirtiros.peg 28.11.17, Toaime. 
Eſc ozicte. pag.zo.lin.z7. Jt touchte pou, it made pou ſmart. 
Meter porlos agujeros.pag: 32.1in,z5.verbatim. T o put into holes, i. to take in at windoweg. 
Deſque ſe deſcubren. pag. 33.(in-1 2. From the time they difcouer ' 
Cativode mi,Meſquinode mi.pag.z 4.1in.20. Yzetch that J am. 
Affime m&dre Dios, Aflite medre Dios, peg.z 4.11.23 verbatim. $0 God make me thziue,i. Ho 
God helpe me 0z pzoſper me. 
Duclos tenemos.pay.34.lin.z $. Pe haue monrnings in hand. 
Oyos verdes y raſgados.pay.z5.1n.14. Faireand great cies. 
La tezlizay luſtroſa.peg.35 4in.24. Theſkinfmoth andcicere. 
Buen ando haze eſto.pag.z7.1in,.8, This makes gwdgoing fozward. 
Dias grandes ha,og Muchos dias ha.pey. 37.15. Þ god while fince. 
Quede Dios con.v.m.pag.z7.1in.29. God be with pou,0z God remaine with pou. 
Dios vaya con v.m.pey.37.1in.29. God conduct,oz be pour ſpeed. 
Vaya y,m.con Dios. Goe in Gods flame: , 21 
Qye cs del? pag.38.lin.r 5. Whatis berome dfhim : where is he 
Hi,hi,hi.pag.39-ln.2. Þ voice , 
Tres dias ha.pag.39.lin.4. Jt hath bene thj&haies, 
Vo,foz Voy.pay-39-lin.1 2. J gore. © {| 
Por mi vida, Por tu vida,pey-;9.lin.27. J-prap the hartily. 
Quedarte aDios.p4g.40.{in. 11. God remaine with you, 0z keepe pou. 
Sey,foz Se ru.pa7.40.lin.21. Be thon. 
No piide deſſcar bien,de que no te cupitſle parte.pag-41.1in.1. J could not ſo much as deſire, 
as wiſh any godnes,in thy part was not contained therein- 
Si quiera, foz Solamente,pag.41-lin.g. : 
Gelo promeri.þeg-41.lin.28. "J pzomiſed himit oz that, fox Se loprometi. 
Tha,tha,tha.pag.42. {in.z. The noiſe dz beating of the knocking ata deze. 
O que comedor de huevos aſſados. pey.qz-lin-21 . Oh what acater of roaſted egges, 
De _ le ſervias ? pag.44-lin.4. Jn what place oz office diddeſt thouſerue her in 7 
Curar de punto,pag 47.44m-18. (To heale oz cure with ſtitching vp,as with needle and thzeed. 
Teugote lo en gric1a, 0p merced.pey.q8./in.24-Y thanke ther foz it. 
Como quiera.p.g.49.tn.29.Yorſocuer. 
Daren el fiel. pag. 51.1in.4.T0 hit the pzicke at ſhooting. 
Para miſantguada.pag.; 1./4n.1 3. By my hallidome. 
Dovino el on rna el albarda.pag.51 bin. 13. verbatim. Whe dew aſſe is come, the packe ſad- 
| dlewillcome..wherethe greater doth peelde, the lcfſe mull of necelſitic come after. 


| the hardeſt ſpeeches and explaining them for the learners vic , and being 
come thus farre in Ce/eftine, as you ſec,it came into my imagination that run- 


ning thorow him and ſuch other hard authors, by vafolding fo open to eucrie ones 


Act had read ouer Diana de Monte mayor, and other authors, gathering out 


view 


80 Lazarode Tormes 1n $, 


view the difficulteſt points mche roong,mught breede ſome dutlike in men of mine 
owne profeſſion(to whomIwiſh as to my ſelte)as allo Iitcle thankefulnes of others, 
who hauing their turns ſerued, do commonly yerthe this prouerbe, (Eaten bread 1s 
forgotten. ) I thought good notto deale all at once, bur to keepe tome to ſiveeren 
their mouthes heereafter,as they ſhall be defirous heereof, and the rather, for thar 
notwithſtanding all this and more paines to, with coſt out of my purte , neglecting 
my profell1on and liung, Thaue aircadie before came neere the _ taſted and 
had ſome experience of ſome of the greaterſorte (if wealth and place haue that 
prerogatiue) which neuer ſawe any thung of my doving intheir life , or heard mee 
{peake , by diſcourtcous dealing enough ro diſcourage mce from the publiſhing of 
any ching,to pleature or P rohe _ z yerfor the bertcr minded ,and more curreous 
diſpoſed, I heere goo tarre with the Englifhing heerect, and ſeine prouerbes tol- 
lowing, whole curreſie if friendly I finde, may cauſe me to the farther vufolding of 
this language to lus farther content. 


Words, Phraſes, Sentences and Prouerbs outof La wida de Lazaro de Tormes 
m8 .printedin _Antwer pe En laoficina Plantiniana, 
4nno CM, D.XCY. 


Lo queuno no c6me,otro ſe pierde por ello.pag.2-lin.t 3. That which oneeateth not,another is 
'olt fozit,oz longcth after it. 

No (er mas ſanto que mis vezinos-per.5.11n.7. Not to be mozcholp then my neighbours, 

Achaciron amipadee ciertas ſangrtas mal hechas en los coſtales. pag,7.lin.18. Theplatdto mp 
fathers charge ccrtaine ripping the ſides of the ſacks. 

Artimar alos buenos. pag.8,(n,7,pay 91.4n,t, Ev leane oz ſtay ones ſcife vpon the god. 

Ec har la ſogatras el caldero. pag,10.in.la;yerbetim. To caſt therope after the caidzon- 5. To 
caſt the hclue after the hatchet. Py 

Vale te por ti-pag-11.1in,16,verbatim. Be of auatlefoz thy ſcifc.;. Shift foz thy ſelfe, 

Par de una cola,pag.11./1n-26, Juſt even with any thing. 

Mas da el duro que el deſaido, peg-19.11n-28.verbatims Moze giueth thehard then the naked. 
Moze mucth the miſer oz curmudgeon then he that hath it not to giue. 

Elcapedeltruenoy di encl Relampago. pagi81mmaz. J eſcaped the thunder and fell into the 
lightening. } 

”" No a tener enlas picrnas,pay. 30.lin.ug Mot to peabie to ſtand vpon the legs, 

Dar el rel6x launa,Dar las dos, las tres,&c,pay.g9.lin. 5. The clothe to ltrike one,two oz thiee, 

Ha dadola una, Handado las dos,las tregg&ee,pay,50.41.25. Jt hath ſtroke onea clocke,two 
a clocke,thze& aclocke. B*- 

Enun credo.,pag.57.1n.14. Jn the twinkling of an cie, 

Una de vaca,peg.62.lin.1,Y neates fote- | 

La bolſa fin maldita la blanca,pag.65.lin.16, (The diueU a penny in his purſe, 

Oy dia.pag.65-11n.24-AIt this dap, 

Quebremos el ojo al Dtablo.peg66.1in.7.Let vs bzeake thenecke of the Deuill. 

V oto 0} boto aDios.pag.70.(in.q. J ſc care by God, | 

Delrey abaxo.peg.71.44n.6, From the king downeward, 

Romper gapatos.peg.77.1in.13.To weare out ſhoes. 

| Langardele| demonio.pag.85.1s.8.To caſt out the diuell from him, 

Matar con un hombre.pag-92.lin,6.To fight with aman, 

Quienbiente hario ſe yri oe moriri. per. 94.lin.7, Ye that ſhall oz will doe thee a god turne, 
either he will be gon,oz he will die. 


Words,Phraſes, Sentences and Proucrbsout of Menoſprecio de /a Corte, 
or in French Meſpris de la Court in 16,primed An. M.D.XCT. 
perlchande Tournes. 


X Yr mea miala mano, par.70.lin,1g.verbatim. To goe me tomy hand. i. To hinderlet oz ſtop 
my lelfe. 

Ir por cl atijo.pee-93.1in.14.Togoe t he ſhoztelt wap, 

Dar, de —_— corte.pags1 CRTs ſhake hands 0: take leane of the Tourt. 


Dax 


Menoſpreciode Corte. $x 


Darl2 corte a Dios.pex-1 37-1in.10, Tobid the court farewell. 
Andar en cuerpo. pay. 197./in.1, To goe in hoſe and doublet without a cloake. 
No es de palſar entre renglones.pag.200./in.20, Jtis not tobe left ebſcurcly, oz itis tobe 
plainely wztten 0z ſet downe, 
Verdura para la olla.pag.202.1in.19. Yearbes foz the pot,pothearbes. 
Bever de buges.209.{:n.5. To dzunke as an ore 03 ſuch bealtes. 
Jugar al herr6n.pag-227.11n.13. To plap at coites. 
Correr vn toro. pag-22 8.1in.z, Do baitea bull. 
A pared y medio,pared en medio,com.Plauro. fol.4-b. lin. 18. pas. 234, 14n.13. Thenert wall ts 
onec,2But a wall betweene. 
Clerigo ln breviario, peg.259.1in.s, Þ pieſt without a bzeutarie. 
Ruir calles. p4y.273.1in. 14, To gad about the ſtreetes. 
A penas-289.11n.20. Hardly. 
Embocar la bola al juegode arg6lla, pay 360./in.z, Tocaſt the bowle intothe hole of thering 
at that play of Irgolla,..J ring. 
war coccs.pay 380.lin.1to. To kicke. 
Trac; detema la gorra-pay.z$8.11n.1z. Toſct his hat to the god aleward, on one fide the 
head. 
; Sofpecho que ſon pocos, y muy pocos, y aun muy poguitos y muy repoquitos, pag.406,/in.t, FJ 


ſuſpect there are fexo and very few, pea moſt fro, yea feweſt of all. 


Wordes, Phraſes, Sentences, and Prouerbes out of Flore#ta 
E ſþaiola,in 16. Printedin Salamanca,l592. 


Eftoy maravillado. Epiſt.dedicatoria.pas.2 lm.9. Y wonder, J maructie. 

El lnage donde no avia corona,nunca medraya.fol.6.6.11n 4-verbatim. That kindzed that had 
Lada crowne1in tit ncuer thiaued.:.a peſt. 

Mas pat E-e c hichoa,que Cardinal. fol. 7.4. lin.1. Jt (med rather a wheike oz puſtle then a 
ſtripe blacke and blew. 

Rezias camaras,fol.11,4./in.18, Strong ſtotings. 

Macho de lilla.fol.13.4.4n.1 5.Y nagge. 

Vn hombre de gran memoria fin letras, tienerueca y huſo y noeſtambre. fol, 21.4.1in.1, Þ man of 
great memoze without learning,hath arocke and a ſpindie,and no ſtuffe to ſpun. 

Bolar vna grulla o ave.fol.43 6.lin.5.T oflie at the Herron. 

Guilarla cowida.fol,43 5.4.6. To dieſe meate. 

Deſenſillar.fol.5 3.6.1n, 19. To put out of achaire-Yiſo to vnſladdie. 

Vnos mogos de eſpuelas,fol.60.6.1in.t Lackeies 02 footemen- 

A «llc Page © capalde o encapalde.fo{.61.5./m. 13.Euther gelde this page oz giue a cloake. 

Tal cadreda vaca.f9l.74.5.1in.z. Such a chatre was vacant. 

Llamo me. fol. 76.4.14n.15. E | call my ſelfe,o2 E | am called. 

Puntos de g aparos.fol.85.6.1:n.14. The ſtitches of ſhoes,0: ize of ſhaes,as nines,tens,xc. 

Alfreyr lo ver&ys. fol.93.. lin. pexultima, verbatim, By frying pou ſhall ſee. i. By pzafe pou 

finde. 
— Os demande la palabra.ſ-1.94.4.1in.2, Let htm challenge your wo2d oz ptomuſe. 

Hazer quartos-fol 90.4./n,3.To quarter, 

Parir micntes,fol.500,4./:n 7x Tomarke. 

Caldo.fol.102,6.1m.5.\Bzoth,pottage. 

Hazeclabarba./o! 112.4.1in-16 Totrimthe beard, 

De buena gana fel.226.b.lin.5.YO1th a god Will, 

Dezir gracias fol.23 4.4 4in.48.To ſpeake merric conceits- 


Marco Aurelio, 


Sublimir,abatir.peg.r1./in.18. To lift vp and to abaſe. 
A ley de bueno os juro pay. 27-11n.28.By thefaith of a god man JJ lweare, 
Connene aſaber.pag.qz.l:n.16, That 18 to wit, 
Sobrepujar pa2.46-11n-11.To onerpoiſe. 
Pend6n de taverna.pag.51.4n.g. The ſigne ofa tanerne, 
Jug al axedr6s.pag.59.lin-20. T oplap at Cheſle. 
*oner oblig1c16n. pag-234-1in.26.to binde,to make one beholding to him. 
Poner el iguila en los pechos.pag.245 (4.20, To put the Eagle on his bzeaft, 5. To weare the 


Emperours armes the Eagle, : 
Armar 


Comediade Plauto. 


Armir cancadilla-pey.256.Jin,z, Totrip. 
Cayallo de axedrez.pag.279.1in.26. The Knight at Cheſle. 


De Comedia de Plauto Milite glorioſo in 16. printed 
at Antwerp M. D. LV. 


Fletir ynanio,fol.8.5.1in,19. To hire a ſhip andpap paſſage money. 

Hazer a lo largo enla mar.fol.8.6.4n.23.Tolanch into the maine at ſea, 

Dios te pague.fol.12,4,/in.11, God rewarde thee, 

Poner oz Hazer lumbre.fol.17.4.4in.23.To make a fire, 

El pucrco muerto ſabe mas quando fe come. fol.22.4.1in-25. I deadhog taltcth beſt when he is 


eaten. 
Hermino del leche.fol.25.6.1in.17.Þ foſter bzother. 
Poco me doy por cflo.fo1.28.6.1in.19.Little care J foz this. 
Ordir tramas.fol-29.6.lin,8,verbatim. To ſpin webs ,i.To wozke deceites. 


Comediade Plauto <Menechmos,in 16,bound with 
Milne glorioſo, 


Para queſetEnga en mas. fol.54-b.lin,16. Thathe oz it map be moze eſteemed. 
Ambos a dos mancebos.fol.5 5.6.1in.1 5. Both the pong men. 
No perdays palabra fol.56,6.lin. 10.verbatim, DDoenot loſe a wozd,j. Be attentiue to that one 


Haze de nucuas con alguno, fol.67.4.1in.1g. To makehimlſcife ſtrange with one, when he 
knoweth him well enough. 


Aaucana in 16, three in one volumne, Printed in 
Cantwerp. I597. 


Cicchillade la monrina.El6gio.pag.3.1in.8. The edge 02 ridge of a hill. 

Rociada dar-Elogio.pag.3./1m-12. To giue a volley of ſhot, 

Como conſta por ſus 6bras-Elogio,pag.7./1n.5. I's appearcth by his wozkes. 

Medir la picaal enimigo.fol.3.6.4n.33 To come topulh of a pike with thecnimie. 

Poblados penichos.fel.4.4.1in,zz- Thicke plumes of feathers. 

Hazerſec = largo.fol, 3.4.1n.ro-verbatim.T 0 make himſelfe alofe,i.To ſtep out ag men ina 
to 


A rienda (uElca.fol.z1.b.lin,penult. verbatim, With a loſe raine of a bzidle,i.at libertie,freelic, as 
Reyrarienda ſuclea. To laugh freelp,at uibertie. 


J would goe fozward inthis courſe of ſeeking hard places and phaſes in Tuthozs, but 
foz that J haue now much other buſines that neercr concernes me, onely certaine Pzoucrbes 
Which J haue heretofoze foz mine ovone vie gathcred,and here leaue ſome of them to pour vſe, 
as pee ſhall beſt like them- 


Refranes. P2ouerbes. 
Fir# ſetting downe the Engliſh worde for worde according to the Spaniſh, 
with rhis worde Verbatim. Afrerwarde if it hawe 4 ſence aif- 
fering from the worde the meaning rhus, i. for 
ideſt: that & 70 ſate. 


N O puede ſer mas negro el cueryo que ſus — {7 may The crowe can not be blacker then his 

wings. -. Nothing can exceede the H degree. 

Quien a ſu enemigopopa, a ſus manos mucre. verbatim, Yhoſoeuer diſdainfully dallies with his 
enimie , dies by his ovone hande, 1. by making no reckoning of his enine, receaues dam= 
mage. 

Quien c6me y dexa, dos vezes p6ne la meſa. verbatim. Who dineth and leaucth fcz another time, 
couers the table twiſe. -. Be that keepeth in ſtoze, ſeuucth his turne when hehathneede. 

Gran ſabGr &s comer y no eſcotar. verbatim, Jt 18 great ſauozines to dine oz cate , andnot topate 
any ſhot 02 reckoning. -- God dunking of wine of another mans purſe, 


Refranes, P2:ouerbes. $3 

La codicia rompeel ſaco. verbatim, Couetoulnes burlteth the bagge- i. neuer thinketh it full till 
it bzcake. 

Mas veen quatro 6jos que nodos. verbatim. F ower cies ſe better then two. 1. Two heades are bet- 
ter then one, 

Mas valepixaro en mano que bueytre bclindo. verbatim. Better a birde inhand then a Wultur flp- 
ing.s. Þ birde in hand wozth ten in the buſh. 

E'ntre hermanos,no metas tus manos: Porque,quien los deſparte,lleua la peor parte. verbat. Betweene 
b:others put not thou thy hands; foz who ſo ſeuers them hath the wazlt of it. 

Ni de cſt6pa buen camula, nide pura buena amiga. verbarim, Neither of hurdes is made a god 
ſhirt,noz of a queane a god {oucr. 

Quien ha =_ ha benificio. verbatim, Ye that hath an occupation oz office hath a benefite and a 
beneftce. 

Enla boca cerradano entra molca. verbatim. Jn a cloſed bp moutha flic cannot get in. 

Mas cercacſtan mis dientes que mis pariences. verbet-m, Mp teeth are nerer to me then my kinred. 
i, Neerer t3 my coate, but neerer is mp ſhirt. 

Mas vale fer cabega de Rar6n,que colade Leon. verbatim, Better to be the head of a Mouſe then the 
tatle of a Lpon./. Better be chiefe in a meane place,then vnderling ina greater. 

Da Dios havas,a quien no tiene quixidas.verbatim, God gtueth beanes to them that haue no iawes 
to cate them... God ſends foles foztune. 

A cavallo comedsr cabeſtro corto.verbatim.To9 a greedie cating hozſe,a ſhozt halter... To apzodi- 
gall man meanc foztune : acurſt cowe ſhozt hoznes. 

Dime con quien andas,y dezirte he quien eres. verbatim. Teil me with whom thou goeſt,and J will 
tell thee what thou art, i. Birdes of a feather will flocke toaither ; like will to like. 

En la boca del diſcreto, Lo publicocs ſecreto. verbatim. Jn the wiſemans mouth,/That is manifeſt 
15 kept ſecret. 

Piedra movediza,no criamoho, verbatim. The rolling ſtone engenders no moſle. 

Mas vale ſaber,que aver.verbatim. Jt 15 better to have knowledge thenriches. 

(Quien mal enhorna, ſaca los panestyertos. verbatrm. He that ſetteth in the bzead in the onen 
naughtily,dzaweth out theloaucs cruſhed awzie : as one bzewes ſoler him dzinke : ag one 
plots ſoit pzoues, 

Quienda preſto,da dos vezes. verbatim. Ye that giues quickly,giueth twiſe. 

Miedo guarda via y no viadero verbatim. Feare keepeth and loketh to the vinepard and not the 
owner.s, Feare makes oncloke about. 

A muertos y 2 ydos no ay amigos.verbatim. To dead men and abſent there areno friendes left. -. 
Dut of out of minde, 

La c6z de la yegua no haze mal al p6tro. verbatim. The kicke of the mare hurtcth not the colt, -. 
I friends rep2ofe neuer doth ll. 

A vn trayd6r dos alev6ſos. verbatim, Toone traitoz , two traitozs- i. To ouner reach one craftie 
knaue, ſet two craftie knaues to him and they will conpcatch him. The FJtalian ſaith, 4 
vn fino,vn fine &y meJo, 

Jurado ha el vaio de negro,no hazer blanco.verbatim. The bath of the blackmozehath ſwoznenot 
to whiten.. That which is bzed in the bone will nener out of the fleſh, 

En caſa del meſquino,manda mas la muger que «1 marido.yerbat:m. Jn the houſe of the ſimple ſoule, 
the wife commands moze then the huſband... 

Jn the houſe of the ſillp man cf neceſlitic and of foze : 
The grate mare wtll ſill pzouc the better hozſe. 
Es was elruydo,que las nuezes. verbatim, The noiſe is greater then the nuts. i- Moze afraid then 


hurt. 
Dos pardiles en vna eſpiga,hizen malaliga.verbatim, Two ſparrowes on one eare of cozne makean 


ill aqrement.;. Two-compertitozs cannot accozde. __ 
No es tan bravo el Le6n comole pintan. verbatim. The Lior, is not ſo fierce as they paint him, 5. 


Þe1s ſuch a one as hemakes ſhewe of. 

En hora buena nace,quien buena fama cobra. verbatrm. He is bozne ina god houre that gets him= 
ſelfe agood name... Þ good name1s better vhen . of 

De baxo de mala capa, yazt buen beyedor.verbatim. Under a badcloake lies a god dzinker. 5. The 
weorke outwardly attrixev,the better inwardly lined, 

Der:ibode putrco,nuncabuenvirote. verbatim. Df a ptynestarie pou can neuer make a god ſhaft. 
3. Bzap a fcole in a mouter PÞ6u cannot make htm leaue higfolhe : a ciowne Will neuer bee 
made a king. t 

Quees eſſe tudal2o ?El que hize las obras.verbatim. What is this gentleman. i Who is to bea gen= 
tleman - Euen he that doth the wozkes ofa gentleman, 

El aſno ſifre la cirga,no la ſobre carga. verbatim, Aye alle endureth his burden, but not moze then 


his burden, 


Amenczados pan c6men. verbatim. T hzeatened men cate bzead, i, The thzeatened men liue hr. 3 
1en(a 


$4 Refranes. P2ouerbes. 


Pien(a el ladr6n,que todos ſon de ſu condici6n. verbatim. The theefe thinketh thatall are of Hig 
condition,i. Euerie one iudgeth another by himſlelfe. 

Mas vale vn e6ma que dos te dare.verbatim. Dne hold 19 better then troo J will giue thee- Dnce 
gining 1s better then often pzomiſing. 

No ſe gina camora en vn hora,verbatim. camora (aſtrong towne ) is not wonne tn an hover, 5. 

was not built in a dap. 

Quien tiEwpo tiene,y tiempo aticnde,tiempo viene, que ſe arrepiente. verbatim, He that hath time; 
and lcookes foz better time,Time comes that he repent himſeifc of time. 

Buen corag6n quebrinta mala ventura.verbatim. Þ god hart bzcaketh illyap,.. Þ god hart ouer- 
commeth all. 

Mundo redondo quien no ſabe nadar vaſeen h6ndo.verbatim. Round wozld, he that cannot ſwim 
let him ſinke to the bottome. 

Malas ſon las btirlas verdaderas-verbatim. True ieftegare 1ll,z. Jtis ill toiclt at that which was 
donein deed. 

Quiente hazcfieſta, quenolo ſuble hazer,ote quiere enganar,ote ha mencſter.verbatim., who ſo ma- 
kceth much of the that wag not weont,cither will deceiue oz ſtands m neede of thee. 

Quien a ſ6las come el gallo,a (6las enfillaſu cavallo, verbatrm, Wholſoeuer eatcs the cocke alone, 
ſaddlcs the hozſe alone,i.He that will keepe his meate and hig money to himſcike, muſt doe 
his bulines himſcife, 

Haz bueny no cates a quien, haz mal y guirte,verbetim. Doe god and regard not to whom, doe exill 
and takeHhcede of thy ſelfe. 

Quien a buen irbol ſearrima buena ſombrale cobija. verbatim. Whoſocuer leaneth to a god tree, 
getteth a god ſhadow,i.whoſoeuer hath aſure man to truſt vnto,hath a great pleaſure. 

Quienno parece perece.verbatim, Pho appeareth not,periſheth,. Out of ight,out of minde. 

Biva comigo y buſca quien re manteEnga. verbatim, Liue with me, and ſceke ſome other that 
may maintaine thee,i. Doe me ſeruice,and get maintenance where thou canſt. 

HGnray provecho,no caben en yn ſaco.verbatim. Yonour and p2ofit are not contained togither in 
one ſacke,i, Jfpou be honozable,you muſt be liberall and not reſpect pour money, 

Quien quita Focab6n,quita el pecado. verbatim, Ye that taketh awaie the occaſion , taketh away 
the offence,i. He that remoueth the allurements,takcth away the inne. 

Lapobrezano es vileza mas inconvenitncia-verbatim. Pouertie is no vile 0z vitious matter, but 
pet an inconuenience. 

Las queEntas enlamano,y el diiblo enel capillo.verbatim, (The beades in the hand, and the dinell in 
his capuch oz cape of his cloake,i. God in his mouth and the diueil in 51s hart: good wozds 
and wicked deeds. 

Palabras y plimas el vitnto las ll&ya. verbatim. Wozdes and feathers the winde carrieth away,i. 
w02ds are but winde. 

Ni Sivadofin(6l nimoga fin am6r,ni veto fin dol6r. verbatim. Neither Daboath without ſunne, 
noz pong wench without ioue,noz an old body without griefe oz ache. 


FuEgo de eſt6pa, Fire offlaxe, 

Amordepiita, Loue of aqueane, 

Viento del culo, XWinde from the taile, 
T6does yno, Illis one. 

"De yrade Sefidr y de albor6todeput.- "Ofthe wzath of a mightieman x 
De l6cos en lugar eftrecho, Ofmad foles in a narrow place. 
De h6nra menguida, y gente que Df credit decaicd, and people 

no tiene nada. Which haue nothing. 
De m6ga adeuina , y muger lati- Dfapong wench a pzopheteſle, 
| _ ha. and a latin woman. 
Guardate9 De perſ6na ſefial4da, y de Biiida tres Takehede5, Df aperſon marked, & a widow 
j veEzes calida. thziſe married. 
De 16dos al caminir, y delutnga en- Df fowle durtie waies and long 
fermedid, dckenes. | 
De vitnto que entre per horido, y ce Df wind that comeg in at a hole, 
imigo que ſeareconciliado. X and ofa reconcticd enimp. 
De iſta , « nombre le b4- | Of a tepmother , the very name 
tt  ofherſufficeth, 
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eAl muy illuftre Senor, Don Eduardo Hobby : 
ſu aficionadolſervidor Fuan 21 inſheu 
deſsea falid, y perpetua felicidad. 


——_— Vy illuttre Stor , de aquel famoſo pintor Apeles /e 
Pp | quenta , que aviendo acabado de pintar vnahermoſ/a 
 tablatemenaola colgadaen parte publica; inwnerable 
| gente de todas ſurrtes combidida de la lmdeza della, 
' ſuſpendieron ſu curſo, y ſe detuvitrona contemplarla, 
| enrre los de mas, ſe acertoallegar vn 1ulttco labrador, 
y como rodos alabaſſen grandemente el ing tio acl ar- 
/ \| || rfice, juntameme con la pintura: el willano con boz, 
00060600000 IR) YONca y mal compueſta, dixo , VM gran falta Henne 
eſta tabla; lo qual como oyeſſe Apeles, lc yregunto 
qual fueſſe eſta ? El reſpondto, aquella eſþ:ga ſobre lt qual eta aque!pix.ro ſenta- 
do, deviera eſtar mas melinada , porque conforme al peſo que pr: ſupp03ie e! pdxaro 
9 la flagueza de la cajia, no poaia ſuitemar le (m doblarſe mus, oy10 © » por ef pin- 
tor vio quereniarazonel willano; y tomanas el pinct', emiends luego 19uella falta, 
ſrenienao ſu parec er; ſoberbio puts elruitico con ver que ſe uvit(/e 101940 ſu 010, 
paſſ 0m4as adelante,y arxo,aquello; capatos que aquell. frenr.1 tienen eitan buen- 
nos,a eſto lereſpond:o Apelcs, Hermanocura de tuarte, ydexa ac11.: wnoel ſuyo. 
Eſta figura, muyiluſtre ſeivor he querido traer, por dezir que ſi todos tos hombres ſe 
conformaſſen con lo que ſauen y que ſu mgento aleanta, no qui{ieſſen paſſar adelante, 
a ſaber lo que noes de ſu profeſ# on ny les roca , ny ellos gue; 112 corridos, como 
efte villano, ni ellabrador ſe emremeterria a tratar de lu guerra , ny el mercadey de 
la cawallaria ny eloficial de Las ſciencias, ny el herrero ſe pondria a dif utar puntos 
de teolog1ia;, Sino que tratando cada vno aquello a que ſu cap1cidadſe eftienar, y no 
mas , ſeria vn concierto maravilloſo , quereſultaria en grande vtilidad de toda la 
republica,y para eto dewriamos tomar exemplo en las coſas naturales, 11s quales 
perpetuamente guardan ſu orden y concierto, fin entremeterſe les vnas ahazer el 
oficio de las otras , y anſi vemos que ny la tierra calienta , ny el furgo produze, ny el 
vientoriega,ny el agua vemea, ſino que cada coſa tiene ſu calidad y oficioperticular. 
Pues aviendo(e de guaradar eite concierto y orden, a v.m. conviene y tocael jug ir 
de e#ta mn obra como aquel que entre todos los demas, tiene el primads de lt lengua 
Eſpainola, ſegun la facthdad con queſe le a dado, y lt perfecion con que la habla, 
ero tambien en otras muchas ſclenas , y facultades, en que v.m.reſplandece 
ſobre todos los de nueſtrotiempo. Aquino es de oluday lirefulgente, reray accbids 
perfection en hermoſura, dottrima, lenguzas, de {1 muy luſtre Senora Dona My roarita 
ſu muger de v.m. Dios ſabe, ſiyo quiſiera dedicar le toda lt obra entera yaw par- 
tida en parre, (pues quando no wviera Its razones dichas para hazerlo;, bijtawael 
agradectmiento y benevolencia, que v. m. moitro al que primero emprend'o lo 
que he yo ampliado,y hecho mas copioſo : Pero el lo dex ado de hazer. por dosrazones 
amy juyzio; lawnaes laobligacton preciſa que tengo als perſon.us a quien 1 deri- 
ida,no ſolo de obedtencia y ami 5tad, ſino tambien de ayuda, favor,y ſocorro que me 
= dado para poder legarla a ſu fin ;, y laotrarazin es, averſe comen;ado,proſe- 
ondo, 
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| TheEpiſtle Dedicatotie, | 
quido,y acabado en ſu nombre, ypara que ſe apovechan della, en ſwmin ſterio. Pers 
a que lo que es mayor en canidad tengo empleado , lo que es ygualen calidad, o 
freſeoy dedico a. v.8. y etto mas por lo quea mi importa , pues quedare ſeguro que 
los detrattores no oſen morder en lo que ha ſido cenſurado por tan primo juyz40 
7 entendimiemo , que 10 por la gloria 0 vtilidad gue dello ſe podra ſeguir a v. m. 
ultra de que con eto ſatisfagaen parte {a Aeuda ae agradecrmento,que devo a quien 
con tanra volunt ad favorece am profe ſion,oficio verdader amente proprio de hom. 
bres [abios y diſeretos, anſicomo es de ygnorames y poco menos que beitias,el impe- 
dir ſemeyantes exercicios lo qual nocabe [mo en hombres grueſſos de en- 
rendimiento, y de conciencids,Su plico 4.21.98. ſe ſarva derecebir eſſo 
weno ſeryict , aunque con grande volumad ofrecido,y 
poner lo debaxo ae ſu protection y amparo, pues con 
etto,laobra queaera ſegura,y yo tambien lo eſta- 
rede que e#ta bien empleada : y tomarea- 
las para emprender mayores coſas en 
nombre de v.m.Cuya muy ilu- 
ſtreperſona nueſtro ſer- 
or guarde conacre- 
centamiento 
de mayores 


eſtados. 


BeEſalas manosde v.m.ſu ſervidor, 


Ioun Minsnsu, 


Dialogo primero para levantarſe por 
la mananay las cofas a ello pertenecien- 
fes, entre nn hidalgo llamado don Pedro y ſu 
criidn Alonſo, y unlu amigo Illamido don Iuan, 
J 1Hnaamas. 


D.P. Yes moco 7 
A. Senor, 
d.P. Queoraes*” 
A. Las cincoſondadas. 
d.P. Levantate y abre aquella ventana 
avcrſiesdedi. 
A. Aunnoesbienamenecido. 
d.P. Puesaſno,como dixiſte que ha da- 
do las cinco 
A. Sefiorlasginco yo las conte,pero 
cl relox y la mananano andan 
a tina, 
O ta mientes o el relox micnte, 
que el {ol no puede mentir. 
A. Mas vale que nucntoyo, que no 
el ano, 
Que dia haze © 
A. Senor nublado. 


d.P. Enlos 0jos dcves tu de tencr las 
nubes que el cielo yo le veo 
claro. 

A. Puesnoeſtoygiego. 

d.P. Antes creo que eſtas durmicndo 
toda via. 

A. Se, quenoloy elefanteque tengo 
de dormirme en pie. 

dP. Hazefrio*? ' 


A. Vance rceganillo Entra por la ven- 
tana que corta las narizes, 


Dame de veſtir que me quicro le- 
vantar. 

A. Aque,tandewanana” 

A negocaar, que tengo mucho que 
hazer oy. 

A. Aunnoeſtaranadie enpie. 

Tu adevinas a tu provecho, 


A. Queveſtido fe quiere poner vue- 
{tra merced © 

El de velarte, que dizen que cs 
honray provecho. 

A. Quejubon*” 

Elde raſo peſpuntado, 

Hele aqui, 

% Majadcro,pueseljubon me tra- 

es, 


I 
The firſt Dialogue of riſing in the 


morning, and of thoſe things tnereunto 
appertaining : betweene a Gentleman named 
M. Peter, and his ſeruant Alonſo, & another friend 
of bus called M.lohn,and a nurſe of the howſe, 


Outh,doeft thou heave ? 
Sir, 

What ts it of the clocke ? 

It hath ſtrooken fine. 

Riſe, and open that window, to ſee if it 
be day. 

It ts not yet breake of the day. 

Why then aſſebead,why ſaidſt thou that 
it had ſtrooke fine a clothe. 

Sir, [ told you fine, but the clocke and 


the mornmg Foe not together, 


kh Hh hh. 


Enher thou lieft, or the clocke lieth, for 
the ſrnne cannot lie. 

It ts better that 1 lie, then the yeere 
prooue ont il. 

What weather ts it ? 

Str cloudie weather. 

Belikg thine eres be cloudie, for I ſee 
the ihie cleere, 


The". Þ. © 


Yet am [net blinde. 

Rather [-beleene thow ſtandeſt ſlee- 
ping. 

I knowe, 1 am not elephant to ſleepe 
ſtanding, 

Is it cold weather ? 

Here comes in ſuch a colde northerly 
wirde at the windowe,that it bites 
off my noſe, 

Gine me my clothes,for Iwillriſe. 


KS hook 


What to doe [o early ? 

To goe about buſmes, for I hane much 
to doe today. 

Nb bodie will be yet ſtirring. 

T hondoe#t propheſie for the owne be- 
boofe. 


What apparell will you weare to day 
Sir ? 

That of the fine blacke cloth, for it is of 
eſtimation and profitable. 

What donblet ? 

That of ſtitched ſatten. 

Here it ts. 

Blocke head, doef? thow brins me my 

k 1 doublet 


SN Þ * 
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d.P. 


2 
* Thoſe that be 
whipped, put on g 
their doublets : 
in haſte before 
their ſhirts, to 
ſave them from A. 
another laſh. 
A. 
d. 
A. 
d.P. 
A. 
d.P. 
A. 
d.P 
A. 
A. 
A. 
A 
A. 


Dialogos. 
es, antes que la camiſa, quicres 
me motejar de agotado. 


Aun no ha traydo las camigas la 4 


labandcra, 


P. Pues,hude puta yd por Ellas. 


2 AlRuyn de Roma, quando le 
nombran, lucgo aſoina, aqui 
viene yalalabandera. 

Eſta enxiita 7 

Como vn cuerno. 


. Nooshe dicho, queno me tray - 


gays Cflas comparaciones. 

*- Eflo fucra, Si fucra,v.m.perſona 
Sofpechoſaque no ſe ade men- 
olals ſoga, en caſa del ahor- 
cado. 

Dame las calgas de terciopclo a- 
cuchilladas. 

Aqui eſtan fſenor. 

Eſtan limpias © mira bien f tienen 
algun punto ſuelto las mcdias, 


Eſa es vna de las tres coſas que 
Ganaſa dezia, que el hombre 
buſca con gran cuydado , 
quando las ha hallado le pcla. 


. Yqualesſonlasde mas © 


Vnaſuzicdadenla caima, y los cu- 
Ernos , fi ſu mugerſe los pone, 
re Eſtas ſanas eſtan, 

Calgamelas, dameel fayo de ve- 
larte, quel deraxaes muy del. 
eado para cſte frioque haze. 


Quuere, v, m. poncrſe borzegui- 
cs* 


CO 
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No fino gapatos y pantuflos, por P 


amordellodo : Dame prumcro 
aguamanos. 

Senor el agua eſta elada en el jar- 
ro 


- Bucnaſefil A.De que ſeri6r?d.P. 


de Caranbanos. 
Y aunde que hazefrio. 


. Derritelo cnel braſcro, dame en- 


tre tanto el eſpcjo y v'nas exc 
ras que quicro aderegarme la 
barva. 

Aqui eſta e] eftuche donde eſta 
rodo,y tambien el pcyne. 


. Oquedc canastcngo , ya me voy 


parando 


wk. 


Dialogues. 


doublet before my ſnirt , wilt thou 
ſeoffe me as though 1 had beene 
* whipped ? 

The laundreſſe hath not yet brought 
home the ſhirts. 

Whoor ſonne knane , gothen for them, 

Lupus eft in fabula , as ſoone as one 
names him preſently he appeares, 
here comes the launareſſe. 

Is it drie © 

eA's drie as a horne . 

Hamwe | not told thee , that thou bring 
me no ſuch compariſons, 


That is true,if you were a perſon ſuſpec- 


red, for a man ought not to make 
mention of ahalter in the bouſe of 
4 man that was hanged, 

Gine me my paned veluet hoſe, 


Here they are ſir. 

Be they made cleane ? Looke wellif the 
ſtockings haue any ſtitches bro- 
ken in them, 

Th: 15 one of the three things which 
Ganaſa ſaide a man ſeehes dilt- 

gently after, and when he bath 
found them it Lgrienes him. 

eAnd what are the other two ? 

Fulth in the bed one lieth in,and hornes 
if they be of bis owne wines graf- 
ring,but theſe ſtockings are whole. 

Pull them on, gine me that ierhin of 
blacke cloth, for that of thin cloth 
raſh u very thin for this cold wea- 
ther. 

Will you weare buckins ? 


No,but pumpes andpantofles becauſe of 
the durt : Giue me firſt water to 
waſh my hands, 

Sir,the water is frozen in the pot. 


eA good ſigne. A.Of what ſr? P, Of 
ice. 

And alſo that it 15 cold. 

Thaw it inthe pan of coales , in the 
meane while piue me the looking 
glaſſe and ſciſſers , for I will trims 
my beard. 

Here ts the caſe where all are in it and 
likewiſe the cor, be, 

O what boare baires I haue, Ibeginto 
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dP. 


d.P. 


dl. 


d.P. 


dI. 


d.P. 


d.I 


d P , 


Dialozos, 

parando vejo. 

Senor, las navidades noſe vanen 
balde. 

Por ctErto no tengo muchas , ſino 
3 como dizenen m1 ticrra, ca- 
nas y cucrnos no. vienen por 
dias. 

Ya eſta buena cſta;agua, bienſe 
puede vucttra merce( lavar. 


Pucs daca la fuentey la toalla. 


Quiere,v.m. Llever capay gorrao 
herreruclo y ſombrcro * 

No es aora tzcmpode gorra, dame 
cl ferreruclo-largo, y vn lom- 
brerode heltro. 

Quecſpada® Dorada, platcada'o 
Pavonada © 

Nola quiero, fino enbarmizada por 
Gliovicre, Miraquen llamaa ta 

© Pucrea. 

Eltchor don luan es. 

Corre abre preſto, 

Muy+ buenos dias de Dios.a v.m. 
Sc nor don Pulro, 

Odſcior don Tuan. v.ia.fca tan bien 

X.venida-couro los: bucuos anos : 
como eſta v.u1* 

Muy al fervicwde v. m. v.m. cſta 

bucno 

Al ſervicto de v. m. como eſtuvic- 
re,aunquealgoachacolo, 

Pues porque madruga tanto fino 
anda bucno © 

Porque dizen los medicos que pa- 
rala falud,cs buenolevantar de 
manana, 

Efſa (alud c<nganſe la cllos,que pa- 
ram1 cttos ſon los dias que de- 
vEmos metcr en cala como d1- 
ze el Retran, o que los tenga- 
mosen la cama, dixcra mejor. 

Para dezir la verdad,yo mas lo ha- 
g0,por entender enms ncgo- 
C10S. 

Como le va av.m.dellos*© 

Senor al ſerv ictode y, m. mal ben- 
dito ſea Dios. 

Como anſi no deſpachana v.m* 

$1Senor deſpcchan me. Mucacho 
erac nos de almorzar antes 
que falgainos, 


d.I. Ya 


= I. 
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Dialogues. 3 
waxe olae. 
Sir, yeeres paſſe not oner ones head in 
vane . 
Truely, 1 haue not many yeeres or my 
ke, but a5 they fay in my coun- 
trie, Hoare harres,g& hornes come 
not by age. 
Thu water 1s now well, you may now wel 
waſh Sir. 
Then gine heere the baſen and yewer, 
and the towel. -: 
Will youweare 4 ſhort cloake and cap, 
or long cloake and bat? 
It ts mo weather now for a cap, gine me 
a long cloake and a felt har. 


What rapier, gilt, fluered, or ſangui- 
ned ? 

None, but that varnift rapier, leaſt it 
ſhould raine: Golooke who knockes 
at the doore. 

It is majter lohn. 

Rum,open the doore quickly. 

God gine you 800d morowe maſter Pe- 
ter. 

Oh maſter lobn, you are 4s well wel- 
come 4s good fortune : how doyou 
Sw ? 
Readre to do you ſernice , and are you 
well Sir ? 
Howſoener Sir , at your command at- 
though now [am not halfe well. 
Why then do you riſe ſo earely, if you be 
not well? 
Bicauſe Phiſitions ſaie , that for ones 
bealth it ts good toriſe carclie m 
the mornmg . 
That bealth let them hawe themſelues 
for me, theſe be the gooddaies ( 45 
the Pronerbe ſanb ) which wee 
ought to locke vp within our does, 
nay( 1 ſhould ſay ) within our beds, 
To tell zouthe truth, I doit chiefely to 
follow my buſmes. 


F low goeth it with you 133 YOur bu/mes 4 

Str at your command,but ul inowgh God 
be thauked, 

How do they not diſpatch you ? 

Yea Sir, they deſpute me. Boie, gine vs 
ſomen hat to breake fa#t before we 


Lo foorth. 
k 2 &4g 


* Cacba,a fine 


red wood in the 


Indies, of which 4 [, 


they make chec- 
her works and 
other curious 
works 11 (up- 


boords,the. 


d.P. 


dI. 
dP. 


d.I. 
d.P. 
d. 
d.P. 
dl. 
dP. 
d.l. 


dP. 


Dralogos. 
Ya yo he bevido vna vez. 
Bevera. v. m. 6tra que no le ara 
mal. 
3 No, que no ſoy tan delicado co- 
mojudio en yicrnes, 
Que quicren vs. ms.almorzar. 


Trac ynos paſtcles y vn quartllo 
de cabrito afſado. - 

Que bien aderegado tiene.v. m. 
&ſte apoſemo ſenior don Þ * 
Senor Razonable como para vn 

hidalgopobre. 
De donde uvo.y.m.ctatapiceria* 


Senor;de Flandes vino. 

Tambien deven defer de alla los 
hengos o pinturaso Retratos * 

Algunos dellos, otros ſon de Yralia. 


De gentil mano ſon por cterto : 
quanto le coſts. a v. m. cltc 
eſcritorto® 

Mas que vale,quarenta ducados, 

De que madera cs © 

La colorada cs caoba de la Havana 
y etta negra cs &yano, la blanca 
ces mart1l. 

Cterto que eſta ny cunoſo,y muy 

bien aſentada la taragca. 
Aqui vera. v. m.vn buftcte meor 
labrado. 

Adonde fue hecho 7 

El y las sillas vinicron de Sala- 
manca. 

Lo mejor le falta a.y.m. cn eſte a- 
poſento. 

Quees, por vida del Senor don 
Tuan” 

Porlo que dezia don juan manu- 
el,un ſonezito de chapin. 
Yaentiendo, por la mugcr lo dize 
v.m. 

Porla mifma. 

Anu me parece que lomejor que 
tiene es eſtar tn ella. 


3-O Senor no diga.y.m.cſloquees 
triſte coſa la ſoledad. 

%A tengo meal que dize,que Va- 
le mas folo que mal acom- 
panado, 

d.I. Pucs 


S> 
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Dialogues. 
I hane alreadie eaten @ bit. 
One bit more will doe you no barme. 


No, for 1 am not ſo exrions 45 the Tewe 
0n 4 friday. 

What will your worſhips breake your 
faſt wthall ? A 

Brim - pue, and a quarter of a roited 


Ob bow well in order hane you this lod- 
ging 1M. Peter ? 
Sr reaſonable for a poore gentleman. 


From whence had you this tapeftrie 
banging: ? 
Sir ut came from Flannderys. 


. And from thence alſo came the(« pic- 


Iures ana portraitieres ? 

Some of them did, others came from [- 
ralie. 

Truely they are of a fine workmans do- 
mg What coſt thus derke or cacke? 


More then it 1s worth fortie ducates. 

Of what wood us it ? 

Thered us * Caoba of Havana,and this 
blacke is Ebonie, and the white « 
Tmorie. 

Trely it ss very curious, and the inkaey- 
ing of the wood molt finely ſet m. 

Here may you = a ſtanding table, bet- 


ter » 

Where was it made? 

That and the chaires came from Sala- 
mauca. 

The beit thing i yet wanting m this 
lodging. 

What ts it [ praie you hartelie ma#ter 
Tohn ? 

That which don Iobn © Manuel ſaide, 
the gentle ſound of a woman: ſhoe. 

Now I wnderit ande you meane a wife? 


Emxenthe ſelfe ſame. 
It ſeemes unto me, that the bei? thing 


"7 lodging hath is to be without 
i, 
Oh Sir,ſaie not ſo, ſolitarines 1s vnplea- 


ant. 
Ab Sir, I ſtand to that old ſeying, bet- 
ter alone then exill accompanied, 


IT. But 


| d.P. 


d.l. 
d.P. 
Al. 
d.P. 
Al. 
d.P. 


Al. 


d.P. 


d.I. 
d.P. 


d.l. 


D1alooos, 
ad 


Pacs no ſe entiende que a de fer 

mala. 
Y adonde lc hallarcmos que tea 
buena ? 

Muchas ay muy bucnas. | 

Es verdad, las que eſtan enterra- 
das. 

De ſuerte que quiere. v. m, dezir 
que la muycr eftonges es buena 
quando eſta muerta. 

D:go ſeryor que cada loco con fi 
tema, yo he dadoa ora en ita. 


3. Y ſe faldri. v.m.conella, como 
cl Rey con lus alcavalas. 


2 Se dize que una buena muila, y 
vna buena cabra, y vna buena 
mugcr fon tres, malas cucas. 

La meſa eſta pueſta brenſe pueden 
ſentar.vs,ms.a almorzar. 

Senor don Tuan tome. vs.ms.aquel- 
la cabecera. 

Bucnolſcria, cflo es per motejar- 
me dc vie. 

No,ti no por cumplir con la razon 

V.m.tome ſulugar que yo. toma- 
rc el nno. 

Bucno es que venga a mt cala, 
quien wande cn clla mas quc 

(), 

O { por ay lo echa.v.m. yo obedcf- 
co en {u cala y tucra, 

Yoloy el que tengode {ervir como 
larazon me obliga. Muchacho 
daca platos. 

Aqui eftan Senor, 

De adonde truxiite eſtos paſtcles © 


De la mas limpiapaſtelera que ay 
cn la ciudad. 

Son de nucitra vezina la hermola © 

St Senor, 

Bien los puede.y.m. comer (in a{co 
que ne nuwyer I1mpia fon, 


Mas que nunca lo fueran,nunca yo 
nuro en micrias, 
Pucs menos mirara , h fucra tan 
amigo de ellos como yo. 
Muy bien me faben, y lo mejor 
que yo les hallo es fer comida 
tan 


Dialogues. 5 

But you muſt not vnderſtande of a bad 
wife. 

«And where ſhall we fiade hir that ts 
good ? 

There are many very good, 

It ts true, they which are dead and bu- 
ried. 

So that you will ſay, that « woman is 


then good when ſhe ts dead. 


I ſay Sir, that enery foole hath bis wil- 
fulneſſe, and I haue lyhted now 
vpon this, 

eAnd you ſhall as eafily carrie it away 


4s the * king doth bis ſubſidies. * Without con- 


It ts ſaid,that a good mule, a good goat, 
and a good woman are three vn- 
happie creatures. 

The table ts conered, your wor ſhips may 
well it downe to breakefatt. 

Af.lobn, fit you downe at the zpper end 
of the table, 

It ſhould doe well in deede, that ts 4 
flonte becauſe I am olde. 

Not ſo,but to doe you right, 

Take you your place and [ will take 
mime. 

It is very good, that I ſhauld hane ſuch 
a gweit as ſhould command more 
in my houſe then my ſelfe. 

Ob Str if you take it ſo,l not onely obey 
you in your houſe but abroad alſo. 

Sir Jam tobe at your ſernice, as reaſon 
bindeth mee. Bowe gine mee 

diſhes heere. 

Heere they are Sir, 

From whence didit thou fetcb theſe 

1s ? 

From the cleanlieft piewife, that ts in 
the citte, 


What from our faire neighbor ? 


Yea Sir. 

IWell may you eate Sir of them without 
loathing, for they are from aclen- 
ly woman. 

And if they were not, neuer ſtiche for 
[mall matters. 

Leſſe woulde you ſtande vpon it, if you 

did lone them as [ doe. 


They pleaſe my taſte well,and the best is 


that [ alwates finde them to bee a 


mY meat? 


*Tinto 4 4 
wine in Spaine 


red & blackſh, 


* Calabriada: 


a mixed wine, 


halfe one wine dP, 


and balfe ano- 


ther, 


d.P. 
Al. 
d.P. 
dl. 


d.P. 
dl. 


Al, 


dl, 


d.P, 


dT. 


dl. 
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ran acorrida, que a qual quier, 
ora, 'que el hombre la quiera la 
halla guiſada, 
Muchacho da nos de beyer que pi- 
cala pinuenta, 
Que quiere,y.m.blancoo tinto * 


Echade lo blanco, que es mas cali- 
ente para por la manana. 
Y aun es mas ſaludible que loninto, 


Brindo a v.m.Seiior donJuan, 

Beſo, a, v,m. las manos, harc la ra- 
zo0n. 

Porqual riga quiere, v, m. bevcr, 
porla Llana © por eſta hon- 
dilla, 

Alonſoamigo, avasde fabcr que 
yo ſoy muy buen borracho y 
!© muy bien lo que me bcvo, 
por efſo echaldme por aquella 
raca llana. 

Yo guſto mas de bever por eſta co- 
pa de vidrio que no por ningu- 
na de las tagas. 

» Sefior, contra guſtos no ay dil- 


pita, 
Anfies verdad, con eſta pierna de 
cabrito bevera, v.m. otra vcz, 
y trac ynas aceitunas para la 
tergera. 
Efſa ya ſellamari comida y no al- 
mucr20. 
Porque © 
Porque dizena buen comcro mal 
comcr,tres vezesfe ade beycr, 
Ay dize nueftra madre geleitina 
% que eſta corrupta la letra 
que por dezirtrezedixo tres, 


Aora ſenior bien eſta lo hecho, no 
mas que perderemos la gana 
de el comcr, 

den nosa beyer otras ſendas de la 
calabriada. 

Adonde yremos* 

Lo primero a la ygleſia, y enco- 
mendar nos a D1os. 

% Efti muy-þien, que por yrala 

yglcha m dar geyada, no ſe 


pterde jornada, 


d.P. gierra 


F. 
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meate ſo inreadines, that at whas 
ſoener hower a man will haze it he 
may finde it ready areſt. 
Boy giue vs drinke,for the pepper bites, 


Which will yow hawe fir, ſacke or * tin- 
to? 

Fill out of the ſacke, for it 15 more hea- 
ting chiefly for the morning , 

And alſo is more wholeſome then the 
red. A 

I drinke to you maſter lohy, 

[ thanke you fir, l willpledge you, 


In which cnp will your worſhip drinke,; 
the plame bowle , Or 11 the little 
deepe one. 

Friend Alonſo you muſt knowe , that 1 
am 4avery 000d drinker, and bnow 
how much | wſe to drmke, where- 


fore fill me that plaine bole. 


like better to drinke out of this drin- 
hmg glaſſe then out of any other of 
IPe CUPS. 

Sir, againit ones liking there is no diſ- 
primp. 

It s ſo Sir : this leg of kid will make 

you once againe hane aquarrellto 
, the cwp. Bring vs ſome olines for 
the third courſe. 

This ts tobe called a dinner and not a 
breakefatil. 

Why ? 
Becauſe toa good meale cr a bad, 
three draught: onely are tobe had, 
eAlas ſaith our mother Celeitine, the 
letter u corrupted, for whereas be 
ſhould haue ſaid thirteene, he ſet 
downe three. | 

Well Sirit ſufficerh,we haze eaten well, 
no more, for we ſhall looſe our ſto- 
macks toeate at dinner. 

Let them give to each of vs once againe 
of the * Calabriada. 

Whuher ſhall we goe ? 

Firft to the Church, to commend our 
ſelues to God. 

It is very good , for neither in going ts 
the Church, nor in gining proven- 
der to thy horſe , was there emer 
tourney hmdered or loft. 

P, Shut 
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cierra aquel cofre, pon en cobro 
eflas baratijas, llama al ama 
que barra y componga eſte a- 
poſento, 

Tengodeyr acompanando av.am* 

No,tino quedate en cafa, ayuda al 
ama y l:api todos mis veltt- 
dos y ponedla en ordeny a las 
onze levaie el cavillo a pa- 
lacto, 

Eſta ny bien Senor, yo lo harc 
anti. 

3 cite micriado Senor don jpuan,cs 
comomalilla que hago de clio 
que quiero. 

Y aun anda. y. m, cn lo cicrto para 
ſcr bien {ervido, que quando 
hombre tiene muchos criados, 
unos por otros nunca hizen 
co{aa dercchas. 

El me firvc de mayordomo,Qde re- 
poſtcro, de maeſtre fala, de 
guarda ropa, de Pajec, y de la- 
CaYO,Y a VCZES de deſpen{cro. 

E! parcce buen hyo, 


d.P. 


Al. 
d.P. 


d.l. 


Bueno fefior es tan bueno que afſer 
mas, no valicra nada, ſola yna 
falta icne. 

d.J. Quales* 

d.P. 3.Queesgrandit|mo encmigo de 

cl agua, 

d.I. Eflo haralo,por el bien quele ſabe 

elvmo, pero efla noſe puclc 
Lamar talta,fi no ſobra. 

d.P. Muchacho cierra la pucrta, con la 
& llaye,que a pucrtagcrrada el 
Diabloſe buelne. 

Ama, trayga vn caldero de agua y 
vna etcoba, regaremosy barra- 
remos clte apofcnto, 

Ama. Toma princro e#2 ropa blanca 
que traxo lalabandera. 

Aguarde, facarc la memori para 
vcr fi falta algo. 

Am. Adonde la ricnes* 

Al. Aqut eft2 enm faler1quera. 

Am, 'Leelapues. 

Al. Memoria de la ropa de m1 amo 

que llevo la lavandera en diez 

de margo de 1599. primera- 
mcente quatro camnitas con fus 
cucllos 


d.P. 


Al. 


Al. 
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P. <hutbatcheil, pas wp [fe this houſe . 
bold ſt:ffe, call the nurſe that ſbee 

ſmeepe «nd &refſe thus lodging. 


A. Shall [wait on your fir? 

P. Neo, buttariem the bowſe , belpe the 
nurſe and bruſh all my apparel and 
ſet the houſe in order , andat ele- 
en of the clacke bring my horſe to 
the conrt. 

Verie well ſir, will dee it. 


P. This my ſeruant maſter Tohn ts 2s the 


" Malilla, for I make of bim what « 1, 1» 


I will. 


ſernants,one by reaſon of the other 
LVexer doe that they ought. 


for a keeper of my plate, for a gen- 
man-uſher ,vardrop keeper, page, 
and for lacquey,aud ſometimes for 
cater. 

[. Ie feemes tobe an boneſt fellow,a good 
fellow or good ſernant. 

P. Good Sir, ſo good he ts, that if be were 
better, he were worth not bing, 073 
ly one fault be hath, 

I, What «that? 

P. Thathe lones nowater by no memes. 


I. Thatts for the goed he findes in wine, 
but this cannot be called a want in 


him but a ſuperflanie, 


P. Boy, locke the doore with the key, for at 
a locked doore, the dinell himſelfe 
geeth bus way, 

eA. Nurſe, bring a kettle of water and a 


broome, we will cait water on, and 
ſmeepe this chamber, 
N. Take firtt this cleane lumen which the 
laundreſſe brought home, 
Stay alittle, I will rake owt the note to 
ſee if an J thing be wanting. 
Where ut it? 
Heere it 1s in my pocket. 
Reade it then, | 
eA note of my maiters clothes which 
the lawndreſſe had the tenth of 
e March, 1599. Furft fawer 
ſhirts, with their ruffe bands 


is 


RAS 82 


( 
£ 
4 


4 CCH 


SY 


# i} 
3 \ 


b-4i4 4 


F 


» 


ace, nie ten, 


P. Heſerneth me for ſteward of wy houſe, or whatſoever 


FT, 
-s 


' 4 
Kr carde, 


% 


a4card 
ar red whin 
l, eAnd thereby YOu are fare 9 be well that be that! 

ſerned, for nhen aman hath many bm my mm: 


THT. pw. 


F 
tt 


* 
* 


Am, 


Am. 
Al. 


'« Al. 


Am. 


* Fruit cloth to Al, 
coner the fruie 
when it #« car- 


'Y Al. 
, 


"i \| ried to the t4- 
l! 4 ble, Am, 
if Al. 
Am. 
| Al. 
f Am. 


Am, 
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euellos de lechuguilla, 
Aquicftan A. dos fabanas, dosal- 
mohadas de cama, dos pares de 
calgones de hienco, tres de cal- 
CCtas. 
Aqui eſtan, 
Vna dozena de pares de eſcarpi- 
nes, 
No ay aqui mas que ocho, 
Pucs quatro falran a la labandcra 
>edirle he que de quenta del- 
bh ,y fiella los perdio que los 
pague, 
Anda, que valen quatro elcarpines 
v1<jos y rutos* 
Yten mas dos elcefictas y quatro 
rocadores, mcdia dozcna de 
panizuel-s de nar!Zzes, 


| Am, Aqui cita todo, 


Dos meſas de mantcles, y dicz {cr- 
villctas. 

Aqui citan, 

Tres toallas,y vn frutcro, y dos cu- 
cilos de cncaje con ſus puios, 


Todo eſta aqui que nada falta. 

Pues doblemoslo , y pongamos lo 
- enel arca. 

Como me Llamiays para que 0s 
ayude a cſto,nome Llamarades 
para que os ayudara al alum. 
CrzO, 

Alli tengo guardados vnos cſca- 
mochos que ſobraran a m1 
210. 

Quiero primero barrcr clta ſala y 
aderecarla. 

Entre tanto limpiarc yo la ropa, 
fave dela cſcobilla * 


. Veſlaalli colgada de aquel clavo, 


| 
Lf Al. 
h Am. 
Al. 
| | ', Am. 
j 


que f1 facra perro ya te uvicra 
mord1do. 
Oquanto polvotiene eſta capa * 


Sacude la primero con yna vara. 

Ama , mas que bien hechos citan 
eſtos calgones*? 

Tanbien entiendo yo de cflo,como 
puerca defreno. 

Puesque entiende ? 

Al lo que a mi me unporta fi tu 

pregun- 
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tothem. 

N. Heere they are. Al. a paire of ſheetes, 
twopillowes , two paire of linnen 
breeches next the shingthree paire 
of linnen hoſe vnder the ſtocking: 

N. Heere they are. 

A, A doſen paire of ſockes, 


N, There are but eight heere, 

A, Then fower wants, I will require of 
[4 he laundreſſe that ſhe gite Ace 
Count of them, and if ſhe bath lg? 
them that ſhe pate for them, 

N, Go, what are fon cr oldbroken ſocke Y 
woorth ? 

A. eAlſo more, two nohbe corfes and fower 
might herchiefes, halfe 4 dooſcn 0 f 
handherchiefes, 

N, Here ts all. 

A. Trwotable clothes and ten table nap- 
king, 

N., Here they are. 

A. Three towels,and one * fruite cloth and 
tro ruffe bandes wrought with 
their rnſfes at hand, 

IN, oAllt here nothing is wanting, 

A. Thenletvs fold t, and let vi pitt it in 
the chet. 

N. Wherefore call you me, that I ſhould 
helpe you todo this, would not cal 
me that I ſhould helpe you to eate 
your breaks f.14t ? 

A . There hauc [/ faxed certare frae ments 

which my aſter left. 


N. I will fart ſweepe this hall and dreſſe 

it, 

ef. In the meane while will I bruſh the 

clothes : doe you knowe where the 
bruſhu ? 

N. See there hanged vpon that raile, that 
if u were abeare it would now haue 
bit thee. 

eA. Oh what a deale of duit hath this 
Clobe ? 

N. Beate it ont first wth awand, 

A, Nurſe, how exceeding wellare theſe 

breeches made. 

N, Thane 4s good bnon ledge therein as 4 

ſowe m a bridle, 

A, What haue you knowledge in ther? 


N, In that which belougeth unto me, if 


thog 


rs AW 
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preguntaras por una baſquina, 
una ſaya entera, una ropa, un 
manto, © un cuerpo, una gor- 
gucra,de una toca,y cofas ſeme- 
jantes,ſupicra te yo reſponder. 


Al. De manera que no ſabe [cer, mas 
de por el libro de fualdea. 

Am. Quiteres tu, que {ca yo, como el 
ymbidiofo,que fu cuidado cs en 
loquenolevantle vine. 


Al. Sicwpre es virttidſaver,aunque ſe- 
an colas que parege quenonos 
yinportan, 

Am. Bien 1c yo, que tuſabras hazcr una 
bellaquertay &ſta no es virtud. 

Al. Elfaverla hazcr no es malo,cl uſar- 
la f1. ; 

Am. % I oy dezir que quien las 
ſabe las taie. 

Al. 


3 No ſino que quien ha las hechas 

ha las folpechas 

Am. Paes vellaco que he hecho yo? 

Al. Nomas de hazcrme reganaialgu- 
nas VEzes. 

Ama. Nome destu ocafion. 

Al. Eftonces muchas mergedes,quan- 
do le doy ocaſion, es meneltcr 
que me perdone, que _ 
no {ela doy, poca amiſtad me 
haze. 

Ama. Aora hermano dexate de retori- 
casy bas lo que tu amo te man- 
do. 

St hare aunque bien creo que no 
por ſſo me tengode aſcntar 
conelala meſa. 

Ama. A lomenos eſcufaras deque el no 

te aliente en cl rabo. 

Al. Yovoy a enfillar el cavallo, a dios 
paredes haſta la buelta. 


Al. 


> 
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thou hadſt aihed of a peticoate, a 
wemans Caſſecke,a womans gowne 
a mantell,a paire of bodies, a gor- 
get,or a womans head attire, and 
like matters, [ could hae anſwe- 
redthee, 

Sothen the prieft carmot (ay malle but 
in buy = bocke. ey mae 
Iilt thou, that I ſhonld be as the enyi- 
04 perſon which ſetterb his minde 
on that which belongs not vnto 

him. | 

Yet alwates it 1s avertue to know, al- 
though they be things which ſeem 
not to appertaine wnto vs. 

[ know well that thow knowe#t well bow 
to play the knaxe , and that 1 an 
ſore 15 no verine. 

T o know how to doe it ts not ewill,but to 
vſe it it  emll, 

I alwaies haue heard ſay , he that caw 

plate. 

No but whoſoener ts bad, hath ſuſpiti- 
on of anather to be bad. 

Why knane what hane 1 done? 


» Nothing elſe, but make me fret and 


vexe my ſelfe ſometimes. 

Doe not thou gtze me occaſion? 

Then I thanbe you hartily, when 1 gine 
you occaſion it 1s neceſſarie that 
you pardon me, that when I giue 
you nogccaſion, you doe mee lutle 

* emrteſie. 


* Meaning then 


Now brother, leane your rhetoricke, [+ doth not for- 


and doe that thy M. commanded 
thee, 

So will [ doe,althowgh 1 beleene for all 
that 1 am not to fit at table with 
him, 

Thow mu#t neede; beare with that, for 
that he doth not ſet it on your bum. 

I goe to ſaddle the hoyſe, farewell wal: 


till my returne. 


Dialogo 


« 


thing, ſeerny be 
maketh no of= 
fence wnto her. 


vine him any 


Io 
Dialogo ſegiindo, en el qual, ſe trata 
de comprar y vender joyasy otras coſ.cs 
entre un Hidalgo lamado Thomas, y ſu 
muger Margarita, y un Mercader y un 
Platero, 


Th. A Donde quercis que vamos 
Senora © 
Vamos a la plateria, y comprarc- 
mos algunas picgas de plata. 
y deal” 
Yremos a lalonja para comprar al- 
punas coſas. 
En el nombre de D1os,entremos cn 
(ta ticnda. 
. Plegue ael,{ea con pie derecho. 
. ASenorguarde Diosa v.m. 
Y venga con yuc{tras mergc{es. 
. Mande nos moſtrar, algunas bucnas 
PICFAS. 
. Quegcneros quiere v.m. tagas, co- 
pas © jarros, fuentes, plaros, y 
cſ{cudillas, es lo mas necel:ario. 


Ma. 


Th. 
Ma. 


Th. 


. Ytanbien copas de falvo, y ſalcros, 
vinageras. 


. Olamogo, faca aquitoda cfla plata 

decl arca. 

. Veamos aquellos candelcrosy de(- 

aviladcras. 

. $i eſtos braſerillos de mcla eſtuvic- 

ran Sinccladosfueran mejores. 

Otros dizen, que la finceladura cs 
allegadcrode muicrda,hablando 
con perdon de yueſtras mer- 
ccdes. 

. Noveo aqui agua manil ningiino. 

Aqui eſta vno ſobre dorado y finge- 
lado con fu fuente de la milina 
labor. 

Yo quiſicra toda la baxilla de una 
mufina labor que no difereng1a- 
ran ynas plegasde otras, 

Por eflo dizen, que tantas opin1o0- 
nesay como cabegas : otros di- 
zen que la variedades la que 
agrada. 

Es verdad, pero la varicdad ha de 
ſerde colasenteras, y por que 
hazer vna capa de renucndos, 
no puede agradar a nadie. 

Pl. Congicrte 


Th. 


PI. 


Th. 


The ſecond Dialogue,wherin is hand- 
ted ro bute and ſell iewels and other 
things, betweene a gentleman called 


Thomas and his wife Mar garet,and a Mer- 
chant anda goldſmith. 


Th. Hither will you that wee poe 
wv Ladie ? « 


. Letvs gotothe goldſmithes ſhops,and 
we will buie ſome peeces of plate. 


Th. And from thence whither ? 

Ma. Wewillgotothe Exchange to buy ſom 
things. 

Th. Inthe name of God let 94 go into this 

oÞ. 

Ma. Ipraie Fed it be in good time luckely. 

Th. Oh maſter goldſmith,God ſane you. 

Go. And Godbe myour companie. 

Th. Cauſe ong toſhew vs ſome good peeces, 

Go. What kinds will your worſhips ſee plain 
cups,deep cups,0r pots,ewers, plat« 
ters\, or diſhes, all theſe are the 
mo#t neceſſarre. 

Th. eAnd alſo cups with coners , and ſalt- 
ſellers, and bottles for vineger 
and oyle. 

Go. Ho ſirra, take ont heere all this plate 
ont of this cheſ}. 


Ma. Let ws ſee theſe candleſtickes and 
ſuffers. 
T. If thoſe chafindiſhes for the table were 
enprauen they were better, 
G. Others ſay,that the graning 1s a gathe- 
ring of filth, ſpeaking ub reues 


rence of your worſhips. 


M. I ſee nobaſen here. 
G. Herets onegilt oner, andpraued with 
bus emer of the ſame worke. 


T. TIwould hae all a cupboord of plate all 
of one worke, that there might not 
differ one peece from another. 

G. Therefore they ſay, ſo many men ſo ma- 


mindes , others ſay warietie 


Cs delight. 


T. [tu trae, but that warietie ts to be of 
whole entre things by themſelues, 
for to make a cloake with patches 
canpleaſe no bodie. 

Go. Agree 


ee EE. 


PI. 


Th. 
PI. 


Th. 


Pl 


Th. 


Dialogos. 

Congierte ſe v.m. conmigo en el 
precio, que yoſe la dare acaba- 
da dentro i pocas dias de la 
hechura que la quiſiere. 


. Siempre en las tardangas ay peli- 


879,y vale mas paxaro en mano 
que bueytre bolando. 


. Pues cſcoja de ay v.m. les piegas 


que mas leagradaren. 


. Eſte falpimentero y «ſta copa con 


ſu ſobre copa, y dtepichel, y 
«ſta caldercta, y ta porcelana 
ſean las primeras. 


A como hcmosde dar por * el mar- 
code eſtas piegas © 

Por el marco de las llanas me ha de 
dar. v. m. acten reales por las 
ſingeladas, a quinze ducados y 
por las doradas a treynta du- 
cados. 

Si cl pedirfueradar, noſeavia he- 
cho mala hazicnda oy, pero de 
3 el dicho a el hccho ay gran 
rrecho. 

Alde menos no lo dare yo por lo, 
que.y.m. me ha o fregido haſta 
agora. 

Eſtatan caro, que yonoſe quele 0- 
frezca hnoes yna * baxa. 


Efſa yo la dangare deſpues que.y. 
m.aya tanidoſualta. 


. Mimas alta Sefior,, es afeis duca- 


doslallana, yagienreales, la 
ſingelada,y ladorada, a veinte 
ducados. 

Muy bien deſpachado yva yo, mas 


me ticnen ami de coſta, 


. Pues Senior torne a dangar a vcr en 


que para. 
En cada _—_ , le quitarea. y.m. 
dos ducados y no mas. 


. Muy mal dango.v.m. no le toco 


mas, 
Pues yo le aſegiiro a.v.m. que nolo 
halle mas varato en la calle. 


. Calle que ſihallare, que donde vna 


% puerra ſe cierra ciento le a- 
bren. 


. Shade valcr mi voto,dezir le he. 


Pl. Diga 


Dialogues, I! 


Go. Agreewnh me for the price, and I wil 
make it vp for you within theſe 
few daies, of what faſhion you will 
haue it. 

M. eAlwaies delaies breede danger , and 
better a birde in hand then avul- 
ture flying. 

T. Thenchooſe you ont thoſe peeces which 
beft ſhall lhe you. 

AM. This ſalt andpepper boxe , and this cup 
with bis coner , and this pot made 
ewer wiſe, and thu kettle of ſiluer, 
and this broad cup todrinke m are 
thebe#t, 

Th. What are we topaie for the halfe pound 
of theſe peeces? 

Go. For tbe halfe ponnde of theſe plaine 
peeces your worſhip us to Line mes 
fiftie ſhillings, for the engrauing 
fifteene ducates, and for the gut 
thirtie ducates. 

Th. If aihing were gining you had not made 
an ill match to day, but there ts a 
great diſtance betwixt the worde 
and the deede. 

Go. eAtleaſt I mill not gine it for that you 


hane offered me as yet. 


Th. Tou are ſo deere that I know not what 
I may offer for it , if there bee no 
abatement. 

Go. That will I dawnce after your worſhip 
bath ſtrooke the treble. 

Th, My higheit ts fixe ducates the plaine, 
and fiftie ſhillings the engrazen, 


and the gilt twentie aucates. 


Go. Thus buſmes ts wel diſpatched now they 
cott me more. 

Th. But fir,come bathe and daunce againe, 
to ſee pon what you ſtiche. 

Go. Inenery kinde of them [ will abate tng 
ducates and no more. 

Th. Youdaunce very ill, I plaie no more. 


Go. But Iaſſwre your worſhip that you can- 
not finde better cheape in the 
ſtreere. 

Th. Holde your peace, for I will finde : for 


where one dore ſhuts a hundred 


do open. 
Mea. If my voice may prenaile, ile ſtrike the 
ſtroke. Go. Les 


* Marco de pla- 
to « worth 
xX37.6, Enge 


lf beſ: de the 


faſhion. 


* Adaunceſo 
called 4 fo an 
abate ment. 


* Honor and 


profit is not held 


tovether in one 
bagoe. 

* i, the fine di- 
ſhes of earth 


painted (+ uch as 


are brouzbt 
from Venice, 


I2 Dialogos. 
Pl. Digaley.m.quele ſoy muy devoto., 


Ma. Pues otro tanto como baxo el pla- 
tcro, ſubaelſchor Tomas y no 
ſc hable mas. 


Pl. Porque ſupalabrade v.m. no buel- 
va atras,&c, 

Th. Noqueria v.m.mas, ora peſelo,pe- 
{armalo le de dios acl diablo. 

PI. Lleven lo acaſaque alla lo pclare- 


mos. 

Th. Mogo carga con todoy Lleva loa 
caſa. 

Pl, Han de bolver ſc luego vueſtras 
mercedes? 


Th. No haſta de aqui a dosoras, que 
y'mos a comprar otras cofas. 

PI. St v. m. esſervido de que le acom- 
panc,hazcr lo he. 

Ma. Guarde Dios av.m.que no quere- 
mes mas compania. 

Th. Enninguna coſa gaſto el dinero, dc 
mejor gana que en plata. 

Ma. Lo que ſegafta en plata no es ga- 
{tar , 1 no trocar plegas chicas 
por plegas grandes. 

Th. Y tanbien por que cabe en ella lo 
que dizen queno cabe en un 
laco que es henra y provecho. 

a. Si, por que ft hombre le quuere ſvr- 
vir convidrio o china, obarro, 
mas cueſta lo que fe quizbra 
entre ano que la hechura de la 
plata. 

Th. Y con vna baxilla que hombre 
compra vna vez, tiene para 
hyos,nictos,y viſmictos, 


Ma. Aora vamosala joyeria. 


Th. Efſe es vn camino queyo hago de 
muy mala gana. 

Ma. Por que razon © 

Th. Por que «tas joyas ſon como las 
donzllas, que micntras eſtan 
engerradasſon de mucho valor, 
y enfacando las fucra, le pier- 
den todo y no valen nada. 

Ma. Sipero,loque ſc yſa noſe eſcula. 


Th, Al 
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Go. Let your worſhip ſpeake on, for I am 
much denoted. 

Ma. Then ſo much as the goldſmith bath 
abated, ſo much let maſter Tho- 
mas riſe,and let there be no more 
wordes. 

Go. For that your worſhips worde may bee 
tahen,C7c. 

Th. Tou can deſire no more , now waigh it, 
God gine i/| waight tothe duel, 

Go. Carrie it to your bouſe , there we will 

; waigh tt. 

Th. Sirra, take wp all this and carrie it 
home. 

Go. eAre your worſhips to come bathe a- 
game this way by and by ? 

Th, Not till within this two homers , for we 

goe to buy other things. | 

Go. If t pleaſe you,that I gowithyou, I will. 


Ma. God keepe you, we will no more compas- 
ne. 

Th. In nothing I ſpend money witha better 
will then in plate. 

Ma. That which ts laide ont in plate is not 
waſted, but to change ſmall peeces 
for greatpeeces. 

Th. Andalſo there 1 contayned init that 
they ſay ts not contamedin a ſacke, 
which ts *honor and profit. 

Ma. Yea, for if a man will ſerue his turne 
with plaſſe,or 3 China metrall,or 
earth, that nhich « broken there- 
of , coſts more m a yeere then the 
faſhion of the plate. 

Th. And for a crphoord that a man buieth 
once, he i furniſhed for hu chil- 
dren, nephewes, and nephewes chil- 

dren, 

Ma. Now let vs goe to the place where they 
ſelliewels. 

Th. This ts away that I goe wnwillingly, 


Ma. What is the reaſon ? 

Th, Becauſe theſe iewels are as maidens, 
that while they are maides and keps 
in, they are of muchwvalue, and m 
taking them abroad they looſe all, 
andare worth nothing. 

Ma. Tea, but that which ts a cuftome can- 
not be ſhunned, cuftome needes no 


excuſe. FT 
« D#E8 
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Th. Almal vſoquebrarle la pierna. 


Ma. No querais ſenior poner vos puer- 
tas a elcampo ni coregir el 
mundo, que anki le hallaſtes y 
anh le haves de dexar. 

Th. Ora pues corra olr1o Pp do ſuele, 
pucs fe arendo Ia renta con 
eſtas condiciones. 

Ma. Entremos en eſta tienda que es la 
mas rica. 

Me. Que manda v. m. ſefior cauallcro, 

que ha meneſter © 

Th. Yoninguna coſa , &taſefiora, nm- 

chas, 

Me. Puesptda ſa merged, que todo ſcle 


dara aqui a may buen prccto, 

. Mueſtre me aca algunos tocados, 
guwrnaldillas, rapoſos, randas, 
deſhilados, tocas de todas ſuer- 
tes,y tan bien venga la olanda 
delgada, cambray, y otras ſucr- 


Dialogues. I3 
Th, Butit good to breaks the legs of an 


ill cuttome. 


Ma. I would not bane you Sir * make doores © *** - things 
for the fields, and corrett the whole '*" "_ 


world : for ſo you found it, and [0 
ſhall you leawe it. 

Th, Why then let the riner run where it 
was wont, ſeerg the thing was bi- 
red with theſe conditions. 

Ma. Let ws goe into this ſhop, for it « the 

richef, 

Me. What dath your wor ſhip command what 

haue you neede of ? 

Th, Iof noathing,this gentlewoman of many 

things. 

Me. Then let her require what, and all ſhall 

be ginen her very good cheape. 

Ma. Shew me ſome womens head attire, 
garland head attire wires of [luer, 

bone worke or bone lace, ſtuched 
worke, head attire of all ſorts, and 


alſo bring fine holland,cambrecke, 


tes de hiencos. and other forts of linnen. 
Me. Entre v.m.que todo lo vera aqui. Ae, May it pleaſe your worſhip come in, 
for you ſhall ſee all heeve. 
Ma. Todo eſto ces obra toſca mas *priz.a Aa. eAll this is groſſe worke, [ wonlde ſee tone 3.4 
la quiero, more princoall, —_ 
Th. Paraprima Senora no es buena la Th, Will not your wncles dawghter ſere you ſhee coſen ger- 
hiya de vueſtrotio for a coſen ? Man. 
Ma. Es muy gorda aquella, y por cflo Afa. This i verycourſe,and ther fore would 
queria otra mas delgada. i JThane other finer. 
Me. Puescn eſta caxa vera. v.m. elpri- Me, Then in this cheſt ſhal your worſhip ſee 
mor del mundo, todocs obra the principallet that is , all is 
de Milan. worke of (Milan. 
Th. Obra de Milan veeme y no me Th. Works of Milan * ſee me but touch * Bicauſe they 
cangas. me not. are toies if you 
Ma. Nada de cfto me contenta. Ma, None of theſe pleaſeth me. touch them they 


breake in 


Me. 


. Efpanto ine comoſe caſo v.m. fi- 
endo tan mal contentadiza. 
. Fueporquevido acl nobio de no- 
: wi y como dizen entongesto- 
dos los gatos ſon pardos. 
Mueſtre me otra mejor obra fi tie- 
ne,y dexeſe de preguntar quan- 
tos afios tengo. 
Me. Aora «ſta es la ultima prucva, ve 
aqui v.m. 6bra de argenteria ve 
all de alofar, eſtotra de abalo- 
rio, y ta de perlas, eſcoja como 
perasen tabaque. 
Ma. Por cierto en rum hato,poco ay que 


elcojcr. 
Me. A 


Ma. 


[ woonder how your worſhip married 

being ſo diners topleaſe your fancy. 

It was bicawſe ſhe ſaw the bridegroome 

by night, and as they ſaieaben all 
Cats are greycied, 

. Shewe me ſome better worke , if you 
bane any and leane of to auhe how 
old I ams. 

. Now the laſt trial, ſee beere works 

of ſluer , there of ſmall pearle , 

this other of blache bugles , and 

this of pearle, chooſe ont 4s peares 


Th, 


ina bathet, 
Ma. Verily in a bad flocks this is but a ſmal 
chaiſe, 


{ 1 Me. Call 


I4 
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Me. A cſto llama y. m. ruin, reo : Be es 


Th. 
Me. 
Th. 
Me. 
Ma. 
Me. 
Ma. 
* But not of 
feathers ,for 
they vſe no fea- 
ther fans in 
Spaine, 
Th. 
* ; Seauen Me. 
pownd ten ſhul- 
lings. Th. 
Me. 
Th. 


* Dos vezes, Me. 
ſe reficre act- Ma. 


ento y tam- 

bien al qua- 

renta. Me. 
Th. 
Me. 


de peor condicionque el phi- 
loſopho Democrito, que no 
hallo coſa en el mundo que no 
rubicſle falta. 

Eſſo fin Democrito lo digo yo, 
que noay coſa perfeCta en el 
mundo. 

Eſlo verificarſe ha,en coſas natura- 
les, que enlas deel arte puede 

aver perfecgion cada yna en fu 
gcncro. 

Pues que penſais vos = escl arte, 
ſino ymitador de la natura, y 11 
en la natura no ay perfegion 
menos la avra cnelarteſuim- 
tador. 

Yoſcnor no ſoy phuloſopho, n:qui- 
cro contendcr con v. m., mis 
mercaderias querria que tubi- 
cen fu perteg10n en el pregto. 

Sino leticnen enſuvalor,no le pu- 
cden tener enel preg1o. 

Aora ſenora vea v.m. lo que masle 

- contenta,y tome lo que no ten- 
ootra coſa mejor, 

Eſte tocado, eſte cucllo , cta gar- 
gantillade perlas, eſte regalil- 
lo, y eſte avanillo, eſta dos pa- 
resdeguentesde flores, y eſta 
pretina,me parcgen bien, todo 
lo de mas no. 

Quanto monta todo eflo 7 

Todo monta tres ctentos reales. 


Tres cientos afios eſte de vn lado 
quien taldicre. 

Pues por quenolealcangea v.m. 
la maldigion dos gientos, y 
ochenta. 

No entiendo bien efla cuenta. 

* Dos vezes ctento y quarenta. 

Buena citala-copla , no han de {cr 
mas que dos gientos y Cin- 
quenta en todo. 

Con v. m. el perdcr es ganar, pues 
manda que ſe a anf1, yo no ha- 
blarc mas palabra. 

Para que quiere hablar mas, {1 con 

las habladas ha hecho lu agoſto. 


Por gierto ſefior de eſte agoſto, po- 
ca 
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Me. Callyou this bad, I beleene that you 
are of a woorſe condition then the 
Philoſopher Democrnus , which 
found nothing in the world, which 
had not a fault. 

Th. 1 fay this without. Democritts , that 

there is nothing perfe(t in the world, 


Me. Thu ts to be verified innatural things, 
for in thoſe things of arte, there 
may be perfetlion , enery thing m 
bu kinde. | 

Th. Why what thinke you that arte is ame 

thing elſe but a follower of nature, 
and if nature hath nat ber perfec- 
tion, much leſſe ſhall there be anie 
in arte hir follower. 

Sir [ am not a Philoſopher neither will 
I contende with your worſhip, 1 
would my merchandizes had their 

perfetlion in the price. 

If they hane it not in their woorth,the y 
cannot hane it m their price. 
Nowe ladie, ſee that which be#t likes 
you, and take it,for I hane nobet- 

ter. 

Thu kerchiefe, this bande,this necke- 
lace of pearle,this muſfe,and * this 
fanne,theſe twopaire of gloues per- 
fumed and this girdle lies me, all 
the reſt [ care not for. 


Ate. 


Aa. 


Ale. 


Aa. 


. How,mmch comes all this to? 
Me. eAll comes to ® three hundred rials, or 
ſixe pences. 
. Let him lie three hundred yeeres on 
one ſide that ſhould gine ſomuch. 
Me. Then bicauſe this curſe may not light 
wpon you , give two bundred and 
fower ſcore, 
Th. Ivnderſtand not well this reckoning. 
He. Twiſe ahundred, and twiſe fortie, 
Ma, Thu copla ts well, it ſhould be no more 
then two hundred and fiftie mall. 


Me. With your worſhip to loſe ts gaine, ſee- 
ing you commanund ſo, 1 will not 
ſpeake a word morg. 

Th. Why would you ſpeake any more, if with 
that which us ſpoken you haue 
made your barue#t. 

Me. Truely fir, of this harneft I hawe got- 

fen 


w— 
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ca coſecha he cogido. 

Th. Senior <1 hizicra buena ſementcra 

cogiera mas. 

Me. Auntengoaqui otras muchas mer- 

caderias muy curiofas que v.m. 
no ha viſto. 

Ma. Que ſon? 

Me. Sarrtillas,joycles, cintas de reſplan- 
dor,brocadctes,rodctes cohas de 
oro, arandclas, alcacucllos, gor- 

gucrasdercd, camilas labradas, 
eargantillas de perlas , y am- 
bar, todo gcnero de ature y de 
perfumes, vca v,m. file con- 
tentaalgo, 

Ma. Otrodia verncmos mas de cfpacto 

para ver todo cflo, 


Th. Pareceme ſcnor que es vueſtro of» 
c10,como el de los torneros cn- 
gana muchachos y faca dinc- 
ros, 

Me. Pues ces mi ſeſiora Margarita mu- 
chacho ? 

Th. Baſtaque fea enganada, 

Me. Atec = no ha de faycr poco quien 
la hade engnar. 

Th. Enganarſe ha clla meſma a fi mu- 
ma. 

Me. Como ©? 

$h. Dando dincros por eſtas bugerias 

que reluzen ynoes oro todo, y 
quando vaya a caſa, fe hallara 
con no nada entre dos platos. 


Me. Para que csel dincrofi noparalu- 
zirlc con cllo. 
Th. Scqueeſtoaunque rcluze no luze, 


Ma. Yaos he dichoſenor, que os vais al 
cortente de lade mas gente, y 
pues os caſaſtes como los otros 
paſſa por donde los otros, no 
andeis por los eftremos que to- 
do hombre eſtremado no eſta 
vn dedode loco, citas fon car- 
gas de el caſamucnto. 


Th. Laayudade el eſcaravajo que de- 
xa la carga quantole ayudan, 


Ma. Aora 
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ten but a little fruit. 

Th. If you had made your ſeede time bet- 
ter,you bad reaped more , 

Me, Yet hane 1 many ther merchand:zes 
very fine , that your worſhip hath 
not ſeene yet. 

Ma. What are they ? 

Me. Chaines of teat amber , or ſuch like, 
tablet iewels, girdles farre to ſee 
to,cloth of gold the woorſer ſort, 
head rolles, coifes of gold, ſuppor- 


ters,goroets of net worke wrought 


ſmirts or ſmackes, necke laces of 
pearles and amber , all kinde of 


painting, end perfumes, ſce if you 
like any, 
Ma. We will come another day, more at lea- 
ſure to ſee all this, 
Th. It ſeemgs to me fir , that yorr trade is 
as that of the * turaers, which de- 
ceines botes and gets money. 


Me. Why is my Lady CAargaret a boy ? 


Th. It ſaſſiceth that ſhe be deceined. 
Ale. In fauh, be ts not to know a little that 
muit deceine her, 


Th. She ber ſelfe will deceine ber ſelfe, 


Me. How? 

Th. Ingining monty for theſe childiſh taies, 
which ſhine and yet are not all 
gold, and when ſve goes home, it 
will be founde nothing betweene 
twoplatters. 

Ae. Why is money made, but to make ſhew 
therewuth? 

Th, I knowe that this, although it glitter 
doublet ſoines not. 

Aa. Thane alreadie told you fir that you goe 
the common courſe of the moſt, 
ſeemg you haue married as other 
men bane, paſſe that way 4s other 
men doe,go not by extremities, for 
euerie man that is in his extremi- 
ties, is not a fingers breadth from 

a foole theſe be the charges of ma- 
riage. 

Th. The belpe of mariage * like the helpe 
of the beetle under the com-turd, 
which forſakes the burden as ſoone 
& they helpe bim. 

FE 2A Aa. Sir, 


* F 
i. the tots 


for cluildren. 


* The nature of 
the beetle in the 
coweturd when 
another comes to 
help him, leaues 
all : ſo in mari- 
ave, when anc- 
ther comes to 

he!pe to M4inm-- 

taineby wife, 


L #, * 
he fo rſakes her 


16 
Ma. 


Th. 


Me. 


Th. 


Me. 


Th. 


Me. 


Th. 


Me. 


Th. 


Th. 


Th. 
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Aoraſciior clas ſon pendengias que 
ſe ban de refir en cafa vamo- 
nos. 

Vamos ſefiora,toma vucftro dine- 
ro Senor mercader, 

Yo quedo muy 'contento y belo a 
v.m.las manos y vea {1 me man- 
da otra coſa. 

Que con ſalud que tengamos,nun- 

Ca mas nos Vamos. 

Por gierto Senor, yo no oy tan yn- 
grato, que cada dia queria yer 
a v.m.por m1 caſa. 

Yo creo que queriades yer mi bolfa 
nas no A mi. 

No ſoy tan codigiofo como a v. m. 
le parczco. | 

No digoyoque loſoys,pero apolta- 
re que querc1s mag un real de a 
quatro,que unode a dos. 

Poradivino le podrian av. m. ca- 
ſtigar. 

Loque conlos 0jos vco con el dedo 
lo adivino. 


. A Dios mercader. 
. Beloavy.m.las manos m1 Senora. 
. Vamos a oraalalonja a comprar 


{edas. 
Que quercts comprar Seniora * 


. Queterciopelo, raſo, damaſco, ta- 


teran,rigo, gorgaran, chamelo- 
te, lanillas para veſtiros a vos y 
am1. 


. Paracfioes meneſter otro dia y a cs 


tarde vamosa comer que mana- 
na yrenos a comprar eſlo. 


. Vamos pues aunque yo mas quiſic- 


ra que quedara oy todo hecho, 
queno tener que falir manana 
otra buelta, 

Anda,que bicn os holgais depaſſcar 
un rato,para que me querets ha- 
zeEr entender de el giclo cebol- 
la* 


. Noſeais maligiofo que no medra- 


rets, 

Muchacho corre, llama a cl platc- 
roque vengaa peſarla plata y 
por ſu'dinero, 


Ae. 


Th. 


Me. 


Th. 


Ae. 


Tb. 


Aa. 
Ae. 
Ma. 


Th. 


A1a. 


Th. 


Ma. 


Dialogues. 


. Sir, theſe are quarrels to be chidden 


out at bome. Let vs goe. 


. Lets goe, take your money (Matter 


Merchant . 


. [ am very well content, andkiſſe your 


hands , and ſee if you commannd 


any thmg els. 


Sowe may hane bealth that we neuer 
ſee one an other more, 

Truely fir I am not ſo ingratefull, but 
that enerie day 1 woull [ce your 
worſhip by my houſe , 

I beleene you would ſee my pwrſe rather 
then me. 

lam not ſo conetons as | ſeeme wnto 

on. 

l ſay not that you are, but I will lay a 
wager , that you had rather haue 
two ſhillings than one. 

They might wellpuniſh you for a ſooth- 

ayer. 

That which with the ties I ſee, 1 col 
ietture with my finger. 

God be with you merchant, 

Ladie I kiſſe your hands . 

Let ws goe now to the exchaunge to 
buy filkes. 

I hat would you buy ? 

What, plaine veluet, damacke, tafata, 
wncut veluet, gogram , chamlet, 


ſarge,tocloath you and my ſelfe. 


For all this another day will ſerue, it « 
late now let vs goe todinner, for to 
morrow we will goe to buy this. 

Let vs goe then, albough I would ra- 
ther that al were done to day then 
to come foorth another turne to 
morrow 

Goe for you take good pleaſure to walke 
a while, wherfore you would make 
me beleeue the moone ts made of 
4 greene cheeſe ? 


. Be not malitions, for you ſhall thriue 


newer the ſooner. 

Boy,yun cal the pRm——_ he come 
to waigh the plate and fetch bu 
money : 


Dialogo 
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Dialogo tercero,de un combite,entre The rhirde Dialogue of a banquet be- 

Cinco cavalleres amigos llamados, Guz- 

man,Rodrigo,don Lorengo, Mendoga,y 
Oſorio, un maettre ſala,y unpaje,enel 


a” AMA 


qual, ſe trata,ae coſas pertene- 
cientes 4 un combite cou 
otras platicas,y di- 
cho; agudos. 


O La,eſta ay algun paje © 
Senor, 
Saucs acala de don Rodrigo” 


$1 Senor, 

Pues vee alla, dile que le bd las 
manos,y que file parece ora de 
que nos Veamos. 


Aqui eſti un criadode cl Sefior don 
Lorengo. 

Entre. 

Don Lorcnco mt Senor, beſa a v.m. 


las manosy embia a fabcr (i eſta 
encaſa, porquetiene un neg9- 


cio que tratar con.v.m. 


Que beſoaſu merged las manos, y 
que yofueraa la Suya,a belarte 
las ſinotuvicra una ocupaciun 
forgola que eſperar, Ia qual 
tanbien tocaa f mergcd que 1 
vinicre,ſeri el bien venido y le 
tratarade todo, 


 Beſoav.m.las manos. 


Anda con Dios, ola Dezid a el ma- 
eſtre ſala que haga poncr cſlas 
meas, que vernan ya los con- 
vidados. 


M. Sefior v.m.como ſe quiere ſerviroy, 


G. 


ala Ytaliana, oala Frangcza, 0 
ala Yngleſa,oalaFlamenca, 0 
ala Todeſca* 


De todos efſos eſtremos me ſacad 
vn medio, no quiero tantas (e- 
rimontas, como el Yral:ano, ni 

mero tanta curiofidad, como 
d Frangcs, ni quiero tanta a- 
bundancia, como el Ynglcs, ni 
quiero que la comida fea tan 
larga,como el Flamenco ni tan 
wnida 


eweene five gentlemen friendes, called 
Guſman, Rodricke, ſir Lorenco, CAlendoga, 
Olorto, a gentleman viher, and aPage, 
in which are handled things belon- 
ging toa banquet with other 
ſpeeches and wittie 
layings. 


G. Oe\,is there any Page there ? 

P, Sr, 

G. Doit thou knowe mailer Roarich his 

houſe ? 

P. Year. 

G. Then gothither and tell him that I com- 
mend me toh:m , andif he thinke 
good now , that we may meete to- 
onher. 


P. Heerc ua ſernant of fir Lorengo. 


G., Let him come in, 

S, Sir Lovenco my mailer commend: him 
wnto your orſhip,and ſendes me to 
know whether you be at heme, for 
bee hath a buſines toentreate of 

with you. 

G. Ithazke him, and I woulde hane come 
vnto his houſe to have ſaluted 
him , if 1 bad not tarried beere 
about a buſmes of importance, the 
which alſo concernes him , if hee 
come he ſnall be welcome, and wee 
will talke at large. 

I take my leaue of your worſhip. | 

G. Godbewith you. Hotel the gentleman- 

uſher that be make the tables to 
be conered,for the gueſts wil come 
by and by. 

W. Swwill your _ bane your ſertice 

today, after the Italian, after the 

French , after the Engliſh , aftev 

the Flemiſh , or after the Dutch 
manner ? 

G. Ofall theſe extremes take me out ane 
''+ © weane,] willnot bave ſo many ce- 

remonies as the Itakan , neither 
will I ſo much carioftie as the 
French , neither ſuch abnndan- 
dance as the Engliſh , neither wil 
I that the meale be ſo long as the 
Flemmings , wor ſo moilt 45 the 


I 3 Dutch 


A 


—_— ————— ——— —_ — — ——— 


* In Spaine 
they coole their 


wine by ſetting FF 


the flagons in 
ſnow water. 
* Ribadauia 4 
whitiſh ſacke 
wing in Ga- 
To about a 
village called 
her. Yum 
*Wine of S. 
Martin the 
mot delicate 
wine of Spaine 


growing about R 


S. Martina 
towne in the 
kingdome of 
Toledo in 
Spaine. 


* Bicauſe they 
haue had ſmall 
conwerſation 
gogither to in- 
creaſe lowe, 
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umida como cl tudeſco, mas de 
todos eſtos eſtremos, compo- 
neme yn medioa la Eſpanola. 
Anſfi ſe hara como v.m.lo manda. 


Vueſtro mayor cuidado ſca que la 
comda ſea caliente y la bevida 
fria. 

Quevinos quiere y.m. 


G. Detodos generos, blancos , tinto, 


of 
G. 


R. 


G. 


R. 


G. 


haloque, clarcte, candia , riba- 
dauia,fan Martin ,toro,y fidra, 
porque aya de todo. 


Aqui yicne el ſenor don Rodrigo, 
O {cfhor.v.m.y las buenos anos. 


Beſo a.v.m.las manos. 

Como eſta.v.m.parcge que coxca. 

Dime vn golpea clapear decl ca- 
vallo en eſta eſpinilla, 

En ora mala {ca,veamos li es algo. 

3 No ſenior, fino que es como di- 
zen dolor de cobd9, dolor de 
eſpoſo, ducle mucho y dura 


Masyalc anfi. 

Comortiene, v.m.a m1 ſenoradona 
Mariay a toda ſu caſa ” 

Aſervigiode. v.m. aunque ella por 
no aver me ynbidia dixo, que 
pues yo. comia con mis ami- 
gos, ella le queriayra comcr 
con ſus amigas, 

Hizoſu merged muy diſcretamen- 
te,en pagarlea. v,m.cnlami- 
%- ma moneda. 


Todos eſtos ſehores conbidados c- 


ſtan aqui, y la comida apunto 
quando yucflas mergedes fuc- 
renſervidos, ſe podran aſentar. 


. & Senor don Lorengo. v.m. tiene las 


mafias de el Rey que adonde 
no eſta nole hallan. 

Y v, m. quiere paregcrle Algina de 
quien dize Orlando que por 
engano , trayalos howbres a 
gozar de ſus regalos, 

Pero, no ſeran vuecſlas mergedes 
convertidos en anumales como 
ella hazia. 


G. 


Di alogues, 
Dutch, but of alltbeſe extremer, 


componud me a meane aficr the 
Spaniſh faſhion. 
So ſhall it be as your worſhip comman- 
aeth. 
Let your chiefeſt care be that the meat 
be hot,and * the drinke coole, 


IV hat wines will your worſhip bane ? 
Of all ſortes , white ſacke , deepe red 
brackiſh wie , hallocke , claret, 
candie, * Ribadavia, * S. Mar- 
tin,Tore,and Cider for that there 
may be of enery ſorte. 
Heere commeth maſter Roderick. 
Oh ſir you are a4 welcome as the goed 
yeere. 
Sir I thanks you hartehy. 
How doyou ſir it ſeemes you halt, 
I bit my ſelfe a blowe in lighting from 
my horſe,in this ſhin bone. 
Inill time,let ws ſee if it be any thing, 
No fir it (as they ſay ) like the paime of 
a blow on the elbow,or the ſorrowe 
of @ bridegrome, * it greeueth 
much and 1 quickly done. 
It u the better. 
How doth my lady Mary your wife, and 
all your famlie. 
eAt your ſerwice although he ſaies(not 
bicauſe ſhe enuies me ) that fince [ 
banquet with my friendes , ſhe 
world goto dinner to hir friends, 


She dealt very diſcreetely to paie you 
with the ſame money. 


All the gentlemen that are innited are 
heere, and dinner 1s readie, when 
your worſoips pleaſe , you may ſit 

ne, 

Sir Lorengo you baue the propertie of 4 
king, that where he us not, there 
they finde bim not, 

eAnd you will be like Alcina of nhans 

Orlando maketh mention , which 
browgbt men 10take pleaſure in her 
dainties to entrap them, 

But you ſhall not be turned into beaſtes 

4: ſbe tmrned them, 


3 No me alegiiro, que dexe de bol- L, Jam not aſſwred of that, for ſome of vs 


veric 


_ 


Dialogos, 


verſe alguno en gorra. 


R. + De buenvinoquienquieraſe caga 


= 


PF 


QO 


ar = A 0 =Þ 


yna en cl ano. 

Cada vnoſu alma enſu palma, qual 
el tiempo tal ſea el tiento. Ea 
Sefiores tomen fillas v. s.mer- 
cedes y fienten le, 


Dexenos v. m.ante todas coſas con- 
tenplar vn ratola curioſfidad de 
la mcſa, 

%- No tiene mas plegas yn juego de 
maſtre coral , que eſtan hechas 
de las ſervillctas. 

Yo aqui vco vna galera, que no le 
falta mas,que la chuſina y pala- 
menta, 

Pues aca eſta vn cavalloque no (c 
yo, fiel cavallo de Troya cra 
ran bien hecho, 

Amimehacaido cnſuerte el eſcudo 
de Hercules. 

Y eſte que eſta aqui, que es* | 

A mi me parcge,quesvna piramida 
de las de Egipto. 

Oes cl ſepulcro de mauſalo, ola 
torre de babel. 

Aoradexen efſo vueſſas. margedes 
y hientenſe,fi,ſon ſervidos. 
Noſe ipuede dexarde murar el ca- 

{ftillode la enfalada. 

Por mu vida,que no tiene mejor vi- 
ſta elde Milan. 

Si cada coſa ſe hade mirar de por ft, 
yr'ſe nos ha el dia en fores 
Cadavnatire ſu filla, que {ta 
no es mela de cumplumicntos, 


No los deve aver entre amigos. 

Yo ſoy ynimigifhmo de gerimo- 
nias. 

% A m1 no me parcgen bien ningu- 
nas, fino hole que hazela y- 
glefia. 

——_— tome y. m, eflc ſenor 

on Lorengo. 

Haga v.m.paraſt , quelonuſmo hara 
cada vno. 

No ſe qual ſea mejor v'ſo eſte que 
viamos en Eſpaia o el que ſe 
viacn yaglaterra. 

G. Que 
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may ſuſfer himſeife tobe * turned + ;,74Ledrunk 

intoa foxe, 
R. Whoſocener loyes gaod wine, * hunts the * i. whips the 

foxe once a yeere. cat, or drunke 
G. Emery one holdes free will in his 9a eee. 

hands,as the time requires ſo frame 

tby deſires. Gotogentlemen betake 

Jour ſelues to yaw chaires and fit 

downe. 


L. Suffer vs Ipraie aboue all things to be- 
bolde while the curiauſnes of this 
table. 
R. eA inglar hath no more inuentions and | 
peeces then are made intheſe * ta- "chars oy” 
ble napkins. quet or invitine 
O. Iſfeeheere a gally,there wants nothing 1n Spaine ſet out 
but the gallie ſlawes and the with divers fa- 


Oares, ſhions as of 


M. And bere t aborſe, that I know not if 94.12" arg 
the borſe of Troy were ſo wel made. Macitreſals 
alwaies doth, 
L. eAndheere hath fallen tomy lot Her- 
cules ſhielde. 
R. Andthis which ts beere what « it ? 


AM. It ſeemes to me tobe one of the *Pira- + There were 


mides of F opt. many Pirami- 
O.' Oriti Manſaluu * Tombe,or the tos 4t5, but twoof 
wer 0 f Babell. note _ 
G. Nowleave off this , and ſit downe if it rs —_— 
pleaſe you. of the world, 
R, One cannot chooſe but looke pon the * Which forthe 
ſallet made lie abaille. js > em 
. eres 45 dts 
L. Infaubthecaſtle of Milan ts nobet- _ onf car of 
ter to ſee io, the woonders of 
G. If wemuil ſtand to behold enery thing the world and 


by it ſelfe , the time will be gone ws built by bis 
without doing any thing. Exerie wiſe Queene 


4 . - Artemiſia, 
one draw hs chaire , for this ts ——_ 


not 4 table of complements. 
O, They ought not to be among friends. 
G. lamthegreateft enemie im the worlde 


foceremonies. 
R. None of them ſceme gaod unto me ex- 
cept it be thoſe which the church 


makes. 
G. Hola,*diſhes.T ake this fir Lorenſo. * They eate in 


little diſhes 
L. Make diſh for your ſelfe , for eerie run 
one will do tbe hike. chers in Spaine, 


R. Ihnowe not which « the better cuftome 
which we wvſe in Spaine , or that 
which is vſed in England. 

G. What 


* He that s ſi- Me. 


lent gathereth 
reaſons to con- 
fute bu aduer- 
ſarie. 


* Saint Martin 
Fave 4 peece of 
hu« cloake to 4 
poore man,and 
wine »f Saint 
Martin the 
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G. 
R. 


oIn 


R. 
G. 


L. 
G. 


R. 


moſt daintie of R. 


all Spaine, 


* Fe alludes to 
wine of Toro, 
wines called 
vinode Toro, 
which 4 a Bull, 
as alſo a townes 
mndnme. 


L. 


G, 
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Queesel viſode ynglaterra? 

Comcr primerolo cozido, que lo af- 
of anus otros hazemos a el re- 
VCs. 

Segun reglas de medigina primero 
ſe deven comer los manjares 

que ſon mas duros de digettion 

Y eſti eflo en razo6n para que fe 
venga a hazcr la digeſtion en 
vn tiempo. 

Pues que ſca mas duro de digeſtion, 
lo alado que lo cozido, cs coſa 
clara. 

Yo como ſoy mas golofo, hallo otra 

razon, 


.Qual es * 


Que toda coſa aſſada, es mas ſabro- 
ſaque la cozida, yall, yo lo 
querria a el principio por que 
{obre buen cimicnto buen edt- 
ficioſe haze. 

Pues yo aunque callo, picdras a- 

Mano, 

Anda v. m. diſcrcto, que obcjaque 
bala bocado picrde, 

A m1 me parcce que andan ya en 
ſecocitos molinos, 

De la boca ine lo quito' v.m. 

Pues yo lo quite, juſto es que yolo 
ponga. Ola, dad nos de bever, 
_ vno pida lo que mas guſto 
le dicre, que de todoay. 

Pajeyo ſoy muy devoro de aquel 

' ſantoquepartio la capa con el 
obre. 

A buen entendedor pocas palabras, 
de lo de fant Martin quicre 
v.m. 

O como cres diſcre&to, Dios me de 
fiempre contienda, conquen 
me enticnda. 

Pues yo vnttempofutorcro , y me 
holgava fiempre con * toros 
bravos, 

Senores yo brindo a quien tollicre, 


% Vala me Dios y que resfriados 
que eſtamos todos, noſe tofle 
mas en yn ſermon de quarcl- 
ma. 

Efſa gragn, dizen que tencmos los 
Eſpaiioles que ſomos como 

monas 


> Q 


O. 
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What ts the maner of England ? 
To eate their ſodde meate firſt be» 
fore their roa#t, we doe quite Con- 
trarie. 

According to the rules of Phiſicke men 
ought firſt to eate thoſe meates 
which are moſt hard of digeſtion. 

eAnd that ſtands with reaſon, bicauſe 
digeſtion may be made togither., 


Then that roaſimeate is more hard of 
digeſtion then the ſodde , it ts a 
thing out of doubt. 

[ that ama great eater, finde another 
reaſon, 

IWhat t; it ? 

That enery thing roaſted is more ſveer 
[9 the taſte ih; »4 the ſoade, and /o 
therefore woulde [ he it at the 
firſt, for pon a good foundation, 4 
good building ts made. 

* Although Thold my peace, I gather 
op ſtones, 

You ſaie very right, for that ſheepe that 
bleatethlooſeth abr, 

Ce thinkes theſe milles gonow drie, 


You tooke it out of my month. 

If 1 tooke it ont it 15 reaſon | ſhowlde put 
it in. Hola pine viarinke, encrie 
one aske for that which be likes 
beſt,for there ts of enery ſorte, 

Page . ] haue great deuotton to that 
* Saint which departed with a 
peece of h1s cloaks to a poore man, 

To a good wnderitander a werde ts 
enough, you woulde haue that of 
Saint Martin, 

O how you are in the right, God ſend me 
to diſpute alway with him that vn- 
deritandeth nhat [ ſay. 

I'was once a courſer of buls, and 1 al- 
waies tooke pleaſure in fierce 
* buls. 

Gentlemen, I drinkg to him that ſhall 
cough. 

Godbleſſe me, and what colder we haue 
all taken,there is not more congh- 
ing in a lenten ſermon, 


Thu faſhion (. they ſay) that we Span- 
yards bane, that we are as aper, 
which 


= 
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monas amigos de hazcr loque 
vemos hazcr a otros. 

+ Anſidize vn retran, fino hago lo 

que vco,todo me mco. 

Cada vno aſga de ſu perdiz, y la 
adercge como meyor le pareg1- 
cre, ay aſtan lumones, lmas,na- 

ranjas, pumcnta, y todo lo de- 
mas, 

* La perdi2,dizen los medicos, que 
{e ade comer entre tres com- 
paiicros paraque no haga mal, 

Tienen razon que han de fer cl 
hombre, vn gato,y vn pcrro. 

Vucktras mercedes no han notado 
la variedad de afſados que aqui 
nos han traido. 

Que eſta debaxo de aquella enra- 
mada * 

Vna cabega de javali. 

Eftonges ramos de tayerna fon a- 
quellos. 

Antes a el contrarto que el ramo cn 
la tabcrna llama a los borrachos 
acl vino, y aquellos llaman a cl 
maſino vino, aft como la picdra 
yman cl azcro. 


A Senior Mendoza parti de cſle 
X1gote con yuelſtros amigos. 

% Senior el mio murio ſupito, 

Parcge que havcts refpondido, un 
gran Adetcho.1.diſparate, 

Pucs aunquelo parcge,no le es,que 
aſu provecho ha hablado cl ſc- 

or Mendoza. 

Pues,fin9 nos lo declara,nofſaldre- 

mos de dubda, 

Scior, esel caſo,que dos compan- 
cros llegaron a una ventay co- 
monouvicſſc otra coſa que ge- 
nar, que una gallina aſsada, el 


; uno de ellos que tenia buena 


hambre, y cra hombre aſturo, 
dixo acl otro companero, en- 
tanto que yo aparo clta gallina, 
contame de que murio vuc- 
{tro padre : el otro ſe comengo 
a cnternecer, y con lagrimas le 
relaro un progelo bien largode 
la enfermedad de fu padre, y 
como ayla muerto, en lo qual 

tardo 


L. 
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which doe that which they ſee 0- 
thers to doe. 

So ſaith the prowerbe, If I doe not what 
I ſee,l alto bepiſſe me. 

Euery one faiten on bis partridge and 
order him as beit ſhall ſceme good 
vnto bum, there are lumons and 


orenges,pepper, and all things elſe. 


eA partridge, as phiſitions ſay, 15 tobe 
eaten betweene three companions, 
that he may doe no harme. 

T hey ſay true, that ts, betweene a man, 
4 cat and a dog. 

You haue not marked the warietie of 
the roa#t, which here they haue 
brought vs. 

What is under thoſe greene boughes ? 


The head of awilde boare. 
Then it u the buſh of a tauerne. 


Rather the contrarie, for the tanerne 
buſh inunes thoſe that lone drinke 
to the wine, and theſe bougbes in- 
wites or drawes Unto it wine it 

felfe, euen as the loadſtone draw- 
ethtou ſteele, 

A maſter Mendoza,part thus roait leg 
of mutton with Jour friends, 

Sir mine died ſuddenly. 

It ſeemes you haue anſwered with « 

ſpeech quite beſide the prrpoſe. 

Although it ſeeme, it us not ſo, for ma- 
fter Mendoza hath ſpoken it for 

hi aduantage. | 

But if he do not expound it, we ſball not 
know what it meanes. 

Sir this it 1,that two companions came 
to an Inne, vpon the high way, and 
as there was nothing elſe to ſuppe 
withall, but one ben roaſted : one 
of them which was well bungrie & 
a craftie fellow , ſaide to the other 
Companion,in the meane while that 
I breake vp and order this hen, re- 
count vnto me whereof your father 
died. The other began to be tender 
harted,and with teares related wn» 
to him a long proceſſe of the ſichnes 
of bus father, how he died,wber- 
in he ſtaod ſo long that when he re- 


membred 
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R. 
M, 
* A meat made _ 
of breaſts of 
bens, mile, (u- 
gar,rice beaten, (7. 
and jþices mi- 
xed withall,one 
of the daintieſt 
meates vſed, 
R. 
L. 
G. 
QO. 
R. 
M. 
* A rotten oy 
ifies pot, L, 
Meare. 
potch of many 
meates togither 
M. 
O. 


Dialogos. 

tardo tanto, que quando acor- 
do ya el otro fe avia comido, 
caſi toda la gallina, el hallando 
ſe burlado, quilſo eſquitarle y 
dixole compancro, pues yo 0s 
he contado la muerte de nu pa- 
dre, contame vos, la, de el yuc- 
ſro, cl compaiiero, = no per- 
der La parte que le quedaya 
y conclutr preſto razones, re- 
{pondio, Senor, elmo murio 
ſupito : con la qual Repucita cl 
otro quedo muy burlado y cl 
le ayudo a deſpachar lo que 
falrava. 

Pues aqui no corre efe ric{20. 

No,pero yoloy como el cuclillo que 
no canto bien haſta que rengo 
el cſtomago lIcno. 

Con ligengia de el ſenor Gu zinan 
quicro ymbiar elta pella de 
manyar blancoa un amigo. 

Con m1 Iigengia no yra ſola finola 
acompana v. in, con aquel pa- 
vo,o cite tailan ocltrancolin. 


Por vida de don Lorcngo es amigo 
o amiga 

 Quercis que conkiefle fin tor- 
Nicnto, 

% Y quando osle dcn antes martir 
que confet{our, 

% O que revercnda que yicne nu- 
{tra madre la olla, 

Y bien adornada de todas ſus per- 
tencnc1as, 


R. 


Dialogues. 
membred himſelfe , the other had 


alreadie eaten almo#t all the hen, 
be finding himſelfe mocked, would 
quite himſelfe,and ſaide vnto him, 
companion, ſeemg I hane tolde you 
the death of myfaiber, doe you tell 
me now the death of your father - 
bis companion for that hee would 
not looſe that part which remained, 
and becauſe he would be ſhort an- 
ſmered, Sir my father died ſudden- 
ly, with which ayſwere he pane hrs 
fellow a ſeoffe , and himſelfe tine 
ro diſparch the reſt. 


But here ts not the like danger, 


M. eAlthongh not, 1 am like the cuckow, 


L. 


G, 


which ſing not wntill [ hane my 
ſtomacke full. 

With leane of Maſter Guzman, I will 
ſend this round ball of * Nanzar 
blanco to a friend. 

With my leaue it ſhall not goe alone but 
that you accompanie with it, this 
peacock this feaſant, or this frax- 
colin bird, 


Ry I pray you hartily Sir Lorengo, tit 4 


L. 
G. 
0. 


R, 


he friend or ſpe friend? 
Will you that I confeſſe without the 
racke ? 
And when they doe racke you, rather 
pre a martyr then a confeſſor. 
O what a renerena perſon comes here, 
our mother the meate. 
eAnd well adorned with all her appur- 
Ienances. 


Yodeſco ſaver, donde o porque le 27. 1 deſire to knowe, from whence or why 


[lamaron olla podr1 da © 


they called it * Olla podrida. 


Metaforicamente , porque aſs! co- L. CMetaphorically, becauſe exen 45 ina 


mo en yn muladar ie pudren 
muchas coſas diferentes, y de 
todas ſc haze la baſura als la 
olla que es conpuctta de mu- 
chas coſas (e vicne a hazcr vn 
guizadoo potaje, 


dung bill many different things 
rot together, and of all theſe they 
make dung for the field : euen ſo 
the pot w ich 1s compounded of 


many thmgs 1s made one iellie or 


portage. 


Tan buena metifora fue cfſa cowo Af. This was as good a metaphor as that of 


el que llamo Rey a el que 
guarda los puercos. 


him which called the king the kee+ 
per of hogs. 


Por mi paflaticmpo yo me quiero O, For my recreation [ will ſet my ſelfe 


poner acontar de quantas colas 
clita compucita fu merccd de 
nucſtra olla, carnero, vaca, to- 


Cino, d.L. + Eſlas 


to reckon , of how many things 
this worſhipfull the pot , 1s com- 
pownded, firſt mutton, beefe, and 
bacon, L. Theſe 


Wiitks 


Dialogos. 
d.L. 3% Eflas fon las tres potencias dela 


olla como las de la alma, me- 
m6ri,entendiumicnto, volun- 


tad. 

O. Lucgoſeſigue repollo, navos, $e- 
vollas,aos. 

d.L. 3 Eflas fon las quatro virtudes 
cardinales. 


O. Cavegas y pies de aves, culantro 
verde, alcarabca, cominos, to- 
das cfpccias, las de mas ycr- 
vas, y nolas conoſco, otro las 
queite, 

d.R. Loque yo contarc _—_ ſera lo 

; que me ha ſabido. 

d.L. Deel marques chapin vatclo Yta- 
liino, quefue uno de los mas 
valicntes ſoldados que ba teni- 
do aquella nagion, fe quenta 
que quandofue a Eſpanale dt- 

- crontanto guſto eſtas ollas,que 
nunca querria comer en ſu cala, 
fi no que yendo porla calle olia 
en cala de algun labrador rico, 
adonde ſe comia alguna olla de 
(tas,y ſe entravaallay ſea ſen- 
taua a comer con cl, 

d.R. Devialo de hazerpor comer a co- 
ſta agcna, 

L. No,que antes que falicfſe mandava a 
ſu mayordomo pagaſle todala 
colta de la olla. 

M. Pare , mira como pones efle plato 
no deribes el falcro. 


L. Si,fi,guarda, que esel agucro de los 
mendozas. 

R. Ya todos ſomos Mendozas en eflo. 

L. Eſfaraſtra nos quedode la gentili- 
dad. 

M. Hemos viſto eſpertencias muy ver- 
dadcras. vi 

O. -Crco en Dtos y no en putasvicyas. 

M 

R 


Eſſas ſon de las que yo me procuro 
ſiempre guardar, 
O ſcfior Guzman para quees eſto 
que ſe trac agora © 
G. Dizenque paracomer. _ 
R. Si, pero c&ra meneſter hazer nuevos 
elt6magos,cnque echallo. 
Mandarlos hazer de barroa _ 
c 
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L. Theſe are the three power: of the pot,as 

the three powers of the ſoule, me- 
morie,under/tanding, will. 


O. Now followe cabbage, turneps, onyons, 
garlicke. 
L. Theſe be the fower cardinall yertues. 


O. The heades and feete of birdes, the 
herbe carobes or S. Tohns herbe, 
comines , all ſortes of ſpices, the 
moſt part of herbes,1 knowe them 
not, let another ſþeake of them. 

R, Thatmhich [will ſate of it ſhall be the 
good [ hane taſted init. 

L. Of margues ChapinVitelo, an Italian, 
which was one of the moit valiant 
ſouldiers, which that nation hath 
had, it ts ſaide, that when he went 

to Spaine,theſe hodgpots liked his 
taſte ſo well, that he nener woulde 
dine in his owne houſe , but that 
going in the ſtreete, where hee 
ſmeltin the houſe of any rich far- 
mer, where any of theſe hodgpots 
were eaten, there be entred, and 
fate downe to diner with him. 

R. Belike hee did that to dine at another 
mans charges. 

L. No, for before he went ont of dores hee 
commanded his ſteward to pait 
all the coit of the hodgepot. 

. Staie, looke howe thou putteſt this plat- 
ter, do not throwe downe the ſalt- 
ſeller. 

L. Yeazeaztake beede, for it 1s the Men- 
dozas malum omen. 

R, Weareall Mendozas inthis, 

L- Thu trace doth remaine tows from the 
Gentiles, 

M. Wee haue ſeene many true examples 
heereof. 

O. I beleenein God, and not in olde wines 
tales. 

M. Thoſe are they from which I alwaies 

R. 

G. 

KR, 

O. 


R 


ſerks to keepe my ſelfe. 
maſter Guzman , wherefore ts this 
that they bring now ? 


They ſaie for toeate. 
Tea, but it were need to make ſtomacks 


ftoreceine it. 4 


Canſe them to bee made of claie, far 4 
ſmall 


* Made of the 
heades, livers, 
barts breaftes, 
feere,of duckes 
geeſe, or other 
irds,oc. 
* Offpaſte of 
almondes and 
ſurar, exoes, 
breefis of bens, 
milke,cynamon, 
and dwers ſorts 
of ſpices verie 
like Manjar 
blanco. 
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M. 


L. 
R. 


G. 


; of 


Dralogos. 
de poco dinero. 
Eſtas tortas reales, ſon como cuer- 
po que no ociipa lugar. 


Yotengode provar eſta pepitoria. 


Dialogues. 
ſmall price of money, 


M. Theſe riall tartes are 4s the bodie 


L. 


Yoconel * manjarreal me acomo- R 


do. 
No ay quien prueve eſ6tros guifa - 

« tos torreſnos lamprea- 
dos,aquel adobado , el carncro 
verde, las albondigas, ni lode 
mas. 


3 Todo flo es como Pedro por de 
mas. 


O. Ocomo alla voy no hago mengua, 


G. 


Algalo pues muchacho deſcmbara- 
ca y trac aquella fruta de ſar- 
ten. 


* Wine ſodden P. Aqui eſta ſefior,y la melojay todo, 


to the third part 
for a ſauce for 
the fritters. 


* But ſalt meats 


R. Eſſoallaalos aguados, que la borra- 


cha no quiere paſla. 


tp male chew G, Trac puesla fruta de p6ſtre,camuc- 


cas, peras, azeitunas,nuczes,|a- 
vellanas, yla caja de merme- 
lada. 


L. Haſta quando hemos de comer? 
R. 3+ Haſtacntermar, comodize el re- 


L. 


fran. 
Y deſpues ayunar haſta ſanar. 


O. Levanta cſta meſa paje , que es ya 


M. 


L. 


R. 
O. 
L. 
O. 
R. 
O. 


gula tanto comer, 
% Yo he perdido la gana,como ime 
la quitaran con la mano. 


El mejor remedio, que hallaron los 

' fil6ſofos,contra la hambre , fuc 
eſte. 

% Eſa filoſofia algo es grueſla de hi- 
laca. 


,7 
Mejor ſe podra dezir verdad apura- 
daque ya faveis lo que es. 
% Yaſe que verdades apuradas fon 
negedades. 
Mas pulido loqueria yo dezir. 
Como ®” 
Yndiſcregiones: 


d.L. Tanto monta cortar, como deſa- 


tar, 


which filleth no place. 

I will prooue this * Pepitorio or galli- 
manuſrrie. 

I do applie my ſelfe to this riall diſh of 


meate. 

[1 there no bodie toprooxe theſe other 
wmeates, theſe hogs liners with the 
hogs canle fried with the fat , that 
hodg epot of mutton, mutton ſtuffed 
with parſly,the chopped meat made 
intoround bals,netther the refF, 


L. Allthis ts as Peter too much, 


AD 


7 


Foo Þ 


Oh as I goe there [nexer faile. 
T akg off boy, rid the table, and bring 
theſe fritters, 


Here it ts Sir, and the * Meloja and 
all, 
That there # for thoſe that drinke wa- 


ter, for one that lowes wine loues 
not to eate © raiſms, 
Bring fruit for the laft ſeruice, pippins, 
peares,olines, walbuuts,ſmall nuts, 
and the boxe of marmalade. 


Till when ſhall we eate ? 
Putill we be ſicke,as ſaith the pronerbe. 


And afterward to fait till wee bee in 
bealth, 

T ake away this table, Page, for it us 
glutronie to cate ſomuch, 


. 1 hae loft my ſtomack,, as though they 


had taken it from me with ones 
hand. 
The beft remedie that ener philoſo- 


phers found againit bunger, was 
bu 


nn, 

Thu philoſophie « ſomewhat of a groſſe 
threed. 

Better may you ſay a refined truth, you 


what [ meane. 
I knowe that refined truther are fools- 
ries. 
Iwould gine it a better terme. 
How ? 
Indiſcretions, 
It comes all to one, to cat it off or untie 
i, 


0 OOTY RR Hs 


Yil 


XUM 


d.R. 


d.L. 


d.R. 


Dialogvs. 


tar,como dixo Alexandre. 


tengamos el tiempo. 

Eflo me contenta, vengan que def- 
$0 eſquitar me de un efcudo 
que pexdi eftorro dia, 


. $ Nome pea ami de que m1hijo 


jucgue, ſino de que fe quiere 
elquitar, « 

El tahur,chica ocaſfion ha meneſtcr 
para bolyer acl juego. 


. Amine parege que fola una. 


Qual es* 


_ Tencrdincros. 


Ni altaburfalro que jugar,nial go- 
loſoque comer,ntal endurador 
que endurar, nal boracho que 


bever, 


. Aquieſtanlos naipes, que jugarc- 


mos © 


. Jugucmos gana picrde. 


Es juego de mucha flema, 


 Puessca a el trunfo. 


Quede paralos vicos. 


. Ales (ientos. 


Deſvancge ſe me la cabega,de cſtar 
. fiempre contando. 


. Menos os agradara el chilindron. 


Efſe para las mugeres de tras de 
los tigones, 


. Noes, finoque vos no _m__ ju- 


egode vutud, fi no de arreba- 

ta capas. 

Para que hemos de eſtar gaſtando 
3 tiempo,fino lo que ſca de cm- 
penar,vcnda ſe,como dizen. 

Si,por que hazicndahecha, no da 


pricfla. 


3 Y mas quando le ganan a cl hom- 
bre ſudinero, le quitan preſto 
decudado. 

He aqui eftanlos naipes jugucmos 
treinta por fucrga,o los albures 
que todos cſtos fon buenos ju- 
E20S, 

Yo no ſoy amigo de ellos, fino de 
juegosde prumor,como el Rey- 
nado, eltres dos y as, triunto 
calladoy ogros ſemejantes. 


OO. Ora 


it,as eAlexander ſaid. 


. Olapaze, trac unos naipes entre- R, Hola page,bring cardes , let vs paſſe a» 


way the time, 


M. That pleaſeth me well, let them come, 


for I deſire to quit my ſelfe of 4 
crowne,that I loft this other day. 


' It greenes me not that my ſonne 1s 4 


gameſter , but that he will goe to 
quit himſelfe 


« The gameſter requireth but ſmall oc- 


caſion toretwrne toplate. 
It ſeemes to me but one onely. 


' Whatis tt? 


T hat be hawe money to doe it. 


. Neither hath the gameſter ener wan- 


red money to play, nor the glutto- 
nous to eate.nor the patient to ſuf- 


fer,” nor the loner of drinke to 


armke. 

R. Here are thecards , what ſhallwe play 
at f 

L. Letwspliy at loadam. 

M. It is aplaie of much patience. 

L. Thenletitbe at trumpe. 

AM. Let that be for oid men. 

L. At mount fant. 

AL. It makes my head to be in a ſwoune, to 
be alwares counting. 

L. Leſſe will the play of Chilinaron like 
you. 

AM. That is for women by the fire ſide. 

L. Itis not,but that youwill not hane any 
game of vertue but ſweepe ſtake 
play. 

M. Wherefore ſhould we waile time, but 
that which we muit pawne, let vs 

ſell our right as they ſay. 

R, Yea, but ones ſubitance made vp, let 
there be no haſte to loſe ones mo- 
ney. 

L. And moreoner, when they Wil A mans 
money from him, they ſraightway 
take him ont of care, 

M. Behold here are the cardes, let vs play 
at thirtie perforce or Albures,for 
theſe are good plaies. 


I lowe not theſe but games of chiefeit 
price, as the Reynado, the three, 
two and ace ſtill rrumpe, and other 
the hike. 

mn O. Now 
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Ora por quitar todos de conticnda 
yo quiero dar yn medio y fea 
eſte la primera. 

Muy bien aveis dicho que es mEdio 
entre los eſtremos. 


. Yoentiendo que fe llamo primera, 


porque tiene el primero lugar 
entre los ptegos de naypes. 


d.R. Alto,que hade ler eltanto*© 

M. Quatroreales y dies y ſeisde faca. 

d.L. Pues baraja eſſos naipes bien. 

O. Yoalgopor manogfigura tivode (cr, 
no querria yoyr hecho figura 
fin blanca. 

d.R. Younasalge. 

d.L. Younquatro. 

M. Yovnſeis,con que ſoy mano. 

O. Vengan las cartas que yo las doy 
una,dos,tres,quatro. Vna,dos, 
tres,quatro. 

M. Paſo. 

d.R. Palo. 

d.L. Paſo. 

O. Enbidoun tanto. 

M. Nolequiero. 

d.R. Nole quiero. 

d.L. Yo porfucrgaavrede querer,echad 
cartas. 

M. Echad me quatro cartas he aqun tn 
ranto. 

d.R. He aqui el mio, cadauno meta el 
ſuyo. 

M. Buelyoa paſar. 

d.R. Yotanbien. 

d.L. Yo hagolopropio. 

O. Yo -nhido m refto. 

M. Qwierole. 

d.R. Yotanbien. 

b.L. Pues yono me puedo echar, 

M. Yohizeunaprumenlla. 

d.L. Yovoy a flux. 

M. Noquerriayo quele lnziefſedes. 

dL. Es fla buena promixidad 7 

M. a Lacaridad bien ordenada comi- 
nga de fimiſmo. 

O. Yohehecho cinquenta y ginco con 
que mato ſu primera. 

d.L. Yo flux con que tiro, 

d.R. No ju&go masa &te juego. 

M. Niyoa otro ningunoque voy avn 


negocio 


R 


a 
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Dialogues. 
Now to take away all occaſion of ſtrife, 
I will gine a meane, and let it be 
Prunera. 


. You bane ſaide very well, for it ts @ 


meane berweene extremes. 
Ttake it that it ts called Primera, be- 
cauſe it hath the firſt place at the 
play at cardes. 
Let vs goe, nhasts the ſumme that we 
for ? 


. Two ſhllmgs ſtake, and eight ſhillings 


reft. 

Then ſhuffle the cardes well. 

[ lift to ſee who ſhall deale , it muſt be 
a coate card, I would not be a coat 
with newer ablanke in my purſe. 

I did lift an ace. oo p 


[ a fower, 


. Taſixe,whereby I am the eldeſt hand, 


Let the cardes come to me, for I deals 
them, one, two, three,fower, one, 
twoghree fower. 

Paſſe. 

Paſſe. 

Paſſe. 

I ſet ſomuch. 


' Twill none. 


Ie none. 


I mu#t of force ſee it,deale the cards, 


. Gine me fower cards,lle ſee 4s much as 


he ſets. 
See heere my reſt,let enery one be in, 


I am come to paſſe againe. 
eAnd I too. 

1 do the ſelfe ſame. 

I ſet my reſt, 


. The ſeeit. 


I alſo. 
I cannot gine it ouer. 


. 1 was aſmallprime. 


1 am fluſh, 


I would youwere not, 
Is this good neighbowrhood? 


 Charitie wellplaced, doth firft beginne 


with ones ſelfe, 

Imade fine and fiftie, with which [win 
hu prime. 

I flaſe whereby [ draw. 

Iplay no more at thu play. 


; Wants 
ous 
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Dialogos, 
negocio que me ymporta. 
d.L. Pajes roma cada quatro reales de 
barato, 
Pa. Centuplum acipias, 


Pa. Enelgiclolo halle y. m. colgado de 
vn garavato, 


Dialogo quarto,entre dos amigos lla- 
mados eluno Mora, el otro Aguilar » 
un mogode mnlasy una Ventcra, tratan 
ſe enel de las coſas tocantes a of 
Camino con muy £r4- 
cioſos dichas y 
chiſtes. 


M. LaPedrohavcistraido mui mu- 
la” 

P. Seniorf,aqui cftalamohina. 

M. Mohina es nunca bucna. 

P. Porque,Scnior 7 

M. & Por que ni mula mohina,nimoga 
marina,ntmocoPedro en caſa, 
m Abad por Vezino,nt poypa 
la puerta,no es bueno. 


I 


Yole prometoa v.m. que es mejor 

cſta,que la que araltro a el cura 
Pe dezia Dominus provi- 

; wreg 

Esvieja * 

Nunca la vi nagcr, masyo creo que 
mas vicjacraſu madre. 

Tira cozes* 

Nunca unalfola. 

. Siempre ſon a pares,camina bien? 


ad - 


Todo lo que anda fe dexa atras. 


Tan buenas gracias tiene afee que 
me vaenamorando. 

Yna tiene ſobre todas que es gran- 
de Oftrologa, 

Como anſh* 

Conoge mejor que vn reJox quan- 
do es medio dia, y luego pide 
cebada, y fi no ſeladan lize 


lunes 


UW = % == 


L. 


Dialogues. 27 
about abuſmes that concernes me. 

Pages take emerie one two ſhillings a 
peece of the winnings. 

[ pray God you may receine it a bun- 
dred fold. 

In heauen 1 pray God you may finde it 
hanged on a bocke, 


\ 


The fourth Dialogue berweene two 
fricndes, the one cailed Mora, the other 
Agpwlar and a mulettier and awoman Inbee- 


per: Heereinare handled things pertat- 


ning to the way with very pleaſant 


layings, and gracious 
ſpeeches. 


AM. FH O Peter hae you brourht my 


P. Teaſirgheere ts the * Mohina, 


mule ? 


* Mohina, fio- 


AM. CMobina FT, newer good, mifieth anver, 
P. Whyſw? paſſion, diſqui-= 


M. Bicauſe neither a mule with a blacke «nes, cnerl:ſh- 


muſſel, nor a maide that hath paſ- Aliſo a ſhee 
»* mule with a 

ſed the ſea, nor a ſernant * Peter bor ac 

in ones pouſe, nor a neighbour ab- wuſſ.l, alwaies 


bot nor a Well at the dore , ts ener having iadiſh 


l 4 00d. rrickes. | 
P. I promiſe your worſhip that ſhe ts better ſ Deny 


MM, I:ſheold? 


then that which dragged along 
* the curate when he ſard, Dom- * A curate fal- 
nu prouidebit. ling off hu mule 


hansvins im the 
a> «a> 
irrup was 


P. I ſawehir not foaled,but I beleene that " wal a 


M. Doth ſhe kicks ? 
P. 


hir dame was elder. lony,till a labo- 


rer in the fielde 


Shee nener [4 ines one alone. tooke him out. 


1. They are alwaies by couples, doth ſhee 


tranell well? 


P. She nener trauels but ſhee leanes the 


way behinde her. 


M. She hath fo good tricks in faith, that 1 


am inloue with ber. 


P, Oneſhe hath aboue all,for ſhe is agreat 


eA/tronomer, 


1. How ſo? 


P, 


She knowes better then a clothe when 
it is noone, and foorthwith ſhe 
lookes for prouender, and if they 


m 2 £ine 
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* Lunes, mea- 
ning beere the 
grunting Pore 

of a mule or 
borſe,butLu- M. 
nes properly 
ſpgnifueth Mon- P, 
daie, M 


P. 
® 
> 


M. 


* A ſeabed 


horſe fit for a 
ſealde ſquier. 


F, 
* The waxe of 
the candle , and 
the weeke of the 
candle,i,alinal 


M. 


% 


* Manos, i. the P_ 
forefeete, 


* with kickiny. 


M. 
A. 
M. 
A. 
M. 
A. 
M. 
A. 
M. 
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lunes y noay paſlar de alli. 


Buen remedio para eflo rogar ſe lo 

con la wa 

Es flaquiſluma de memoria. 

Como * 

Aunque le hinguen vn palmo de 
eſpucla a dos paſſos que da, ſc 
le ha ya oluidado. 

& Traclda,no fe me da nada,que to- 
pado ha Sancho con ſu Rogino 
! fi ella es traydorayo ſoy ale- 

oſo, y nos entenderemos a 
coplas. 

+ En yendo v.m.con cuydado hara 
de ella gera y Pavilo que ella 
con quien ſe deſcuyda uwla ſus 
tretas. 


Echalde la filla, apretalde bien 1a 
sincha ponelde gurupera ata- 
harre y pretal,acorta eflos e{tri- 

bos que yo me averne con ella, 


Quiero poncr, vnas aciones nuevas 
por mas ſeguridad. 


. Echalde el freno, poned le bien el 


bocado y acorrad la cabegada 
mirad fi eſta bien herrada de to- 
dos quatro pies. 
* Enlas manos, buenas herraduras 
y clavos tiene, de los pies de 
ſuyo gaſta, 


Echaldo cl coxin y porta manteo. 


Ea companero hemos ya de acabar 
de alir oy de aqui © 
Ya vos venis cavalgando * 


% Vos tardais mas en componer 0s 
que vna n0bia, 

Vueſtra mula es manſa © 

Como yna borrega no lo yels que 
ſufre malcta. 

% De cl agua manza me libre dios, 
que dela braba yo me guardarc. 

Ala vuecſtra,baſtale ſer mohina. 


Mal conoceys vos aquien nunca vi- 
ſes, pues a fee que eſta gran- 
duada por zalamanca. 

A. En 
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gine ber none, then ſhe ſaies* Iu. 
nes, and ſtirres not a foote from 
the place. 


M. A good remedie for this to intreat ber 


MM. 


A, 


W--- 


V 


RINYKRSRS RE 


with the ſparre . 

She 1s moit weake of memorie. 

How ? 

eAlthough you ſtrike into her a hands 
breadth of the ſpurre, within two 
ſteps after ſhe hath forgotten it. 


. Bring her, [care not, for Sanchohath 


met with his palfrey, andif ſhe be 
a* knaniſh iade 1 am as knawiſh a 
rider, and we ſhall underitand one 
another by couples. 

You trauelling with hrr with good heed, 

you may agree hke the * waxe and 
the weeke, but ſhee with one that us 
not aware of bir will plaie hir part 
like a fencer. 

Set on the ſaddle, girde hir barde with 
the girts, pur on the crgoper and 
poitrell , make ſhorter theſe ſtir- 
rups , for I will make agreement 
wh biy. 

I will-put on newe ſtirrup leathers for 
more ſecuritie, 


Put on the bridle , make the bit faft, 


make ſhorter the headſtalllooke if 
ſhe be well ſhod of all fower feete. 


On the forefeete ſhe hath good ſhoves 
and nailes, on the binder feete ſhe 
* weares ont bir owne hoofe. 


. Put the cuſhion on the ſaddle and the 


portemantean, 
How now companion, ſhall we make an 
end that we may get hence to day? 


« What are you come already, and a horſ- 


backe ? 
Ton tarrie longer in [etting your [elfe 
im order - an P avs Jour ſelf 
Is your mnle gentle ? 
es 2 as a lambe, do you not ſee 
e beares a maile. 
From the ſtilwater,G od keepe me,from 
the raging I will keepe my ſelfe. 
For your mule jt ts ſufficient, that ſhe ts 
a mule with a blacke muzzle. 
You hardly know him whom you nener 
| [av bur in faith this mule hath ta- 
hen degree in Zalamanca. 
A. Is 


Om we 


Yitlm 


= > 


-_— 
_ 
. 
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En que faculrad ? 


. Enlade la vellaqueria,bachillcra en 


artes de tirar cozes, licenciada 
en |cyes de ventasy de meſ0- 
nes, y doctora es enaltrologia 
matematicas, 
Por efſo eſta fiempre mirandoa el 
cielo, 


. Espor contemplar los aſtros y planc- 


tas y fignos y ſus curſus. 
Vamos de aqui que tenemos larga 
la race 
Quantas leguas penſays caminar 
oy © 
Y6 Fac A que doze. 
Pues ala mano de diosPedro ten eſſe 
eſtribo, 
Pedro os Llamays companecro © 
Aſerviciodev.m. 
Pucsnole haga Dios mas mal a Pe- 
dro de clque ſcle alcanga. 


No ay porque Dios de falud a ſu 
merged, 
Se que las pullas no ſe hande echar 
a los amigos. 
% De amigo a amigo chinche en cl 
0J0. 
Yono quiero pleito con vos Pedro, 
que ſabeis mucho. 
Mas *Sabe vn torczno. 
Mogode mulas vn punto fave mas 
que el diablo. 
' Pues que penſais vos que le falta a 
Pedro para diablo 
No mas que vn afio de aprendiz y 
vn garavato. 
Para que el garavato* 
Para facar a vueſtras mergcdes de la 
caldera quando alla vayan. 


M. Noſotros no hemos deyra el ynficrno 


P, 


M. 


A. 
P. 


M. 


No ſe yran mas llevaros han. 


Aredro viyas malo,ergo maledicte 
diabole. 
Pedro amigode que ſe haze la puta 
vicja® 
De la puta mga. 
Noſe haze fino deſeldo y eneldoy 
de el cagaxon paces Fra y de 
cl polyode las * cras, 


A. De 


JAY 
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AM. 


P. 


M. 


A. 


P. 
M. 
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In what arte ? 

In the arte of villanie, Bachelor of the 
kicking art, Licentiat of lawes in 
Innes, and dottor im «Aſtrologie, 
and the Mathematihes. 


For this cauſe , ſhee lookes alwaies to- 
wards heauen. 


. It ts to contemplate the ſtars, planers, 


and /ignes,and their courſes. 
Let vs go,for we bane along iourney, 


. How many leagues do you thinke totra- 


well to day? 
1 would willmgly go twelae, 


. Then im the name of God, Peter holde 


thu ſhirrup. 
Friend are you called Peter ? 


. eAt your ſernice ſir. 


Tun Goddo no more miſchiefe to Pe- 
ter, then that be knowes bimſelfe 
bow topratliſe. 

There us no cauſe why God fine you 
bealth fir. 

I know that men ought not to flout their 
friends, 


. One friend toanother friend,a * Cinche * Chinche, a 


im the tie. little rounde 


[will not go to law with you Peter, for ure with 
that you know ſomuch, many ſeete, in 


hot count 
eA raſher of bacon ſauer: more. Moder Y 


A mulitter knowes one point more then beds,bites worſe 
the druell. | then a lowſe, and 


. Why what thinke you , what wants Pe- funkgth filthuly. 


ter tgbecome a dixell? conyy—=he 
No more b 4 yeeres apprentiſhip, and + ro. Pa 
a fleſh—hooke. taſte, as meate, 
Why a fleſb-hooke ? drinks, 
To pull out your worſhips out of the 
caulderne when you go thither. 
IWe are not togoto bell. 
You are not togo, but they are to carrie 
you thithey. 
Come behinde me therefore exill ſpirit, 
CMaleditte drabole. 
Friend Peter, of what ts an old whore 
made of ? _—_ 
Of a yoong whoore, —_ 
It 15 not made but of thy ſelfe and the floore where 
berb dill, & of ſhitting eate thy fill,c they threſh 
of the duſt of barn floore,or of the duſt their corne,and 
of which tho art thy ſelfe. — 
m 3 A.1 


*Eras,hath two 


WO OE on 
—_—_ -———— 


30 Dialogos. Dialogues. 
A. Decarameleyco y tiene alparga= 4. 1 ſee himinſt oner againſt me , and be 


tes,y va a PIE. hath * ſhooes of packthred, and hee 
* Shooes of Joes a foote. 
| 2 aan M. Pedro mira que te dize no reſp6n- M. Peter, harke what be ſaith unto thee, 
Larkiies 80. 906 des? doeſt thou not anſwere? 


wella fore, P. 3 No o6ygo que ſoy fordo de vna P. [heave not, for l amdeafe of one of my 


P. 


Y Þ RY þÞ v0" IH INT TO 


mucla. b cbocke teeth. 
M. a Pues acl maeſtro Cuchillada © 


No me laſtima mucho eſta Herida 
que cs dada ynas arriba, pero 
guarde ſe de el rebcs que yoti- 
rare vnas abajo. 


. Pedroyoentiende que foys vosaquel 


queLlamayan de vrde malas. 


Pues todo el mundo 0jo alerta que 
alguna tengo de vrdir en cite 
camino. 


. Pedroall viene vn,caminante cchale 


yna 
Ola hermano por donde van” 
Ado? 
En caſa de la puta que ospario, 
Buena a fee otra a cl compancro 
que queda atras. 
Aſcnoresſuyoelmulo? 
Qual mulo * 
Aquel que beſcis en el cillo, 
Elite cavallero que viene muy brabo 
no baya fin la ſuya. 
Aſenor y.m.a caſo vaalondres* 
St voy porque lo dezis, 
Pues cagaxon para quien vaa Lon- 
dres. 


. Que bonitoecs Pedro fiſc lavaſle. 


Antes deſpues de lavado no valgo 
nada. 

Quanto avremosandadoPedro? 

3 Nunca buelyo a mirar atras, por 
no ſer como la muger de Lot. 

Quanto nosfaltade aquia cl pruner 

Pueblo 7 
Legua y mierda, 


. Laleguaandaremosnoſotros,clotra 


vos la paſarets, 
Pues por que ſe paſle fin ſentir quen- 
tavnquento Pedro. 
De dineros para mi le contara yo de 
buena gana. 


A. No 


M. What hath the maſter of Fence a blowe 
ar vente 7 

P. This wound hurts me not much, for it is 
giuen wh the hand vpward , but 
beware of the ſwaſh blow, for [ will 
draw it with the hand downwards. 

A. Peter 1 vnderſtande that you are hee 
which they called a plotter df kna- 
weries ? 

P. Emery one looke to himſelfe, for I muit 
plot ſomthing this tourney. 


Peter there commeth a traxeller, be- 
ſtowe a quip on him. 
Hola brother bich way go they ? 
Whither ? 
Tothe houſe of the queane thy mother. 
Good im faith , another to hu compani- 
on,which remaines behind, 
Ho fir,us the mule yours ? 
What mule ? 
That whoſe arſe kiſſe you. 
Thus gentleman which goeth ſo bodily, 
let bim not paſſe without bus flout. 
Ho ſir goes your worſhip to Londgy ? 
Yea,l go for that you ſaieit. 
Then _ for him that geeth to Lon- 
. Oh how proper a man were Peter if he 
were waſhed and painted. 
Nay after I am waſhed 1 am worth n+ 
thing. 
How far have we tourneyed Peter ? 
I newer twrne to looke backe, becauſe [ 
would not be as Lots wife. 
How far hane we from hance to the 
next towne 7 
» Aleagueandaturd. 
M. The league we will goe, the other thou 
ſhalt paſſe. 
A. That we may paſſe oner this iourney 
without weariſomnes,tell vs a tale 
Peter. 
P, For mypart , [would tellmoney with a 


etter will. 
eA1. Not 


> k 1% > FI RI AY KINT' EK 


of - 


M. 
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No,fi noalgun acacgidoque te avino 
ellos caminos. 
Eſtonces contar les he yno que me 
ſubgedio el viaze paſlado hazi- 
endo cſte camino con vn hi- 


dalgo. 


. Noſea muy largo que me dormurec. 


Sife durnucre la mohinatendra cuy- 
dado de deſpertarle, 

Vos le havcis levantado nul falſos 
reſtimonios,mmra quan bien ca- 
minay quan manſa va © 


% Aecltreirlovera. 
Ea dexcfnos eflo vaya cl quento. 


Pocos dias ha, yovine elte can'no 
con vno de los mayores habla- 
doresque he conogido en mu vi- 
da y comoel hablarmucho ,'y el 
mcatir ſon tan paricntes, dez1a 
las mas terribles mentiras que fc 
pueden ymaginar, pues como cl 
me preguntaſſe vn dia que me 
parecia deſu buena converlagt- 
oh,yo le reſpondi que muy bien, 
pero que quando contafle algun 
quento, ſe Alargaſſe y palaſle 
tanto, que davaque moriurar a 

uantos le oyan,el me dixo pues 
Gn eſta la manera quando llegue- 
emos a las poladas, fienta fe tu 
apar de m1,y fine vieres contar 
algo que te parezca que voy fue- 
ra de camuno,tira me de la halda, 
eſtonges yoentendere, y me de- 
terne, con eſte con cterto llega- 
mos aquella noche a vna venta, 
donde a calo avian llegado tan- 
bien muchos cavalleros, y como 
ſe aſentaſlen a genar y m1 amo 
entre ellos, yo me pulſe a ſulado 
conforme a el concierto, y como 
es coltumbre cada vno comengo 
a contar las maraviKas que avia 
viſto por el mundo,llego la bez a 
el bueno de m1 amo el qual dixo 
que avia eſtado en tierrade ja- 
pon, y que entre otras colas ma- 
ravilloſas que alli avia viſto fue 
vna yglczia que tenia mil pies de 
largo, acitc ticmpo yo ul 
vide 


y of 
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Not fohut ſome chance that bath fal- 


len aut totbee an theſe waies. 


Then [ willtellyau one which bippered 


wwtg me the laſt yoyage 1 came 
this way with a gentleman. 


AM. Litit not be teolong for [ willſlcepe. 


P, 


If you ſleege, the ſhe mule will be care- 


full ro wake you. 


M. Tow have raiſed a thauſaxd fal(e teſti- 


P, 


monits ag amſi her behold. how wel 
ſhe tranelleth,and bow well ſhe go- 
eth, 


* By the frying you ſhall ſee. 


A. Welllet vs leaue thu, forward with the 


tale, 


* Acollier fold 
coales to a wo- 
man and Put 


P. eA lutle while fince, I came "% downe his 


this way wuh aug of the preateſt 
babblers that I knerdin wy life, and 
as much prating ava lymag qre neere 
of kaune , bee tolde the moit horri- 
ble lies that could be imagined, af- 
terward as he aihed me one daie, 


what I thought of his good beba- 


coalrs put wp 


her fryins pan, 
the woman aſ- 
king if they 
were good 
coales,he aAn- 


ſwered,\ freye 


lo vera. by 
the frying [he 


wiour , 1 made him anſnere, that [ould ſee, 


1 thought well , but that nhen 
bee did tell any tale, hee paſſed 
the bounds ſo much, that he pane 
occaſion to 44 many 4s id beave 
him , to ſprake ill of hum behinde his 
backe : he tolde me, ſeeing it 1540, 
when we come to our [nnes, (it thou 
next vntome , andif thou ſvalt ſee 
me tell any thing that ſeemes vnto 
thee that I gae out of the way, pluck, 
me by the thirt , then will I vnder- 
ſtand and ſtay my ſelfe, with this 4- 
greement we came that night to 4 
lodging on the high waie, whther by 
chaunce alſo many gemilemen were 
arriued,and as they [ate them downe 
to ſupper , and my maſter among 
them, I ſet my ſelfe cloſe by his ſide, 
4ccording to our agreement , and as 
the manner 1s , enery one began 19 
tell of the maruels which hee had 
ſeene in the world,the turne came to 
the good man my maſter , who {14+ 
that hge had beene mn the Linde of 
Japtha, and 4mong other mac lou 
things that there he had ſeene v15 4 
church , which was 4 thouſand forte 


long: 


- 
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vide yrtan definandado y como 
eſtava a lerta tirole rez1o de la 
halda, el luego me entendio, y 
dixo;y vno en ancho:los cavalle- 
rosſe comengaron a murar vnos 
aotros y a ſon-reyr ſe haſta que 
yno dellos dixo, vala me Dios 
ſefior,y para queſervia eſſayglc- 
ziatan larga y angoſta, de mull 
pies delargo* y vnoenancho, el 
replic6 agradezcan vueſtras mer 
cedes que me tiraronde lafalda 
aticmpo, que fi no, yoles boto a 
Dios que yo la quadrara, fue 
eſtonges tanta la riſa de todos 

ue a miamole convino aquella 
noche falirſe de la venta,por que 
entre todos quedo por refran 
quando alguno contava algo 
que paregia mentira & Le dezia 
el tergero quadre Ia v. m. que 
harto larga eſta, 


Dialogues. 
long : then I ſeeing him ſo far out of 
order , as I was readie prepared, 
« pluck him by the thart, be preſently 
wnderſtood me,and ſaid; and one foot 
in breadth : the gentlemen began to 
looks one wpon another , and to 
ſmile , wntill one of them ſaide,ln 
the name of God ſir,and for what uſe 
ſerned this church ſo long & nar- 
row,of a thouſand foot in length and 
but one in breadth?he replied,thanke 
hm , that pulled me by the hint of 
the garment ſo ſoone which if he had 
not done, Ivow to G od, I had made 
it fower ſquare: then was there ſuch 
a laughter among all, that my ma- 
fter was faine that night to pet him 
out of the [nne,for that among them 
all,t remained as apronerbe, when 
any one did tell any thing which did 
ſeeme a lie, the Toy man ſaid unto 
him , make it ſquare, for it is long 


enough, 
M. De vna coſa me eſpanto yo Pedro. Af. Of one thing [ woonder Peter, 
P. Quales* P. Whatwit? 
M. Como pudiſte durirtanlargotiem- AM. How thou conlde#t endure ſo long time, 


po con tu competidor cn la fa- 


with thy competitor m thine owne 


cultad. facultte ? 
A. 31, por que eſſe es tu enemigo cl Yea,for he us thy enimie which is of thy 
quees detu ofig1o. owne profeſſion, 


Es verdad que muchas vezcsle qui 
ſe dexarpor eflo, y le lodezia 
que no quert a mas caminar ccn 
cl, por que era tocado de m1 
propria enfermedad y no me 


P. Itts true, for many times I would leaue 
him for this cauſe,and did tel him, 
that 1 would not trawell no more 
with him, becauſe he was infefted 
with my diſeaſe, and did not ſuffer 


dexava hazer baſa. me to take vy*atriche. 
A. Yquereſpondio acflo © A. «And what anſwere made he tothis ? 
P. P. Foorthwith he promiſed me with an oth, 


Lucgome prm_ con juramento, 


que callaria toda vna jornada that be woulde hold his peace all 
para que yo hablafle. one ronurney,that [ might ſpeake. 
A. Ycumplialo * A. eAnd gid be performe it ? 
P. Tan ynpoſible le &ra a el poder lo P. Ut was as impoſſible for him to haue 
%* _— comoa v. m. dijerir power to accompliſh it, as for your 
*;. Calling him eſſe pelode aſno, queha comi- worſhip to dig ett this * aſſes baire 
by craft or do. which you hawe eaten, 
gudgeonsor M. Compaiiero pagado os han vueſtro AM. Companion, you are paid home for your 
[vere -4 travajo. labour, 
__ ans w#" A. NotencisrazonPedroanſiyo osvea 4A Tow miſtake Peter, ſee you dimme ſigh- 
2arco a poder de nubes, ted,by reaſon of cloudes. 
P. Antes ciegue, que mal yea. P. _ wiſh I you blinde, then that I 
ee ill, 


A. & Anſiyo os veaargobiſpo con mi- A. Nay rather that I may have my ſight 
era to 


= 


> 
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trade ficre palmas. 


Anſiyoleveaacl, Papa higos de fu 
mula. 

+ Echote vna pulla * con ſu pullon- 
cilloque tu muger te haga g1cr- 
voy te llamen todos cuquillo. 


+ Echo te vna pulla venida ſobre 
mar, que los dientesſe te cay- 
gan y no puedas mear. 


: Piquemos companicro que ſe va ha- 


ziendo tarde. 
Que horaſera Pedro” 
Lade ayer a eſtas oras puntual- 
mente. 


Eſſo tanbien lo dixera mi mula fi 


ſupicra hablar. 

Soy yo Relox,que me pregunta que 
ora es" 

3 A lo menos * badajo, que monta 
tanto. 

Y fidoy adonde dare * 

Enla cabega de elputo de tu pa- 
dre. 

Mas gerca eſti laſuya y ſonara bien, 
pues eſta hucca. 


Bien camina de andadiura vueſtra 


mula. 

Y la vueſtra ha bien deportante. 

Sino la convirticfſe algunas vezes 
en trote que parege aclde la 
madre. 

Entr&mos en eſta yenta a dar geva- 
da y comer vn vocado. 

Vn bocado no mas , mas picnſo yo 
comer de yn giento. 

No os ſabreis paſſarun dia fin comer 
Pedro ? 

3 Par dios nucſtro amo, como dize 
el vizcaino,tripas llevan a pies 
que no ptesa tripas. 


% Yotambien digo que pan y vino 


anden camino que no mogo 


arrido. 
Paz j en Gta caſa quien eſta aca 
hucſpeda ? 
Quien eſta alla quien llama * 
Ay poladalcnora? 
$1 ſenor, cntren y ſcan muy bien ve- 
nidos que todo recado ay. 


P. Que 


Sk * $$ bb 
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to ſee you an Archbiſhop with * @ » ;.Car6g2, 
miter of ſenen hand bredths high, which s a bigh 
Nay not ſo,but that I might alſo ſee you b«t of paper ſet 
eat the ſhittings of your mule. * þ. as _ cg 
[cait thee 4 bone, with his yong one to pages 2 
gnawe vpon,thy wife makes thee a row the ftrectes 
hart, and they call thee cuckolde for a puniſh- 
enery one. pong 
I caft the bone to gnaw vpon at ſea,thy —_— 
reerh fall out, and thy water 
bold m. 
Let vs ſþurre on companion, for it wax- 
eth late. 
What ts it a clocke Peter ? 
Inſt the ſame,as it was yeſterday at this 
time 
T his could my mule tell me, if ſhe conld 
ſpeake ? 
eAml aclocke, that you ache me what 
it 1s atlocke? 
eAt leatt thou art a clapper, which us * Bad 10,4 
all one. clapper of a bell 
eAnd if I do ſtrike where ſhall I hit? 5) « metaphor 
Vpon the head of the buggerer thy fa- © — 
ther. 
Your head ts neere vnto me, and it will 


ſound well ſeeing it us hollow, 


. Tour mule doth go a ſwift eaſie paſe. 


eAnd yours ambles well, 


. If ſhe did not change it, ſometimes into 


a trot, which ſcemes hike the trot 
of bir dam. 
Let vsgoin into this Inne, tobaite and 
eate a bitte. 
What one bit and | 
t one bit and no more, I thinke to * A Binkaine 


eate more then a hmwndred. travelling « 


. Canyounot paſſe one daie Peter without foote fainte for 


eating ? want of foode, 
By God our maſter as the * Bickaine fed belly, 


: afterward went 
ſaith, the bellie carrieth the feere |, 1, ye fad, 
and not the feete the bellie. the belly carri- 

I alſo ſay, * that bread and wme are tth the feete,co- 
trauellers, and wot the [uitic fro- 1 the ſeete the 
belle, 
hike youth. ——— 
Peace be in this houſe, who u h Hors 
e im this houſe, who 1 heere v1, without 
betteſſe ? 


eating or drin= 

Who # there, who cals ? king mu? necds 

Hane you lodging mittr1s ? fant, and give 

4 him that, al- 

Tes Sir, come 1m, and be very well wel- 3 Ry" 47 
come, for all good entertainment faint be oth 
& here tobe had, forward. 

P. What 


34 


P. 


yY. 
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Que aura que comer * 

Ay con<jos ay perdiges,ay pollos,ay 
gallinas, ay gangos, ay anades, 
ay carnero,ay vaca,ay cabrito, 
ay menudo de puerco, 

Bien dixe yoque en ſu calade v.m, 
no podia faltar puerco. 


V. Ni enla ſuya faltara vellaco, mien- 


< 


*Peralvillo, 
a mount in 
Spaine where 
they ſhoote 
pant to P. 
death 

* ;.T hat arrow 
which hitteth 


on the hart. V. 


pg 


 < we T4 ©» 


tras el eſtuyicre dentro. 

Noen verdad ſcfiora, fino que me 
dixcron que los dias paſſados 
avia v.m. refiido bravamente 
con la limpicca. 

Tambien me dixcrona mi que avia 
el deſterrado la Verguengade 
ſu caſa. 

Huelgo me Pedro que as topado 
con lo que avias meneſter, 

Y aun ella me ha meneſtcr a m1. 

3 Yo por g1erto, {i no es para poner 
le en peralyillo con doze y la 
macſtra,no ſc para que © 


Aora Sceiiora no nos digamos mas 
callate, y callemos que ſendas 
nos tencmos. 

Ea acibe habladorde Ventaja, pi- 
daloque hameneſter. 

Deme heno, y paja, y gebada, para 
las mulas, 

Quanto quiere ? 

Dos harneros de hcnoy un zelemin 
de gebada. 

Muy poco cspara tres vcſtuas, 

Aqui no ay mas que dos qual es la 
otra 

Laotra ſoys vos y mastragona que 
eflottas dos. 

Si ſoy mas, no de paxa ni gebada 
porque es muy dura de dige- 

on, 

Mas duro es vn garrote y ſuele 
ablandar las coſtillas avn vel 
laco. 


. Bieneſti no paſſe masadelante ſen- 


ora Hucſpeda quanto ponen 
de aqui «x ciudad © 


Senor gincoleguas. 


. Podremos los caminardea quia la 


noche * 
Como picaren? 
M. Ay 


P, 
H. 


P. 


H. 


P, 


H. 
P. 


H. 
P. 


H. 
P. 


H. 
P. 


H. 
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What ſhall we haue to dinner ? 

There are conies, there are partridges, 
there are chickens, hemnnes, geeſe, 
ducks , there 1s mutton, there is 
beefe hid,and hogs inwards, 

Well ſaide 1, that in your houſe there 
could not want hogs fleſh. 

Nor in your houſe ſhall there want « 
knaxe while you are within . 

No in truth mittris, but they told me 
that a while agoe you and cleanli- 
nes bad been at bate. 


And they told me, that you had baniſt 
ed ſhamefattnes from your houſe, 


I am glad Peter that thou haſt meite 
with that thou haddeſt need of. 
eAnd alſoſpe hath need of me. 

I haue neede of him trulyjft be but to 
put him in * Peralvillo to ſhoote 
rwelue arrowes at him with the 
* muſtris, I know not for what els? 

Now miſtris, let vs ſaie nomore, holde 
Jour peace and let vs be ſtill, for 
we haue a quip a peece. 

Go to,make an end babbler in graine,C 
demand that you haue need of. 

Gine me haie, and ſtraw, and prouender 
for the mules. 

How much will you hane ? 


Two ſienes full of baie, and a pecke of 
barley. 
It ts very little for three beaſtes. 


Heere are no more then two, which is 
the other ? 

The other are you, and more devouring 
then the other two. 

If Ihe more jt u not of ſtraw nor barley, 


for it ts very bard of digeſtion. 


Harder 5 a cndgell, andyet it vſeth to 
ſoften the ribs of a kyane, 


M. It is well, paſſe no further forward mi- 


H. 


M. 


H. 


ftreſſe hoiteſſe, how far doe they 
count it from bence to the c- 
tie? 

Sir fine leagues. 

May we ride them betwixt this and 
night ? 

As you ſpal ha#ten. 

M. Is 
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M. A n rio enel caminoo algen A, I: there any viner in the way, o 
F yy paſſo © cailpaſore ? "F 

Y.. Por do quiera, ay vna legua de mal H, Which way foewer you got, there is 4 

camino. league of enill waie. 

M. Ay adonde herrar ?  M. Irthereanyplace* herrar? * Tomiſſeor 

V. Elcamino noſefior, las mulas fi ſei= FH, The way, no Sir, the 9ywes, yes Sir, a *11t Alſoto 

or, vucſtras mergedes mul par- thouſand paſſages where you may ſoeee a berſe 
res ay donde pueden herrar. erre. A —_— 

M. 44S$1fon an yerros _ amores, dig- AM. If they be errors for lone thiy are wore 

nos ſon de perdonar. thie tobe 

A. Senorahucf ea cuya es eſta venta® 4A. CMiſtreſſe boiteſſe whoſe is this inne ? 

V. Devn cavallero dela giudad. H. Agentlemans of the citit, 

A. Quanto pigan porella de arrenda- 4A. How much doe you pay for the hire of it 

miento en yn ano © by the yeere? 

V. Masque clla vale, quinientos duca=- H. More then it 1 woorth, fine handred 
dos. ancatr. 

M. De efſaſuerte,buenamaiiaſeanme- Af. By this meanes they had neede good 
neſter dar a hurtar para ſlacar la thill to ſteale to yet ont thetr 
coſta. charge, 

P. Efanofalta, el gato por liebre, Ia P. That hill wants not, a ct for hart fleſh, 
carne de mula por vaca, el vi- the fleſh of a mule for beefe, wine 
no paſsado por agua todo va mixed with water, all gots bn this 
de cfta manera. manner. 

V. Mala paſquade Diosaelvellaco MH, God ſend the knaue an ill Eafter,and an 
y wal ſan Tuan.quando ha viſto ill Midſommer , when hane you 
el,eflo en m1 venta 7 ſeene this in ty Trimie ? 

P., Viſtolono,guſtadolo fi. P. Ihaue not ſeene but I bat taſted it? 

Y. Yosmentis como vellaco,que nut- H. You lie hke 4 bnaue,there was neutr ahy 
catal. ſuch matter. 

P* 3 Aoraeſtemos a quenta hucſpeda P. Hofteſſe we dre wpon the rerkotiing now; , p 
nodemos de comer a el Diablo, * let v1 not pine the dimell his din- abact& y 
venga aca no ſe acherdacl otro wer, come | Aran dot you not re- out, and ſogoto 
dia quando yo vine por aqui con member the other thiie , when [ law vpon words 
un cavallero,que le pidto le die(- came this way with a gentleman ©4 ſomake the 
ſe un odign ds carnede aquello which requeſted you to gitie him @ nl ine 
que le avia dado otro dia antes peece of meate, of that you had gi- 
quando avia paſsado por aqui, wen him the other day before, 
porque deziaquele ayia ſavido when he paſſed this wie, bicauſe 
muy bien, lo qual oyendo aquel be ſaid it liked his taſte very well; 
nifto chiquito, dixo caro nos co- the which the lHtle childe hea- 
ſtaria, fi cada dia fe nos avia de rig, ſaide, it wont be dewre fleſl 
morir un Rogin. wnto vsif emery day there ſhoulde 

dit a napge. 

V. Es Verdad que aquello fue aquel H, Jt & tr#e,that there with 4 #agge which 
Rogin que ſe nos mur1o, pero died, but hee was fo Po and (o 
eſtiva tan gordo y tan lindo faire, that bee was better the 
que &ra mejor que carne de beefe. | 
Vvaca. M. Miitres hofteſſt, althowgh he might 

M. Scfiora hucſpeda aunque maslindo be more fme, fine vs Hot of i 
ſea,no nos dee de elagora. nowe. 

V. NoSenior que ya ſe acab6,haſta ao- H., No fir, for be i« already made an end of, 
raavia de durar* what think your conld laſt til now? 


M. Vea- M. Let 
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. Veamosel vinoquetal cs. 


El vino es tal, que baſta a llevar al 
cielo acl, que acoſtumbrare a 
beycrlo. 

Ola nucftra ama no baſta ventcra fi 


no ercje? 


Loque yodigo es verdady lo pro- 
varc que el buen vino,llevalos 
hombresa elgclo. 


. Deque manera * 


El buen vinocria buena fangre , Ia 
buena ſangre engendra buena 
condicion,la buena condigton 
para buenas 0bras, las buenas 
obras, l|cyana los hombres a cl 


cielo. 

M. Ella ha aprovado ſu yntencion ba- 

ſtantemente. 

A. Pero noſe podra dezir efſo por cite 

vino. 

V. Porque®” 

A. 5 Porque eſto mas parcge vinagre 
y agua. 

V. Agua, nojpor vida de mi anima, que 
tiene mas de la, que le echo cl 
de loalto. 

M. Pues Dios no le vinoa echar agua, 
que fin agualo crio. 

P. Bien,no eſta y.m. enelquento,cl de 

flo alto cs ſu marido, que c{ta en 

lo altode la caſa, y deſde alli, c- 
cha aguaenelvino,por una ce- 
bratana, 

A. Convos meenticrren Pedro que fa- 
beys de quenta. 

M. Yoentendia que llamava a Dios, cl 
deloalto. 

A. Entodaslas coſas ay engaio. 

P. Sinocsenlaropa yiqja. 

V. Porcicrtoquetienenrazon,que eſta 


i 


yaelmundo muy perdido, por 
Eſſo nos hemos recogido mi 
marido y yo acita venta , por 
acabar en buena vida, 


. Eſtallamays buena vida hucſpeda*” 
$1 Senor, que peor era lade los de 


Sodoma y Gomorra. 

Nole parcge a y.m. que es buena 
vida eſtar hechos hermitanos 
eneſte disycrto, que mas h121- 
Eron los padresde cl yermo? 

P. 
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AM. Letvs ſee the wine that is ſo good. 

H. The wine is ſuch, that it ts ſufficient to 
bring a man to heauen that ſpall 
vſe to arinke it, 

P. What now Miftreſſe,ts it not mnough to 


be a keeper of an Inne, except you 

be an heretike to0 ? 
That which I ſay ts true, and 1 will 
prooue it, that good wine carrieth 


men vp to beauen. 
AM. How ſo? 
H. Good wine makes good blood. good bluod 


doth engender good condition , 
good condition doth ende in good 
works, 00d works carrie men to 
heauen. 


She hath prooued ber intent very ſuſfi- 

ciently, 

But this cannot bee verified in this 
wine. 

Ipby © 

Becanſe 'this feemes rather vmeger 
and water. 

Water, by the life of my ſoule, it hath 
no more water in it, then he from 
abone put in it. 

God nener cane to put water into wine, 

but without water he createdit. 

Well, you underſtand not the matter 4 

right. He from aboue ts hir huſ- 
bandyhich is in the top of the bouſe, 
and from thence puts water into the 
wine with a long turnell. 

I will die and line with thee Peter , for 
thou knoweſt faſhions. 

7A. I wnderſtoode that ſhe had called God, 
him that was from aboue. 

In enery thing there ts deceit, 

Except it be m an old garment. 

Truely they baue —_—_— the worlde 
# very badde, for this cauſe haue 
my hubande and I withdrawen 
our ſelues thto this Inne to make 
an end in good life, 

M. Callyou this a goed life hoſteſſe ? 

P. Tea fir, for that of Scdom and Gomorra 

was woorſe. ; 

H. Do you not thinks that it is a goodlife to 

be made Hermites in thus deſart, 

what did the fathers im the wil- 
dernes more then thus ? 
P. And 
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Y tan virtu6ſos, que de limoſna, a 
quantos paſlan les quitan lo que 

llevan. 

Quitar, nunca Dios tal quiera,regc- 
bir lo que nos dan con corte- 
Sia,eflo ti. 

Es el caſo, que llaman cortesia a la 
gangua, con que abren las v1- 
CAacas. 

El diablo tritxo a te mogo a m1 
caſa,vete con todos los diablos, 
eſpiritu de contradig1on. 

+ Mal me quieren mis comadres , 

por que les digo las verdades. 
Aora Pedro, haze quenta con la hu- 
peda,y vamos de aqui,que es 
tarde. 
Que ſe deve de todo huefpeda * 
Elpcreſe, contare, dos de paja, y de 
paja dos, tres de gebada , cinco 
de vino, vnode carnc y dos de 
toc ino,veynte reales entodo. 

 Qucenta hecha,mula muerta,eſcu- 
dcro yosa pie, puesa mime qt- 
cre dar papilla ſenora hueſpeda, 
+ no ſave, que quando clla na- 
$16, yayo comia pan con cortC- 
ca: eſpere hare yola mia, 


Haze,vearnos. 

& Tres y dos ſon ginco, dos de blan- 
co y tres de tinto, y otros tres 
de eſtopas y pez , vno de 
la olla y dosde la cholla, y mc- 
dio de la cebolla, ochoſfon en 
todos, 


Malos afios para vos,pagame aqui, 
ſino, porcl figlo de m1 padre 
que 15s araie <a cara. 

% Quitado fe ha el gato la ropa 
de la ypocrasia,ſenora hermi- 
tana,renga pacicng1a y no tan- 
ra cod ca. 

% No me quente mortuorios,fi no 
pague me,f1 no,las barbas le ſa- 
carc vna a vna. 

Dale, lo que pidicre , la hucſpeda 
Pedrono rifas con ella. 

En vna nao cargada de plata,no ay 
harto para contentarla, 


No pido (i no lo juſto,paga me her- 


mano 


AM. 


V 


H. 


M 


P. 


H. 
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eAnd ſo holie that of pure almes,of, as 
many 4s paſſe they take away that 

they carie. 

Take away , God forbid, receine that 
they gine vs with curteſie that we 

oe. 

Th it is, they call the picklocke curte- 
fie , with which they open the 
mailes. 

The dinell brought this ſernant tomy 
houſe,get thee hence inthe dinels 
name,thou ſprrit of contradiftion, 

AM gcſſips cannot abide me, becauſe [ 
ſpeake truth wnto them trely. 

Now Peter reckon with the hofteſſe 
and let vs begon hence, for it is 
late. 

Hoiteſſe what is owing in the whole? 

T zvrie 1 little, I will rechon,gwo of ſtraw, 
and of ſtraw two, three of barley, 
fine of wine, one of fleſh,and treo of 
bacon,ten Pilling m the whole. 

The reckoning made , the mule dead, 
ſeruingman gat your way a foote 
why the miſt reſſe hoſteſſe will gee 

we pap, doth ſhe not knowe, that 

when ſhe was borne, then d1d I eat 
bread with bard cruft , tarric ile 
make my reckoning. 

CMake it et ws ſee. 

Three and two are ſine, two of, ſacke 
three of wine ſomen bat blacke, 
ard other three of the hurdes of 
flaxe andpitch, one of the pot, and 

two of the*nowle,and a halfe of the * The binder 
chibbowle , they are eight in the "** of the bead 
whole. 

What with a miſchiefe to you, paie mee 
beere;tfnotby my fathers ſoule ile 
put ont thine eies. | 

The cat hath caft off the * garment of 7 = at f4i- 
bypocriſie , miſtris Hermite haue -—1.. >86,.6.20v 


| Hermne put on 
patienceand be not ſo conetorus, 


allermits weed 
and many beaſts 
Donot reckon wp mortuaries vntome, 44 creatures 
but paie me If not ] will _ ef tg bir for 
haires of thy beard one by one. 
Giue that which the Hoiteſſe doth re» ice, 
quire Peter > braul not with hiv. when ſhe bed, 
Ina ſhip loaden with ſluer there ts not f'o1g of, ' - 
enough tocontent hir. Mg _ 
I require nothing but my right, pay me : 
” 1 brother 


eho3tly counſel, 


wh: h 


* ; Their mo=- 
ney. 
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manoy dexate de palabras. 
P. Anlſidizela picaza, tome ſefiora ye 


ay d6zereales, los ſeis ſon de 
bueno, y los ſeis de mal prove- 
chole hagan, 


Masno,fino los ſeis,ſon de bien ve- 
nidos (can, y los ſeys de en ora 


mala vays, 
P. a Maldici6nes de putasvicjas,ora- 
c1ones {on de falud. 
M. Quedeſe con Dios Seniora hueſpe- 
da. 


V. Elvaya con vueſtras mergedes , a- 
qui eſta cſta pobre poſada pa- 
ra todas las vezes que vinicren 
eſte camino,les fuplico ſe firvan 
dclla. 

P, 3 Sobre buen haz de pajatia. 


V. No, ſinoporſus 0jos bellidos lo ha- 
ran 


' P. Quede con dios tia,y el la haga buc- 


na hernutana, 
V. Anda condios hijo, y el os haga me 
jor de lo que {oys. 


Dialogo quinto, entre tres Pajes, lla- 
mados el uno Tuan, el otro Franciſco, el 
otro Guzman, en el qual ſe contienen, 
las ordinarias platicas que les pajes 
ſuelen tener unos 


Con O0rros. 
I. E donde vicnes Franciſco * 
EF. De la corte Iuan. 


I. Queayporalla de nueyo 7 

F. Elrolloſeeſta adondefolia, elRey 
hamandado que quien tuvicre 
que comer, que come,y el otro 
que ayune. 


I. ViſtealaReyna*” 

F. Ala de diamantes con que hize el 
poſtrer flux. 

I. Lucgojugado has” 

F. Yono, mis dineros jugaron al tro- 
cado, y trocaron me por otro 
dueno. 

I, Ganiaſtcoperdiſte* 

; F. Ganc 
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brother dnd leane of words. 

So ſaith the * chattering Pie, holde mi- 
Hres,ſee heere ſixe ſhillings, three 
of them be much good doe it you 
with them,and the other three the 
dinell choake you with them, 

Not ſo , but the one three are of wel- 
come unto me,and the other three 
the dinell gowith thee. 

Curſinges of old whoores are praiers of 
health. 

. Godbe with you mittres Hoſteſſe, 


P. 


H. 


P, 


God condutt yonr worſhips heere ts this 
poore [nne,for 45 often as you ſhall 
come thus way, { entreate you to 
vſe it at your command, 


P. * Aunt you doit vpon a good ſheafe of 
ſtrawe. | 
H. No,but onely for your faire lookes ſir, 
P. eAuntGodbe with you,and make you 4 
ood bermite, 
H. Farewell ſome, and God make thee bet- 
ter then that thou art. 


The fift Dialogue berweene three Pages, 
called the one of them Tohn,the other 
Frances , the other Guzman , wherein are 
conteined the ordinarie ſpeeches 
which pages are wont to haue 
one with the other. 


[. Rom whence come you Frances * 

F, From the court lohn. 

I. What « the newes there © 

F. Thegallowes ts where it was wont to be, 
the king hath commanded that hee 
that hath any thing to dinner, that 
he eate it, and he that hath not that 
be fat. 

Hame you ſeene the Oueene 7 

The Queene of Diamonds with which 
1 made the laſt fluſh, 

Haſt thou now beene at gaming? 

Not 1 my money plaied at exchange,and 
changed me for another maſter. 


A. 


a im. 


I, Heait thou won or loft ? 


F. 1 


try 4) 
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Gane y perdi. 

Como pudo scr? 

Perdi mis dineros, y gane eſcarmt- 
ENTO Para NO Jugar Mas. 

No ſeria perdidala del dinero, fitu 
llevaſſes adelante efſe propo- 
fito, pero yodigo, que quien 
hizo,hara. 

Alo menos wientras me durare el 
Eſcozor, no jugare mas. 

Efſe note durare mas que haſta lle- 
gar de aqui a tu caſa, o haſta 
que tengas mas dineros. 

Pues yo para que quiero el dinero, 
tengode comprar caſas,o viſas 
con ello. 

Paracembiara tus paricntes, 0 para 

luzirte con ello. 

Luzirme o que © malosanos, Luz- 
game clpuro de m1 amo pues 
ſe firve de m1. 


Pues ptenſas quete ha de durartu 
amotoda la vida © 
Dure lo que durare, como cuchar 
de pan,que quando cſte me fal- 
te, nofalrara otro tanruyn co- 
moel, 
Y quando ſeas grande 


Eſtonces ya ſabemos el paradero de 
los pajes, © ala guerra,o aun 
monaſterio,0a la horca. 

Eſſo poſtrero lole renuncio en ti.” . 

Pues penſais yoseſca paros por yp0- 
crita® 

Hermano, en mi linaje nunca uvo 
ningun ahorcado, no quiero 
e{trenarlo yo. 

Eftrenada os darin la ſoga, no os 
yon por eflo, 

Picnſael ladron que todosſon de ſu 
condicio ack crea no picn- 
ſo hazcr obras por donde la me- 
reſca. 

Pues noasoydo dezir, que el penſar 

no es f{abcr, cflo hn penſar ſc 
verna antes que vn ha a. 


Yo bienc reo, que fi yotratomucho 
contigo, que tu me procure- 
ras pegar Ja tia , porque vn 

puerco 


hb. 
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I haze woon and I hawe loft. 
How could that be ? 
I loft my money, and got «4 warning to 


no more. 

The BZ of money ſhould be no loſſe, if 
thou d:diF go forward in thus pur = 
poſe, but 1 ſay, that be that bath 
once plated will play againe. 

eAt the leaFt, rthile the ſmarting ſhall 
lait I will play no more, 

That will not la#t with thee longer then 
till thou comme#t home , or untill 
thou hast more money. 

What ſhould I doe with money, am I to 
buy bonuſes or vinyards with it ? 
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To ſend it to thy friends and hinred, or 
to make h ſelfe trim with it. 
Tomakg my ſelfe trim ? a plague take 
it, let the buggerer my maiter 
trim me ſeeing he ſerues himſelfe 

of me, 

Why thinkeft thou thy matter ts to line 
with thee for ener © 

Let him lait as long 4s a ſpoone of bread, 
when he 1s wanting to me, there 
will not faile another as bad as 
hee. 

eAnd when thou art better grawen in 
yeeres ? 

Then we know the end of Pages , either 
to the warre, or to a mana#terie,or 
tothe gallowes, 

This laft I leane tothee. © 

Iihy thinke you to ſcape becauſe you are 
an Hypocrite ? 

Brother , in my kinred newer was there 
any hanged, 1 will not hanſell the 
gallowes, 

They will gine you 4 halter for banſell, 
take you no care for that. 

Well thinkes the theefe , that all are as 
himſelfe , I brother donat thinke 
to doe any thing that I may de- 
ſerne the gallowes. 

But haft thou not heard ſtie,that opinion 
4 no knowledge,this without thin- 
king will come ſooner then a ca- 


nonſhip, 

Iwellbeleeue,that if I deale mach with 
thee, thou wilt infeth me with 
mangines , for one bog that hath 

” 3 wallowed 
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puerco encenagado, ſiempre 
proclira encenagar a otro, 

Dizes verdad, que 1 el ladron an- 
da con el hermitano, o el la- 
dron ſera hermitanio, o el her- 
mitafo ladron, pero rununca 
juegas © 

Yonoen mi vida. 

Pues tente bien no caygas,porque a 
fee que {i caes, que as de {cr co- 
mo borrachos que comicn- 
can tardea ſer lo, que por c(- 
quitarſe de lo que han dexado 
de beycr, nunca falen de cue- 
ros. 

Si Dios me guarde m1 jlyz10, yo me 
guardare defle yicto. 

Mas fuerte cra Troya, y fue deſtru- 
yda. 

Dex<mos clo agora, y dime como 
tevacontuamo 

A mi muy bten,porque como es mo- 
co,galan,y enamorado,fon tres 
coſas que {acan de haron al mas 
cuerdo,y anfi todo fe nos va en 
fieſtas,vna librca oy otra mana- 
na,fiempre en ſaracs,muticas,y 
dangas, fiempre en combires, 
que mal ano para Langarote 
quando de Bretaiavino, fi cra 
tan bien tratado como noſo- 
tros. 

$1 pero afce que creo, que tras buen 
bocado,dais buen grito, 

Porque dizes cfſo 7 

Porque me parece que fi yueſtro 
amodanga dela manera, voſo- 
tros no avCys d'eſtar octoſos, 
ſino que aveys de gapatear, 
pag en caſa del muſico, to- 
dos los criadosſon dangantes. 

Es verdad que efſoa cofadillo$, nos 
trac de dia con recaudos, y de 
noche con rondas, pero con el 
buen peſcbre, todo ſe paſſay 
no como tu que eſtas ſeryicn- 
do a vnpelon,que te deve ma- 
tarde hambre, 


No mata, porque yo nunca tive vi- 
Wda,deſpues que eſtoy con el. 
-No titnc buen ordinario 7 
I. La 
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wallowed in the mire will beray 
another. 

Thou ſayeit trae , for if 4 theefe keepe 
companie with a hermit, either 4 
theefe ſhall become a hermit, or 4 
hermit a theefe , but doit thoune- 
wer play * 


| Inener in my life, 


Then hold fait , fall not , for in faith if 
thou falleit , thou art like tobe as 
drunken men, which beginue at 
length ſoto be,mhich toqun them- 
ſelues of that they hane left to 
drinke, they nener get ont of drun- 
kennes, 

If God keepe me in my right minde, [wil 
keepe my ſelfe from this vice, 

T roy was mare ſtrong ,and yet was oner- 
Come. 

Let ws leane this now, and tell me how 
your maſter and you agree ? 

I kke very wellof him, for be us yoong, 
gallant and inloue, they are three 
things which buſie the wiſeit nan, 
& ſowe are altogithey in feaſtings, 
one linery to day , another tomor- 
row , nener without good cheere, 

muſiche daunces,and banquets that 
the dinell take Langarote when he 
came from Brittame if hewere ſo 
well entreated 45 we are, 


Yea,but in faith I beleene that after a 
802d mor ſell,you pate well for it. 

Why ſaieſ* thon ſo? 

For [ thinke,that if your maſter daunce 
in ſuch ſort ,you are not altogether 
idle,but that you foote it too, for in 
a muſcrigns houſe all the ſeruants 
are dauncers. 


It ts true, that by reaſon of this loue 
ſmall cecaſions drine v5 in the da 
time with letters, and inthe niche 
we rownd the ſtreet, but with good 
fare we paſſe oner all this, and not 
a4 thou doft which ſerueit a miſe- 
rable wretch, which killeth thee 


with hunger. 
He kils me not, for Inener bad life ſince 
I came to him. 


Hath be not a good ordinarie table ? 
I. Wretched- 


rn— 


hm & 


>. TS - 
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Lalazeria es ordinaria en caſa. 


Que os daa comer * 

Eſperangas y foltas. 

Con &flo eſtasran gordo © 

Delos Tovillos & eſtoy. 

Dalle cantonada. 

Temode encontrarotro peor, y no 
querria por huyr de la llama dar 
en las braſas. 

Flaz te cuchillo de melonero,provar 
muchos haſta hallar uno bucno. 


LuCcgo cobra hombre mala fama,y le 
2 dizen Pi&dra movedizano la 
cobre m6ho, y todo el mundo 
le da del cobdo. 
No fino dexios ſecar como palo en 
ſarmentcra. 
Adonde vastu agora © 
A buſcar miamo, y temo que no le 
rengode poder hallar. 
Adondele perdiſte © 
Yonoleperdi, elſe perdio muchas 
dias ha. 
Anſi yra un perdido a buſcar otro 
perdido, comoun duelo bufca 
otro duclo, y una necedad a 
otra, porque Pares cum paribus 
facillime congregantur. 
Benditoſea Dios,que portres blan- 
cas de gramaticaque ftudio,ya 
no ſe cabe en el cucrpo, y no 
vce la ora que defſembuchar 
lo. 


Digo hermano que cada obcja con 
ſuparcja, y va ſemyante buſca 
a otro. 

Anſi tuamo como es miſerable pe- 
16n,buſca vn ypocrita como tu, 
aquen con dezille que es me- 
neſtcr ayunar para yral ciclo,te 
tiene en dicta perpetua, y ca- 
noniza por virtud, lo que cs mt- 

ſcriafina, 

Notienes razon., que el no esavari- 
Ento, pero como dizen Pobre- 
zanoesvileza. 

No, mas es maeſtra que enfena co- 

moſec hade hazer. 

Yoſe,que fi nut amo tuyicrelarcnta 


del 
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Wretchedneſſe it ſelfe ts his ordinarie 
promiſion in houſe. 

What diet doth he gine you ? 

Hopes and ſongs, 

eAnd with thu art thou ſo fat ? 

If Ibe fatt ts in my ankle bones. 

Ram away from him. 

Iam afraid to meete with a woorſe,and 
1 would not leape out of the frying 
pan,and fallinto the fire. 

Make of thy ſelfe a kmife to cnt prmpi- 
ons, prooue many vntill you finde 
one good. 

Straightway a man gets anill came and 
they ſay a rolling ſtone gathereth 
no moſſe , and enery one inſtleth 
him a ſide. 

No but ſuffer your ſelfe to drie as ſtickes 
on a pile or heape. 

Whither goeſt thou now ? 

T o ſecke my maiter , and [ feare that 1 
ſhall not fi nde bum, 

Where didſt than loſe him ? 

1 loft him not , he loft himſelfe @ great 
while agoe. 

So one that u loft bimſelfe, goeth to 
ſeeke another that is loft, as one 

greefe ſerkes another greefe, and 
one folly another : for like willto 


like. 


Ged be bleſſed, that for * three blanchkes « 


A blancke 


of Grammar which be hath ſta- h,\lfe a Mara- 
died, now he cannot keepe it in his vedi, aMara- 
belly, and he thinkes enerie howey "<4 34-of 


by 


ten, till he hath vitered his whole , 


minde, 


I. I fay brother, enerie ſheepe with his e- 


quall, and likg will to hike. 


F. Sothy maſter as he is a miſerable wretch 


L. 


ſeeks out an hypocrite like thy ſelfe, 
and by telling thee how requiſite it 


& to faſt for the winning of hea- 
wen doth holde thee in continuall 
diet, and extols that for 4 vertwe, 
which is prre miſerablenes. 
You fie not well, for he is not conctons, 
but as it *s ſaide , Ponertie ts not 
vilenes. 


F. No, but i i a miſtris which doth teach 


[. 


vs howwe ſhould become nigaroly, 
I know;f my maſter bidreaBtnes 45 thy 
” 3 maſter 


hem to ſexe 
enc 
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* ;. With thu 
d diet you may be I 
/ light enough to ©* 
fue. 


CES. 


£2) 


* 5. Ingoing vÞ [, 
and downe ſhif- 

ting for my ſelf, F 
and not lining * * 


en my maſier, 


* 5.of bunger. 


bake 


G. 


* ;.Stands built 
vpon the ſea,the 


ſea compaſſing 
it round about, 
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del tuyo que gaſtara mas que 
el, lo qual el nos dize que hara 
muy comphdamente {1 dios lc 
mejora d'eſtado. 


De manera que cſſas ſon las eſperan- 
Cas que Comets. 

Mas vale que agua, como dezia la 
veja que mojaya el ſarmicnto 
en cl rioyle chupavya. 

Con efſa comida no dubdo dexcis 
de falir buenos ginifaltcs al ca- 
bodel ano. 

$1 pero,fi bolamos tan alto,tleyarnos 
hael vignto, como haze a todos 
los que ſe ſuſtentan de ſeme- 
jante manjar. 

Por vidade tu madre, que renta t1c- 
ne tuamo* 

Yotelodire ynquentode mentiras, 
y otro de neceſſidades, y vn 
millon de necedades, y todo 
eſto ſe gaſta cada anode ſuerte, 
que vicne afalir a rata por can- 
tidad. 

Quantos cavallos tiene 

Dize que cinco con quatro que ſc le 

an muerto, 
Quanrtos criados * 
Nones fon,y no ll&gan a tres. 


De ſuerte que tu ſolole firves. 

Y aunme rian agotar por vaga- 
mundo. 

Pues como fiendo folo,no tienes mu- 

cho en que entender. 

Sitengo , encontrar laſtimas y cala- 
midades. 

Quando tiempo haque biyes con el* 

Que mucro con el muchos dias ha. 


'Hermano hermano, quien {1 mude 


- Dios le ayude, 

$1, mas joan yra el buey que no 

are, por donde quiera yco cien 
leguas de mal camino. 


. Aqui viene Guzmanillo,veamos que 


nuevas trac, a Guzman que ay 
de nuevo? 

Muchas cofas,el Turco(dizen que)ſe 
hatornado Moro, que V enccia 
nada en agua,y que Ytalia eſta 

Uecnade hombres,que enFran- 
cia 
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maſter hath, that bee wonld fpend 
more then he doth , which bee tel- 
leth vihe will performe with the 
beſt,;f it pleaſe God to better his 
eſtate. 

So then theſe bee the hopes which you 

cede on, 

It is better then water, as the olde wo- 
man ſaide which dipped a ary ſticke 
in the rtmer and ſucked it. 

Wih this diet I doubt not but at the 

eeres end you oone pood 

: mer race fie F " 
Yea but if we flie [0 high, the wmde will 
Carte Vs away , as it doth all thoſe 


which do feede on ſuch djer. 


By the life of thy mother what revenewe 
bath thy maſter ? 

I'will tell thee,a thouſand thouſandes of 
lies, and another of needs,a milli- 
on of fooleries, and all this us ſpent 
enery yeere in ſuch ſort , that hee 
ſpends as much as comes in to him, 


How many horſes hath be ? 

He ſaith fine, with thoſe fower which 
are dead. 

How many ſerwants ? 

They are odde, and yet they mount not 
tothree, 

So then thou alone ſerueſt bim, 

* Andyet might they whip me for a va- 

abond. 

How ſo, ſeeing thou art alone thou ha#t 

not much to imploy thy ſelfe on. 

But I bane much todo toreckon preefes 

and calamities. 

How long hatt thou lied with him ? 

I bane been * dying with him long ſince. 

Brother brother God wil bim helpe,that 
ſeeks! for it himſelfe. 

Yea,but where ſpall the oxe goe that he 
ſhall not labour which way ſoeuer 1 
ſee @ hundred [cagues of ill way. 

Heere comes little Guzman, let ws 
ſee what newes bee brings. Hoe 

Guzman what newes ? 

Many things the Turke (as they ſay ) 
is become a Moore or mfidell, 
* Venice ſwims in water c++ [talie 
6 full of people ,and that in France 


there 
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cia ay mas de cien mul hombres 
de guerra,y tambienſe dize de 
ſecreto que el conde de Flan- 
des adormido con laReyna de 
Eſpana. 

Todo eto ay de nuevo” 

Aora vinicron con eſte corrco cſtas 
nucvas. 

De luengas vias luengas mentiras 
ſuelen venir. 

Lo que yoos he dicho, todo estan 
verdad,como ler aora de dia. 

Luego grandes guerras {c aparcjan 
clte verano. 

- Los pronofticos dizen,queſte vera- 
no los que bivicren,veran gran- 
des maravillas. 

Que maravillas ſeran, cuenta ncs 
las. 

Dizen que elſol ſera mayor que to- 
da la tierra. 

Santo Dios,y eflo ha de ser verdad 7 

Yque la luna cada noche aparcce de 
ſu manera, que las eſtrellas fino 
fueſle por el fol no ternan re- 
fplandor ninguno, que los rios 
corren ala mar,que arderan mu- 
chos montes, que avra grande 
mortandad de todo genero de 
ganados, y en todas las ctudadas 
avra unos monſtruos que echa- 
ranllamas por la boca,y los hom- 
bres que no comicron lo que 
tos vomitaren,mortran. 


Vala me Dios, yo ptenſo que todo 
Clo cs mentira. 

Los Pronofticos dizen, que el fol y 
la luna faltaran, antes que to- 
das cflas cofasfalten. 

Defſſa manera, todos los hombres 
moriran, porque quien ha de 
comcr Jo que yomutaren los 
monſtraos * 

Pues as tu comido vn aſno entc- 

ro,y no comeras de aquello * 

Styo ſoy aſno, vos ſoys mula. 

Xo que te eltricgo que largas le na- 
cicrona y.m, 

Tan largas como ſus narizes, 

Vaavcra tutia Hermano” 

No queya viatu madre, en la pel- 

lejeria. 
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there are more then a bundred 
thouſand men of armes, and alſo 
they ſay in ſecret, that the * Earle * Thing of 
of Flaunders hath bien with the MI\,"eun ne 
Queene of Spaine. pen 4 
Is there all this newes ? 
Theſe newes came now with this poſte. 


Farre fetched lies come from farre. 


That which I hane told you is 4s true 4s 
it ts now day light. 
Then great warres are like to bee this 
ſommer 
The Prognottications ſay,thoſe that ſhall 
lie this ſommer ſhall ſee great 
- woonders. 
What ſtall thoſe woonders be,1 pray thee 
rell them ws. 
They ſay the ſan ſhall be bigger then all 
the earth, 
Bleſſed God,and will this prooue true ? 
eAnd that the moone exery night doth * '- Starres re- 
appeere after hir old faſhion, that Fe —_— 
the * ſtarres if it were not for the * - __ 
ſunne ſhould hane no light, that all AFEtma in Sici- 
rizers run into the ſea, that manie lic and others 
* mountains ſhall burne, that there i continu- 
ſhallbe a great ſlaughter of al kind 9, ont fr8 
of * cattell, andin allcities there ee. Y 
ſhall be monſters which ſhall cait * For mans 
© ont fire at the month , and thoſe mate to cate. 
men which ſhal not eat that which *0non wher- 


theſe monſters ſhall vomate, they "ar y 


"Rp 
God helpe mel thinks al thu tobe alie. 


The Prognoftications ſay that the ſun 
and the moone ſhall faile of ther 
courſes rather then theſe thinges 
to faile, 
By this meaues all men ſball die for who * Made a gull. 


* Hoe, avoice 
can eat that which theſe monſters ,, ee »e 


ſhallvomit? to make their 
Why h.4#t thou ſwallowed downe an *aſſe horſes ſtand 
whole,and wilt not eat of it ? ful. 
If I be an aſſe thow art a mule. 1. Long eares, 
call:ug hum 


* Ho] dorub thee, for they are ſprung ,,,..> aſſe. 
2p verie "long to your worſbip. : 

So long as your noſe. 

Go you to ſee your aunt brother ? ic fore? 

Not ſo,for I ſaw thy mathes ina brothet "** port hae 


on9 noſes, 


bouſe, _ 


* Calling of him 
by e945 4 Tewe, 
which fur the 


* Ha ex Ral- 
lame, then it « 
Grate me, and 
Harra alli 

then it is baight 
that way as one 
ſaiethto an 


aſſe. 
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lejeria. 
* Harrallame eſſe queſo. . 
Harrallame efle aſno. 


G. Todala vida hasde comer fin plato? 


Aa = Q =A 
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Toda la vida has de comer tu ca- 
bron © 


. ODuiostebendigala bella alumana. 


O Dios te deſpache defte mundo 
para cl otro. 

Dizen me que es v.m.gran come- 
dor de hucvos aflados. 

Tambien me han dicho a mique v. 
m.come muy bien bacalao. 

O ſitodos los aſnos truxcran albar- 
das, que buen oficio era el, de 
los albardcros. 

Siefſo fuere an(i,vna mas tenia de 
coſta vueſtro amo cada mcs. 


Si delnccio ſe uvicrade pagar alca- 
vala, quanto ganaran los Alca- 
valcros cony.,m? 


En<ſſa hazienda nidie podria tra- 
ear, porque dizque cs patrimo- 
nio de y.m. 

Todo cs de vn pedagov.m. 

Si, pero esdeaguiyon para picara 
v.m. 

Mas no creo que es ſino de atun de 
yjada. 

$1dearunfucra ya v.m. uvicra arre- 
mctidoala piega , como cl a{- 
no a la cevada. 

Parcce me hermano que aunque tu 
entraſte ena corte , nunca la 
corte entro en t1, 

En la delos pucrcos concedo, por- 
que como estu juridicion,noſe 
hazeen ella, ſfinolo que tu or- 
denas. 

Por vida tuya que me digas, quan- 
tos curſos tienes de necto. 

Los miſmos que vos de majadcro. 

Yo pienſo, que Eras ya doctor en 
ynſenſato. 

Y vos eftays graduado por cavalle- 

riza, 

A Dios hermano ,y roe bien cfſos 
grangonecs. 
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bouſe. 
Grate me thus cbeeſe, 
Haight that way this aſſe. 
What art thow to eate thy meaze allthy 
life without a platter ? 
eArt thou to eate all thy life of goates 
?. 


O God bleſſe thee faire beaFt, 
O God rid thee ont of this world into 
the other, 

They tell me that you are a great eater 
of bardeg ges. 

eAlſo they tell mee that you eate werie 
well poore ohm, 

O if all aſſes ſhould carrie pack-ſaddles, 
what a good trade ſhould the pack- 
ſadler hane. 

If it were ſo,your maſter ſhoulde bee at 
the charge of one packe-ſadale 
more enery moneth, 

If there ſhoulde bee ſubſidie gathered 
op of enery foole, how much would 
the gatherers of the ſubſidies put 
mto their purſe with your wor- 
ſhip? 

In this goods none could meddle bicauſe 


it ts ſarde it is your patrimonie. 


All your worſhip is one peece., 

Yea, but it 1s apricke toſpurre you fore- 
warde. 

But Ibeleene it not but that is apeece 
of a T wnnie fiſh of the bellie ſide. 

If it were of a T unnie fiſh you bad ſes 
vpon 4 peece of it 4s greedilie As 

anaſſe on the prouender. 

It ſcemes to me brother , although thow 
entredſf into the court , n comrt 
neuer entred unto thee. 

Inthat of hogs I graunt, for asit ts thy 
muriſdittion,there is nothing done 
therein but that thou doeſt ap+ 

onmt. 

Ipray thee rell me how many degrees of 
4 foole bait thou? 

eAs many as thou hait of aioulthead, 

I thinke thou wa#t dottor in ſenceleſſe- 

nes. 


Andyou taken degree in the ſtable. 


Farewell brother , and gnaw well theſe 
bukes. 
F. And 


p—_— 
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Y rumiad vos como buen cabron 
clotros. 
Par diez, bueno te ha parado cl a- 
migo. | 
Amigoleri cl de y'na taga de vino. 


Eſte es de los que aconcejava el 
ofſo,que hizicflemos poco caſo. 


Comoeseſſe quento 
Quenta yſopo , que vna vez dos 
amigos van camino a pie, por vn 
monte , y lalio a ellos vn oflo, el 
vno echando manoa fu eſpada, 
ſe quiſo defender a fiy aſu com- 
>anero, alqualdixo que hizicfle 
bo miſmo, para que mtelvnom el 
6tro murieflen, el companecro 
que tenia mas cuenta con ſuſa- 
Id, que con el del otro, atrevio- 
ſe antes a ſus pies , que aſusma- 
nos, y no curando del coinpaiic- 
ro, d10a huyr a vn arbol alto que 
alli vido, y ſeſubio enel, donde 
eſtuyo ſeguro del peligro. El 
compaticrovilto = cl ſolonolc 
podia defenderſe del oflo, ſc de- 
X0 cacren ticrra haziendo mu- 
Etras de que cſtava muerto, te- 
nia el bud! oy norcſollaya m1- 
cntras el oflo llegs y le ohio to- 
do, las narizes y la boca, y los oy- 
dos, y penſando que eſtavamu- 
erto,ſe fue dealli,tin hazcrle nin- 
gun dano, El que eſtaya en el 
arbol, viſto que el oflo eraydo, 
baxo del, y pregunto a fucom- 
paſicro,que era aquello que el of- 
, tole aviadicho aloydo : El otro 
reſpondio, deziame que con tan 
ruynes compaſieros como vos, 
nunca hizicfle camino otra vez. 


Reſpondio muy diſcretamente, y fi 
yo lo ſapicra antes, uvicra le 
contado efſe quento a cſtotro 
mierda en palillo, que pienſa 
que ſabe mas que Bartulo nt 
Baldo. 

Por cierto el tuyo demaſiada razon, 
amotejarte de nec1to pues eftu- 

viſte 


Nh 


F. 
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And brouſe you as a good he-goat theſe 
others, 

By ten , thy friend hath bronght thee to 
4 good paſſe. 

He will rather prooue a friend toacup 
of wme, 

This 1s ſuch 4 friend that the beare 
connſelled that we ſhould make 
but little reckoning of. 

How « that tale ? 

eAſope tels, that on a time two friendes 
tranelled a foote together, and go- 
ing by a wood, a beare came out to 
them, the one laying hand on his 
ſword meant to defend himſelfe,and 
bis companion whom he willed that 
he ſhould dae the like, that neither 
one of them noy the other might nat 
miſcarrie ; bis companion which 
made more account of his owne 
ſafetie then hts fellowes, was more 
bolde pon his feete then wpon his 
bands, and not reſþefting his fellow, 
betooke himſelfe to fly to a high tree 
which there he ſawe, and clrmed vp 
the ſame, where he was ſafe from 
the danger. His companion ſeein 
that ir a he conld not defend bins 
felfe from the beare, cat bimſclfe 
downe on the ground, making ſhewes 
that he was dead he held his breath, 
and did not once blowe while the 
beare came and ſmelt himround,his 
noſe and his mouth, and his eaves, 
thinking he had been dead went his 
way, withont doing him any harme.. 
He that was in the tree, ſeeing that 
the beare was gone, came downe the 
tree, and aihed bis fellow what was 
that that the beare had told him in 
bus eare : The other anſwered, be 
told me that with ſuch bad compa- 
mions 4s your ſelfe I nener ſhoulde 
trauell againe. 

He anſwered wverie well , and if 1 
had knowne it before, would haue 
told this tale to this turd wpon a 

fticke, which thinker hee knowes 
more then Bartulus or Baldus. 


I. Truely hee had to too mmch cauſe to 


ſeoffe at thee for @ foole , ſecing 
thow 
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viſte tan torpe queno enten- 
diſte ſus pronoſticos y-adivi- 
nangas.; | 
Pues tuenticndes las mejor © 


Yo entiendo las como el las dixo. 

Pucsyo bien creo que enticndoRo- 
mange,y el enRomance habla- 
va que noen algarav1a. 

Pues quieres vEr como debaxo del 

yal ayal : y que aun que te 
hablo en eſpanol, esalgaravia 
de allende para t1. 

Yalo deſſco yer como cs. 

Pues lo primero que dixo que el 
Turcoſe ha tornado moro, es lo 
el de profeſſ16n y deley, y ſuclo 
fiempre : todos siguen lai&tade 
Mahoma, Que Yenccianada en 
aguazes verdad que eſta tundada 
cnlamar,que Yralia eſta Iichade 
hombres, tambien es verdad co- 
mo Ynglaticrra lo c(ta, Tambien 

ue en Francia, ay mas de cien 
mil hombres de guerra,quien no 
lo sabe que quandoel Rey quie- 
ra, podra facar della mas de do- 
zientos mul, 

Todo <fſo bien lo entiendoyo, pero 
lode mas, como ſe puede en- 
tender, que el conde dc Flan- 
desaya dormido con la Reyna 
deſpana y no ſe anda el mundo 
en guerras. 

Pues bobo no sabes tu, que el conde 
de flandes y elrey deſpana es 
todo una propria perſona. 

Turo a tal, que tiene razon, queno 

aviayo caydoen ello, 

Pueslo demas que dize que el fol es 
mayor que toda la ticrra,es muy 
gran verdad, ſegun demonſtra- 
ciones aftrologicas, que yo con 
ſaber poco te G 7 dar a 
entender, (i wot vu na Quela 
luna aparecera cada noche de ſu 
manera, eflo tu lo y&es cada dia 
con ſus creſcientes y menguan- 
tes, nunca eſta una noche, como 
eſtuyo otra : pues que arderan 
muchos montes,tambien es ver- 
dad,que ay enel mundo muchos 

que 
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thou wert ſo dull that thou vnder- 
ftoodeft not his prognoftications 
and dininings. 

F. Doeit thou then vnderſtand them bet- 

ter ? 

I underſtand them as he ſþake them ? 

But I beleeue well that [ underſtand 

Spaniſh , and he fpake in Spaniſh 
and not in the Cores toong. 

I. But wilt thou ſee, how vnder courſe at« 
tire is ſome wiſedome,&+ although 
be ſpake Spaniſh it is the Moores 
toong to thee, 

F, ITadefiretoſee how it is, | 

[. The firft then that hee ſaide , that th 

T wrke ts become a Moore or an In- 
fidell, he # fo by his profeſſion and 
law,and alwaies bath beene : all fol« 
low the felt of Mahomet. That Ve + 
nice doth ſmim in rater, it & true, 
for it us built in the ſea: that Italy 
# full of men, alſo it ts true as Fng- 
land ts: alſo that in France are more 
then a hundred thouſand men of 
armes,wboknowes it not, that when 
the king will, hee may drawe out 
thereof more then two hundred 
thouſand. 

F. eAllthi I underſtand well, but the reft 
how ts it tobe wnderſtaode, that the 
earle of Flaunders bath hen with 
the Queene of Spam,and the world 


not tobe vP 1M armes, 


6 i, 


1. Why foole doft not krow that the earle of 
Flaunders and the king of Spaine us 
all one perſon, 

F. I ſweare by ſuch a one, hee ſaith true 

that 1 did not light vpon. 

I. But thereſt, which he ſaith, that the ſuns 

# bigger then the whole earth, is 
very true,according to aſtrological 
demonitrations,rrhich [in aowing 
but a lutle coulde eaſilie make 
thee wnderftand , if there were 
time and place , that the moone 
will appeere as it waswont , that 
thou ſeeft continually with hir 
waxing and waning , ſhe is neuer 
one night a4 ſhe was the other night, 
then that many mountaines ſhall 
burne, alſo it ts true, for there bee 


maxy 
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que llaman Bolcanes,como el de 
Sicihia, que ſiempre eſta ardien- 
do. Que morira mucho ganado, 
quien lo ygnora que lo han de 
matar los hombres para comncr, 


F. Todo efſo entiendo bien,pero aquel- 
lode aquellos monſtruoz, que 
echaran Ilamas por la boca, y 
que hemos de comcrlo que el- 
los vomtaren,no pucdo y pen— 
ſar que (ca, 

I. Eflb es masfaci] que efotro,porque a- 

G quellos monſtruos,ſon los hor- 
nos ado fe cueze el pan, que 
cchan llamas, y porla boca vo- 
mitan el pin que comemos, 

F. Aoradigoque tienes razon, y que yo 
eſtava cn baba, y que puede 
vnnccio con vnanecedad tor- 
jadacnſuymaginactcn dar en 
que entender a cien fabios. 

I. Alli le a acontecto al pocra Omcro, 
que como con la vejcz eſtuvi- 
clle cicgo y fe anduvicfle paſle- 
ando per la orllla de la mar, y 
oyo hablar a ceirtos pelcado- 
res,que en aquel punto ſe eſta- 
van eſpulgando, y come les 
preguntaſle que pecfca hazian, 
ellos entendiendo por los p10- 
jos, reſpondieron los que tenc- 
mos buſcamos y los que no re- 
nemos hallamos, pues como el 
buen Onacro no vicfle lo que 
ellos hazian,y por eſta cauſa no 
entendicfſe la Enigma, fue 
ranto lo que fatigo ſu ymagt- 
nacton y entendimicnto, por 
entendcr la y alcangar el ſe- 
creto dello, que fue baſtante 
eſta Bums a hazcr le 
mortr, 

F. Ellohizonocomoſabio, fino como 
muy gran necto, en martarſe 
por lo,que no podia alcangar. 


I. Yobiencrcquenomortras tu def- 
ſe achaque. 

F. Nohermano,que no pare yamima- 
dre, y yo contento me con lo 
que bucnamente y fin mucho 

trabajo 
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many in the worlde,as mount oEt- 
na m Sicilie, which alwaies burnes, 
eFc. that there ſhall bee a preat 
ſlaughter of cattell who ts ignorant 
thereof, for men are to kill them for 
to eate them. 

F. eAllthis I vnderſtande well. but that of 

thoſe monſters, which ſhall caſt ont 
flames out of their monthes , and 
that we ſhall eate of that they ſhall 
vomite, [ cannot thinke what it 
may be. 

I. This ts more eaſfie then the other , for 

thoſe monilers are onens, where 
they bake bread which caſt ont fire, 
and by the mouth of tt, it vonuterh 
the breed which we eate. 

Now [ fy you ſay true, and that I was in 
foolerie,and that a foole with his foo- 
bſhnes framed in his onne imagt- 
nation may gine to a bundredwiſe 
men malter topicke ont. 

I. Sou happened to the Poet Homer, that 

4g be was with age blinde and went 

walkmng by the ſea ſhoare, and beard 

certame fiſhermen talking , that at 

that time were a lowſing themſelus, 

& a5 he ached them, what fiſh they 

caught , they wnderſtanding that he 

had meant their lice, they anfmered, 

thoſe that we * haue, we ſecke for, * i Hanein 
and thoſe that we "bane not we find, their clothes, 
but as the good Homer,coutd not ſee __ 

what they did, and for this cauſe a og arts 

could not vnderſtand the riddle, it 

did ſo greene bis wnderſtanding to 

obtaine the ſecret of this matter, 

which was a ſufficient greefe to 
cauſe bus death. 


F. 


F. He didthat not as a wiſe man, but 4s a 
very great foole, in caſting awaie 
himſelfe for that he conlde not 
reach unto, 

I. I well beleene thou wouldſt not dre for 
ſuch a matter. 

F. Nobrother, for my mother is pa/* childe 
bearmg, and I content my ſelfe 
with that I may well and without 

mich 
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trabajo puedo alcangar. 

I. Puecs quicnno esmas de otro, no 
mer&ce mas que 6tro, y quien no 
fyenovale, y quien ruyn es en 
ſu villa, ruynesen Sevilla, y qui- 
en adclante no miraatras ic hal- 


la. 


F. Yo hermino, quiero andar por do 
anda el buey,y aſentir el pic lla- 
no, no tomar de las coſas mas de 
aquello que me dicron, y porque 
quiero del mundo gozar, quiero 


oyr,y very callar. 


Dialogo ſexto, que paſſo entre dos 
amigos Tneleſes y dos Eſpaiioles, que ſe 
juntaron cnla lonja de Londres, cnel 
qual,ſe tratan muchas coſas curioſas.y de 
guito,ſon los Tugleſes Egidio y 


Guwillermo,/os Eſpþano- 
les Diegoy A- # 
lonſo, 


Ve hazeis Guillermo ? 

Qs: lo veis Exidio. 

Como eſtays tan og1oſo ? 

% O uia nemo me conduxit . 

Puesyo os conbido aun rato de 

+ buena convergagion, 

Ad3nde* 

Venid os comigo, no yrCcys adonde 
yoos lleyare 7 

Sime lo dezis primero, porque yr 
hombre,fin ſaycr adonde, ſeria 
negedad. 

Luego no hazets conhianga de m1” 

Sihago, masnofſabcis que no todos 
los umores ſon unos, y que po- 
dra ſer,lo que a vos os da guito, 
enfadar me a m1. 

E. S1,pero yo conozco ya vueſtrou- 

mor,y me acomodo con el. 
G. Contodo clo,dezidme adonde me 
llevays. 

E. Vimoralalsnja adonde me eſtan 

ye ann dos amigos Eſpan- 

oles, muy diſcretos , guſtarcis 

deſu bucna converſacion. 

G. Hablan 


a tia rattan 
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much labour reach unto, 

IT. But hee that is not more then another 
doth deſerue no more then ano- 
ther,and hee that hath not know- 
ledge, ts of nowoorth, and he that 
in hi owne towne # vile,and ts al- 
ſo bad andnaught in Seuile, and 
he that lookes not before he leape 
may fall into the ditch, 

F. Brother,[ wil go where the oxe hath tro- 
den, and ſer downe my focte ſofte 
and faire , not totake more mat- 
ters then that they ſhall gine mee, 
and bicanſe I will line in reſt I will 
beare and ſee and hold m Jy peace, 


The ſixt Dialogue which paſſed between 
two friendes Engliſhmen , and two 
Spaniards, which met wpon the Exchange in 
London : wherein arc handled many cu- 
rious matters,and delightful:the Engliſh 
men are named Giles and William, 
the Spaniardes James 


and eAlonſo, 


G. ITat do you William ? 

W. 'V Tomenen ſee Giles. 

G. Whyare you ſo idle ? 

W. Bicauſe noman hath hired me. 

G. Then I inuite you fora while into good 
companie ? 

W. Whither ? 

G. Comewith me, will you not go whither [ 

: ſrall leade you ? 

W. If you tell me firit, for it were follie for 
a man to go hee knowes not whi- 
ther. 

G. Doyou not now truſt me ? 

W. Tes I dotruſt you, but do younot knowe, 
that all hamonrs are not one, and 


it may be,that which likes you may 


very much aiſpleaſe me. 

G. Yea;but I know your humour, and Ido 
applie my ſelfe unto it, 

W. But for all this tell me whither you ca- 


rie me. 

G. Letwsgoeto the Exchange where two 
Spanyards very diſcreete men my 
friends are tarrying for me, you 
ſhall haue a tafte of their good 
connerſation, W. Speaks 


Fi 
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Hablanynglcs? 

Yn poquito, pero pues vos enten- 
dts bien el Eſpanol, y yo tan- 
bien no ymportra. 

Huelgo me deyr, pomges no {ca, 
mas de por aprender algunas 
buenas fraſis Elpaiiolas. 

Elfas {& yo que las tienen buenas, 
porque ſon de Toledo donde 
es la prima de la lengua Et- 
paiiola, 

Son por ventura aqucllos , que ſc 
andan alli pafleando. 

Los propios,vamos alla, Dios guar- 
dea vacitas mercedes, 

Y venga con yueſtas mergcdes. 

Paſlſe adelante la converſacton de 
que fe tratava aora. 

No pareze fino que laentendiſtes, 
que reſpondittes a clla fin daros 
el pie. 


. Trativamos de las falutactones,que 


ſe ulan en Taglaterra, y de las 
que ſe uſanin Eſpana. 

Quales fon inejores © 

Cierto encſto, adonde quiera,, ay 
abuſos, quando dize el + rv 
Dios os guarde, en ora bucna 
eſtcys,D1os os de falud,y el Yn- 
gles bucnas tardes y otras ſc- 
mejantes yo aprucyola por 
buena falutacton. 

Pues el mundo la reprucya, y tic- 

 _ nenport6ſcosa los que la uſan. 

Y aun por eflo ſe dize, que anda el 
mundo a cl rebcz, y noay me- 
jorſenal de queello es bueno, 
de ver que el mundo lo repru- 
<ba. 

De las demas falutaciones que os 
parcce* 

De las de mas digo, que quando el 
Tugles pregunta a el otro, co- 
imo eſtays, dize una gran nege- 
dad, y quando el Eſpanol dize 
bcſooslas manos,dize una gran 
mentira. 

Meneſtcr es que deys razon, de 
yueſtra nueva opimon, 

Aora dezime por ty vida,noos 
parege negedad a el _=_ Vos 
veys bueno preguntar le como 
clta* G. Tencys 
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Speake they Engliſh ? 
Avery lntle,but ſeeing you vnderſtand 

well the Spawmiſh and [ alſo, it 

makes no matter, 
I am glad to goe, though it be but to 
learne ſome good Spaniſh phraſes. 


49 


Thoſe / hnowe they haue and good ones, 


bicauſe they are of Toledo where 
us the prime of the Spaniſh toor g. 


They are peraduenture thoſe which goe 
there walking, 
The very ſame let vs goe meete them, 
God ſane your worſhips. 
eAnd welcome in Gods name. 
Proceede m that conference which paſ- 
ſed betwixt you. 
It ſeemes that you ynderftoodit, that 
you mane anſwere tout without gi= 
nmg * you the qu. _ "> plates 
We entreated of the ſalutations which 5 ognatyr 
are vſed m England, and of thoſe anothers ſpeech, 
which are wſedimn Spaine, and by that 
Which are better 7 knowes when 
Truely in that matter, there are abuſes any 
on bAh parts , when the Spaniard 
ſaith God keepe you, a good houre 
haut you, God giue you health : 
and the Engliſhman God den , or 
good exen,and the other bike, I al- 
low it for good ſalutation. 
But generally u ts diſallowed, and they 
hold them rude that vſe it. 
And therefore it is ſaide, the world goes 
quite contrarie , and there 1s no 
better ſigne that it ts good, then 
to ſee it diſallowed m the world. 


And of the other ſalutations what think. 
ou ? 
Of E reſt I ſaie , that when the Eng- 
I:ihman doth ache the other, how 
* be doth, he witers his owne ſim- * The Spaniard 
plictie, and when the Spaniard Fre pm ; 
faith, l kiſſe your bandes, hee tel- = 4 - 6-4 _ 
leth apreat he. worſhip ” OY 
You muſt gine a reaſon of your newe opi- Hterſhip. 
nion, 
Now tell me Ipray you, doth it not ſeeme 
wnto you a ſimplicitie to a5ke a man 
whom you (ce well how be doth ? 
01 G. Tow 
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Tencys razon, pero podria tencr 


algun mal fecreto que no (ele 
eche de vcr. 


Eftonges que remediais vos, con 


preguntarle como eſta, No {c- 
riamejor, rogara Dios,quele 
de ſalid,como haze cl otro, 


Aora dezidlo de el Eſpanol. 


A. El Eſpaiiol digo, que dizc mas 


mentiras entre-aiio en eſte caſo, 
que reales da por Dios, porque 
deziracl que encucntra,v<lo las 
minos av. m. ſi hablade pretcn- 
te, bien vemes,que miente, pues 
noſe las bcſa,fi de fururo tanbien 
porque bien ſabcmos, que quan- 
do el otroquiſiefſe dar te las por 
muy amigo que fucfle no {c las 
querria el yeſar. 


G. Si pero parcce que es vynamanera de 


reconofimicnto de ſupertoridad 
acl que dize. 


A. Afi es, pero le reconofimicnto no 


&ta mas que enla lengua por 
$ que el refran Fze,manos bc- 
zahombre que querria vcr cor- 
tadas. 


G. Yo os direloque ſubcedio al prop6- 


ſito,a vn cavallcro vicjo elpanol, 
con otro mogoy fue,que como el 
moco por buena crianga,le dixo 
acl vicjoſuplicoa v.m.me deJas 
manos, que ſe las quiero befar el 
vicjo confiado en ſu anctania, 
las alargo para que ſe las beſafle, 
el otro ya arrepentido ſe las afio 
con las ſuyasy con muy buen do- 
nare le dixo ſenoryoy v.m. a 
otros dos. 


G. Elmocoanduvo diſcreto en hazer 


loansi, y el viczo Roens 
bien ſayemos, que palabras de 
buena crianga no obligan. 


G. 


A. 
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You ſeie well, but be may hane ſome in- 


ward priefe , which appeereth not 
outwardely, 


Then what remedie do you gine him in 


arking him how be doth, were it not 
better topray to God to ſend him 
belth as the other doth. 


Now tell that of the Spaniard. 
The Spaniard / ſay in this caſe telleth 


more lies within the yeere, then be 
gines ſtxpences for God ſhe, for to 
ſay to one , that he meeteth | h:([ſe 
the bande; of your worſinp, if be 
ſheake of the time preſent, we well 
ſee that be heth [: eing hedothnet 
kiſſe them by rf of the imenro cores 
in like manner ; for we well know 
when the other n ould gre him his 
hands to hiſſe , if be were never ſo 
great a rien d,et he would nat ki/ſe 
them, 


Yea but it ſeemeth that it ts a n394441e7 


of ucknowledging of ſupertiornie 


to him,to whom it ts ſpcken. 


A. Soit is, but this acknowledging ts no 


I. 


more,but inthe Toore : for the pro-x 
werbe ſanh, eA man kiſſeth twoſe 


hands that he would ſee cut off. 


I will tell you that which happened fie 


for this matter to an auicient 014+ 

tleman, 4 Sparitard , with another 
Joong raan;and it was, as the yoong 
man for manners ſake ſatde to the 
old man, I entreate your worſl.ip 
that you will rinve me your haxds, 
for I'will kiſſe them : the olde man 
preſuming wpon hus yeeres , pre 
them out that he might kiſſe them, 
the they repenting, rooke him fab 
by the hands with his owne hands, 
and with very good pleaſantnes, 
ſaid wnto him, Sir, [ and your wor- 
ſhip againit other two, 


W, The yoong man was wiſe in ſo aoing, and 


the olde man ſimple, forwellwee 
knowe that wordes of compliment 
binde not. 


D. Anfiesverdad, que efla gerimonia 7. 47 #5 true, this ceremonie of hiſſing the 


de beſfarla mano, folola deve cl 
valalloa elfenor, 


A. E'afolaſalua guarda tiene nueſtra 


coltumbre 


——_——— 


hand onely the vaſſall oweth wnto 
bis Lord, 


A. Thus ſafegard hath our cuitome, that 


with 
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coſtumbre que con dezir,bcſo 
a v.m. las manos,parcge que es 
dezir,reconoſcoa v. m. por m1 
Senor,y yo por vueltro valallo, 


Y que os parege de ta coſtumbre, 


que ten6mos en ynglaterra de 
asir nos las manos ynos otros” 


Dos manos asidas,fhempre fue sim- 


bolo de amnſtad, pero darlos 
tirones, que aqut ſc dan vnoa 
otro, tengo lo por poca grave- 
dad, y noſe f diga por livian- 
dad, 


Antes parece que aquello es por 


mas confirmacion de la ami- 
tad. 


E'fla confirmacion ha de fer con 


0bras,y no con ademanes ni tt- 
rones , quanto mas que deye 
aver muchosque con la mano 
asida_ y tirando, le deven de 
citar con el coragon matando 
le. 


Que dizis dela otra de. beſar los 


hombres 2 las mugeres publt- 
CaumcNnre. 


Efl; coftumibre ttvo ſuprincipio en 


Roma, en el tiempo que ela 
floregia, aunque fe ynvento a 
diferente propotitode el que 
aora ſe uſa, 


Aque fin la ynbentaron * 
Los Romanos aboregtan tanto el vi- 


no enlasmugeres, que tenian 
ley,cn que condenavaa muerte 
ala que lo beyia,y porque nolo 
pudtefſen hazer alcodidamen- 
te,tenian ligengu ſus partentes 
de befar la,para que por el ol- 
fato conogicfſen, t lo avia be- 
vido. 


St aora ſe vbieſſen de matar todas 


las que lo beyen, yo veo que 
quedaramos fin mugcres, 


. Nocreo,que tuera muy gran perdida, 
fegun nos ſon cau'a de males. 
Yo para m1tengo,que la mayor caut- 


fa de la defolugion en algunas 
mugeres .de Tnglaterra es elta 
coltuubre de befallos en pub- 
lico, por que con cito picrden 

a 
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with ſaying, 1 kiſſe the band; of your 
wor ſbip tt ſeemes it is to ſare, I 4c> 
knowledge your worſhip for my 
lord,and my ſelfe for your waſſall. 

G. eAnd what is your opinton of this cu- 
ftome , which wee bave im Eng- 
land to ſhake hands one with ano- 
they ? 

A. Twmobandes faſtened togtther, alvaies 
hath beene a token of friendſhip, 
but to ſhake and plucke them , a5 
here they do one toanother, | hold 
it for ſmall graunie, and 1 knowe 
not.whether [ may call it lightnes, 

G. Rather it (cemeth that i ts for the grea- 


ter confirmation of friend(ſh:p. 


A. Thu confirmation ought to bee with 
workes, and not with peſtures, nor 
ſhaking of the hands, #nd ſo much 
' the rather, biranſe there are ma- 
ny which with hand im hand habe 
hands, and m bart would kill each 
other, | 

W. What ſay. you of that euſtome of hiſſing 
between men and women and that 
openly ? 

A. This cuſtome firſt began in Rome, in 

the time it moſt flouriſhed,although 
it were mnuente'! for a different pur= 
poſe,then it ts now v/ed. 


W. For what purpoſe was it inuented? 
A. The Romanes did ſo much deteſt wine in 
women that they bad a law in which 
they did condemme 10 death that wo- 
man which did drinke wie, and be- 
canſe they might not drinke ut with- 
out berg knowen,' their kinsfolkes 
had leaxe to kiſſe the women , that 
they might knowe by their breath 
whether they had dronke wine or no. 

W. If nowe they ſhould kill all rhoſe women 

which drinke wine, I ſee we ſhould 
be quite wnthout women. 

G. 1 beleeue that it were not any great 
bſſe, ſeeing they are cauſe of many 
enl; onto vs. 

W.. 1 hole that the greateſt cauſe of 4:[o- 
lutenies' in ſome women in E19- 
land i this cuftome of kiſſing puv- 
bkely, for that by thus meanes rey 
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la verguenga y a el tocamiento 
del beſo, les entra vn veneno 
que las ynficiona, ' 


A. Antes que ſe yntroduxeſle eſta co- 
reen Roma, cuenta Tito 

Livio,que deſterraron de ella a 

vn ſenador, perſona de mucha 

quenta, ſolo porque beſs a ſu 
mugerdelante de yna hija ſuya 


G. De vn eftremo vimtron a dar en 
otro eſtremo. 

E. En Eſpana noſe via befarlos hom- 
bresa las mugeres* 


D. S1bcfan los maridosa ſus mugeres,y 
eſto alla detras de fiete pare- 
des,donde aun la luz no los pu- 
Eda ver. 

G. Espor = los Eſpanoles ſon dema- 
fidamente celozos. 

A. No, ſino, per que ſomos tan trabie(- 

ſos,que no hemos meneſter cle 

apetito, para hazer.mil malos 
recaudos que ſeria fi tubteſſe- 
mos eſſe Ocag10n, 

G. Yocreo, que antes caufaria haſtio, y 
no andarian los hombres, tan 
goloſos, por que vedamiento 
es cauſa del aperito. 

A. Noesfuego el de la concupisgiengia, 
que ſe ahoga por echarle mu- 
cha materia, antes es como la 
ydropesia,que mientras mas el 
enfermo beue mas fed tiene. 

D. Eſpecialmente entrelos Eſpaſioles 
que por ſer de complex1on co- 
lericos, eſta Yewus enſupunto, 

G. Yo entiendo &flo al contrario, por 
que Venus conhiſte mas en 
vmedad que en calor, por lo 

ual entiendo que mas aptos 
fa para ſemejante exercigio 
los vmedos de complex1on, 
que los colericos que con de ſu 
naturaleza {Ecos. 

A. Sipers6 la humidad fin calor, ſeria 
como la tierra fin el fol, que no 
es ſufigiente de miſma a produ- 
zir cola algiina. 

Por &fſe,los poetas, cafaron a YVenuw 
con Bulcano Dios pe el fucgo. 

E. Mas BwulcanoniVemw lin Ceres y 

Baco 
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loſe their ſhamefaſtnes , and at the 
very toxch of the kiſſe,there entreth 
into them a poiſou which doth infeft 
them, 

A. Before this cuitome was brought into 
'Rome,Titns Linius telleth that they 
baniſbed out of the crtie @ ſenator, a 


perſon of great account , onely bi- 
cauſe be kiſſed bus wife before one of 


bis owne, daughters. 
W. They fell from one extremitie into an- 
other. 
G. In Spaine do not men we tokiſſe wo+ 
men ? 


I. Yes the buband:s kiſſe their wines, but 
as if ut were behinde ſeucn wal, 
where the very light cannot ſee 
them, 

W. It u becauſe tbe Spaniards are too ica- 
low. 

A. Nonot ſo, but becauſe we are ſo wan- 
ton, that we neede nothing to helpe 
onr _=—s to make a thowſand ill 
matches whic would fall out if we 
ſhould bane this occaſion. 

G. 1doratherbeleeue,that it would cauſe 
ſatietie , and that men world not 
ſeeks it ſo greedily becauſe forbid: 
ding 1 canſe of deſire, 

A. The fire of concupiſcence, ts not ſuch as 
1s extinguiſhed by caſting on much 
matter, but like the arop/ie , that 
the more the ficke perſon drirkerb 
the more thirft ſtill be hath. 

. Eſpecially among Spaniards, which are 
of a cholerich complexion , V cnus 
5 in her full force. 

G. Ttake that quite” comtrarie , becauſe 
Venuscofiſteth more in moiſture 
then in beat, whereby it ſeemes to 
me that the moilt of complexion 
are more apt to ſuch matters, then 

the cholericks which are by na- 
tare drie. 


A. Yeabut moiſture without beate, would 
be as the earth without the ſunne, 
which ts not ſufficient of it ſelfe to 
bring foorth any thing . 

I. For thu cauſe the Poets married V enus 
with Vulcan God of fire. 


G. Butneither  cnus ner Yulcan,without 


Ceres 


G, 
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Bacono valen vn *caco. 


Pues yo para mitengo, que en las 
tierras mas frias, eſta mas re- 
concentrado el calornatural, y 

or ©flo con mayor apritud, cn 
bo que biven en las tales regt- 
ONeCs, 

No es efſe calor recongentrado 
que eſta enel coragon el que es 
cauſa de eſte fucgo , ſino el que 
cita en la ſangre y partes extc- 
riores, 

Si pero nome negare1s,que el calor 
de la ſangre no progede de el, 
de el higado. 

Aſli es verdad, pero no obra cite 

efccto en ſuorigen y fuente,ſtno 


quando fe ha derramado por las. 


venas, y como la virtud cſparz1- 
da, es mas flaca que quando eſta 
viuda,fi quandolo eſta es acome- 
tido el calor de fu contrario el 
frio, y Eto confucrga y. vene- 
mcng1a venſe y resfriade ſucrte 
que no puede obrar ni hazcr fu 
efccto, 

Alli es, y la eſpericencia de cſto ſe 
vce en los cabrones,que es ant- 
mal luxurfosiflimo, y en lle- 
vando le a ticrras frias, o no 
puede bivir, o pierde much9 
deſu potencia, 

Los Faunos oſemicapras, que los 
antiguos llamavan mced1os d1- 
oſes cuentan los autores,y po- 
etas,que Eran en eftremo luxu- 
r1oſos. 

Es verdad,que uvo oay tales hom- 
bres en en mundo llamados 
faunos” | 

En la vida de Sant Pablo primer 

hermitano ſe quenta, que en a- 
. quel deficrto donde el hazia fu 
peniteng1a,la hazia tanbien ſan- 
to Antomo, el quaF'como por re- 
belacion ſupicfle como eſtavaalli 
ccrca fan Pablo, lefue avigitar y 
cnel camino encontro con uno, 
el qual de la ginta para arriba,te- 
nia forma perfecta de hombre, 
lalvoque la cabega teniallcna de 
corne- 
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Cercs and Bacchus are worth a 
cherrie ſtone, . . 


But i for my part thinke, that in coun- 


tries moit cold, the naturall heate 


* Cico,a fruit 
in the Indies or 
« ſmall peeceof 
money there, 


is more vnitedin bus cemer, and . 
therfare ts there greater deſire in-- 


thoſe that liue m thoſe conntries. 


It ts not that heate; which is ſetled a- 
bout the hart, which is the cauſe 
of this fire,but that which is inthe 
blood and exteriaur parts. 


Yea but youwill not denie, but that the 
heate of the blood dgth preceede 
from the heate of the liner. 

It ts true, but tt doth not worke this 
effe(t in the orig mall and fountaine, 
except when ut hath ſpredit ſelfe by 
all the vaines,and a5 the vertue dif 
perſen ts more feeble then when tt ts 
wed ; ſo when tt ts ſo, the beate ts 
ſet tpon by bis contrarie the colde, 
ard this cold with force and vebe- 
mencte doth ontrcome and coole in 
ſuch manner , that it cannot worke 
bu effe(t. 

Soit is , and the experience of this ts 

ſeene in great hee-goats, which 1s 
a mo#t luxurious beaſt,and in car- 
rJing him to cold commtries, either 

e canrot line ,,or be loſeth much 
of h15 naturall ſtrength, 

The Faunes or halfe goates which the 
auncient writers called halfe 
gods , authors and poets tell that 
they were woonder fully luxurious. 


I it true, that there were and are ſuch 
mentihe world called Fannes ? 


In the life of ſaint Paull the firit Her« 
mit, they ſay, that in that deſart 
where he made bis repentance, 
Saint Anthonie hkewiſe made 
his , who by renelation knowing 
be was neere Saint Paull, went 
to viſit hum , and in the way met 
with one , which from the girale 
vpward had the perfett forme of 
4 man, except that he bad his 


head full of lutle bornes,c from 
03 the 


—_—— 
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corneguelos pequenos, y de mC- 
dio para abayo Era cabron con 
—_—— vedijas, y pies delo 
miſmo. 


E. Hablavaalguna coſa © 
A. Si que cl {anole habl, yle na 
gunto quien Eray el en unlen- 
guaje muy barvaro , pero tal 
ae el ſanto le piido enten- 
br, le reſpondis, que cra vno de 
los avitadores deaquel deficrto, 
a quien la giega gentilidad ado- 
rava por dioſes, pero que cran 
criaturas mortales, yy dixo mas a 
el ſanto, que ſu grey y gente le 
enbiava a cl por 6 her a 
rogarle a el SanQto, que roga ſe 
por todos a e| comun Dios de 
rodas las gentes, que bien favian 
que avia baxado ; elgieloy he- 
cho ſe hombre por redimir a los 
hombres, y con eſto ſe fue por a- 


quel defierto, con tanta ligercza . 


que en muy breve eſpagio, le 


perdis de viſta cl ſanto. 


D. Yoheleydo tanbien, que acl em- 
erador Conſtantino magno, 
e traxcron de efſos defiertos, 
otro bibo, y lo eftubo muchos 
dias, y deſpues de muerrto fala- 
do, le traxeron = muchas 
partes de el mundo, para que 
todos le bicfſen. 

G. Bolviendo a nueſtra primera pla- 
tica, que Os —_— de eſta ciu- 
dad de Londres* 

A. A mime parcge,enverano tienda,y 

en invicrno contienda. 

Como ſe entiende flo © 

Digo que parcge, enverano ticn- 

da, porque en aquel tiempo, 
todos los Sefiores , cavalleros, 
y hidalgos, ſe falen fuera de el- 
la, y ſe vana ſus aldeas a paſlar 
el yverano, quedando en ella 
ſolos los oficiales con us tien- 
das abicrtas. 

Y porque lode mas? 

En yny1crno ſon los terminos y,co- 

mo aciiden de todo el __—_ 
C 
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the middle downeward he was 4 


be-goate with very long ſhagge 
baire and feete of the ſame. 


G, Spaks be any thing ? 

A. Tea for Saint Amhonte ſþake wnto 
bim,and aihed bim nho he was,and 
bein a language verie barbarous, 
yet notwnhſtandins ſuch a lan- 
guage that the holy man could un- 
derſtand, be anſwered himthat be 
was one of the inbabitants of that 
deſert, whom the blinde Gentiles 
worſhipped for Gods, but that they 
were mortall creatures , and ſaide 
moreouer to the Saint that his peo= 
ple (+ nation ſent him to him for an 
ambaſſador to entreat the holy ma, 
that be ſhould pray for all of them, 
tothe common God of all nations, 
for wel they knewthat he was come 
down from heauen,and being made 
man to redeeme mankinde , and 

. herewithall be went thorow the 
deſert with ſuch ſwiſtnes, that in 
ſhort ſpace the boly man lot the 

ht of him. 

I. eAlſohane Tread, that they brought to 

the Emperonr Conftantine the 
great, out of theſe deſerts,another 
aline,& there he was many daies, 
and afterward being dead and 
ſalted, they carried him thorow 
many parts of the world, that all 
men might ſee him. 

W. Tiurning to onr firft ſpeech, what do you 
thinke of the citie of London ? 


A. It ſcemesto me in ſommer a ſhop, and 
in wmter 4 contention, 

W. How ts thu tobe underſtood” 

A. I ſayit ſcemes in ſommer a ſhop, for 
that in that time,all the noble men, 
knights,and gentlemen, do goe out 
of the citie , and they goe to coun- 
trey villages topaſſe oner the ſom- 
mer, onely artificers remaining in 
it,with their ſhops open. 

W. And why the other ? 

A. In winter are the termes,and ont of eue- 
rie place of the kingdom, they come 


to 
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<lla a ſus pleitos eſta, hecha to- 
da contienda o pleito, pers vl- 
trade eſto es yna de las me- 
jores ciudades de el mundo a 
lo que yo en tiendo, 


Que dezis de toda la tierra en ge- 
neral*” 

A. Queesfertiliſhuma y abundante, de 
todas las coſas que ella produ- 
ze, eſpegial de ganados, deven 
de ſer los mas grueſſos y mejo- 
res de el mundo. 

Y tanbien de {emillas es muy fertil, 

Anſies verdad, pero como no pue- 

de aver coſa perfetta en eſte 
mundo, ya que en eflo es abun- 
dante, lefaltan otras coſas ne- 
ceflarias, ala vida ymana, que 
ella por lafrialdad de fusitio,no 
puede produzir, y anfitienene- 
cecidad , de comunication con 
otros reinos. 

G. Que coſasſoneſſas,que dezisque le 
falran, que yo creo que noay 
cola en el mundo,que en ella no 
ſc halle. 

A. Esaſliverdad,pers es comunicado 
de otros reynos, que bien vcys 
vos , queenella noſecria oro 
ni plata, noſe coje vino,ni azci- 
te, agiicar, ſcda, eſpegieria, ni 
frutas de las regaladas,como1on 
cidras, limones, limas, naran- 
Jas, granadas, almendras, y 
otros mil generos de ellas, muy 
negeſſarios para el regalo de 
las gentes,y como digode tas 
pocas coſas , pudicra dezir de 
otras muchas que dexo. 

G. Si,pero tenemos otras, quesirven 
enlugar de efſas coſas,y anſino 
las echamos menos,como ger- 
veza por vino , mantcca por a- 
zcite,y otras ſemejantes. 

A. Contodo &flo,ſeria inposible poder 
paſlar Eſte reyno fin cowunica- 
cion con otro, loque notiene 
Eſpana, que ſola entre rodaslas 
provingias de el mundo, podria 
paſſar fin comunicacien con 
otra,por produzir, dentro de 1 

todas 
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to it to their pleadingr,and ſo it is 
made nothing but contention and 
wrangling in awe, but beſides this 
it-4s one of the beſt cities in tht; 
worlde as farre as [perceine, 


W. What ſay you of the whole land ingene» 
rall? 
A. That it ts mo#t fruitfull,and abounding 
of all things, wbich it doth bring 
foorth, eſpecially flockes of ſheepe, 
which are the greateit and bet of 
the worlde. 
W. eAndalſo of ſeedes it ts very fertill. 
A. It s very true, but as there cannot be any 
thing perfett in this worlde , ſo al- 
though in this it abounds, yet other 
neceſſarie things are wanting in it, 
which are required to humane life, 
which thorow the coldnes of the ſci- 
tnation, it cannot bring foorth, and 
ſo it bath neede of commerce with 
other nations. 
W. What things are«thoſe which you ſaie, 
that are wanting in it, for 1 be- 
leene that there u not anie thing 
in the world that m it us not found, 
A. It is true, but it s brought from other 
countriesfor well you ſee that in it, 
neither groweth gold nor ſiluer nor 
wwe,onle ſugar,/ilk,ſbice nor fruits 
of the fineſt ſarte, as are citrons,ly- 
mons , orenges , pomegranats, al- 
monds, & 4 thouſand other kindes 
of them , verie neceſſarie for the 
deyntie feeding of men, & as 1 
ſpake of theſe 5 A. things, [could 
ſay of many others which I leaue. 


W. Teabut wee hane others , which ſerue 
mm ſteed of theſe things » & ſowe 
- want them not, 4s beere for wine, 


butter for oyle, & others the like, 


A. Notwithſtanding all this jt were impoſ- 
ſible this kingdome could endure 
wuhout commerce with others, 
which Spaine ſkandeth innoneede 
of, for ithat alone among all the 
countries in the world might en- 
dure without communicating with 


any 
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todas las coſas 'neceflarias, ala 
vidaymana. 


Pues, bien os podre yo dezir v'na 
coſa, que Eſpana no produze. 

Qual es? 

Eſpecieria, queal finlotracis de la 

yadia, IS 

Tencys raz6n , que &lafola le falta 

a Eſpana,pero, como vos dix1- 
ſes, tanbien ſe cria en Ella, con 
que ſc podria ſuplir fla falta. 

Quees®” 

En lugar de pimicnta, fe cria vna 

yerua que llamamos pimicnto, 

. cuya fimicnte es de tanta fucr- 
ca,y de el propio efecto que la 
pimienta, que viene de yndias, 
en lugar de clavos,vſan muchos 
dolosajos, y fi no tucfle por vn 
mal olorzitlo que tienen, ſon 
mas ſabroſos que eſotros, de 
acafran gran cantidad {fe coje 
en Eſpana; genxibre de pocos 
dias aca,ſe a comengado a plan- 
tar enClla,y ſe da bien. 

Alomenos nome negarets, ſer mas 
fertil tierra en general Tngla- 
terra que Eſpana. 

Digo que es verdad , ylo congcdo,, 

ero tanbien os{c dezir,que de 
Eſla fertuidad,viene la loxedad 
enlas carnes,y mantenunicntos 
deella, que fonde poconutri- 
mucnto y ſuſtancia, y cita es la 
cauſa, & que los ynglcſes nos 
notays a los Eſpanioles por mi- 
ſerables en el comer , por que 
las carnes de Eſpana, como de 
tierra mas eſteri], ſon de tanto 
nutrimiento que 1 comicfle de 
Ellas vn hombre tanto como en 
ynglaterra come , fin dubda 
ninguna, reventaria. 

Por &flo, ay uno manera de dezir, 
comun en Eſpana, tu padre 
% cgeno carnero aſsado, y aco- 
ſtoſe, y muri6ſe pues, no pre- 
guntes,de que murio. 

En la propia Eſpana tencmos la 
periencia de &to que la An- 
daluzja que es tierra mas fertil 

que 
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any other countrey, bringing foorth 
within it ſelf all thoſe neceſſarie 
* things for mans life. E 
But well may [ tell you one thing which 
; Spaine affoords not. 
What u ut? 


Spice, which you fetch from the Indies, 


Tow ſay true, for Spaine onely wants 
this,but as you bane ſaid alſo,there 
rowes i it that which may ſup - 

ply this want. 

What t5 it ? 

In ſteede of pepper there growes an 
herbe which we call pepper herbe, 
whoſe ſeede ts of ſuch ſtrength, and 
of the very ſame effett the pepper is 
which comes from the Indies, In 
fheede of clones, many vſe garlicke, 
and if it were not for alittle ill ſmell 
which it hath, they are more ſanorie 
then the other, Great quantitie of 
ſaffron us had in Spaine. Ginger not 
long ſince is begun to bee planted 
therein,and it proſpereth well. 


eAtleaft you will not denie me, Eng 
land geverally to be a more fer 
tile conntrie then Spame, 

I fay it ts true, aud 1 doe graunt it, but 
alſo I cantell you that of this fer- 
tiltie proceedes the faintneſſe of 
the fleſh there, and the ſubitance 
of it,whic h ts of (mall nouriſhment 
and ſuitenance, and this ts the 
cauſe why the Engliſh men doe 
marke the Spaniards for pinching 
in their diet, for that the fleſh of 
Spaine a4 of a countrie more bar - 
ren, is of ſuch nouriſhment, that if 
a man ſhould eate of it ſomuch as 
in England they eat without doubt 
he ſhould bur#t. 


I. Forthiscanſe there ira common ſaying 


in Spame , thy father ſupped with 
mutton rofted, and went to bed 
and died, do not now ache whereof 
he died. 


A. In Spainwe haue the experience of this, 


that in Andeluzai which is a 
country more fertile then * Eſtre- 
madura 


Dialogos, 
que Eftremadira.,las carnes de 
ella, no ſon con mucho de tan- 
to nutrimicnto, ni tan buen ſa- 
vcr,como eſtas otras. 


E. Tanbienſe vee &fo cnlos ynglcles, 


CG. 


que van a Eſpaiia, que dizen 
que no pueden comer tanta 
carne alla,como coman aca. 


Dezime a ora, que os parece, de el 


trato de nueſtra gcnte * 


A. Generalmcnte hablando, toda la 


gente ynglca,es benina, y amo- 
roſa, afable, alegre, y amigos de 
regozijos,y heſtas, agcnos de to- 
da melancolia,comoaquellos,en 
quien predomina el huinor fan- 
guino, pero fuerade eſto, he no- 
rado en todosen general tan yn- 
ſattable avaricia,que deſdora to- 
das ſus virtudes. 


G. Y de las mugeres que dezis? 


A. Las mugeres generalmente hablan- 


do, picnſo que ſon las mas her- 
moſas de el mundo, por que t1e- 
nen todas tres gracias particula- 
res,para ſer lo, que ſon en eſtrc- 
mo \7rgant coloradas, y rubias, 
y laque con &ſtas gracias que ſon 
generales a todas, acicrta atener 
buenas faiciones, ces acabada en 
hermolſura: pero tanbien os digo 
con la miſma generalidad, que 
tienen tres faltas. 


G. Quales ſon por vida vueſtra * 
A. N»olasquiſicradezir, porno cacr,en 


deſgracia con ellas. 


G. Yolalgo por fiador que no caircts. 
A. - Teneis razon, que quien nunca 


ſubio , no puede caer, pero las 
tres falras fon, pequenos 0jos, 
grandes bocas, no buena tez en 
los roſtros, y de eſto es la caula cl 
ayretanfrio y (util, que corre en 
eſtas partes,que ſe les curte y por 
eſto es buena la ynbingion la,de 
las mas carillas, aunque yo entt- 
cndo que no devede baſtar, 


G. Voslo avcys diſputado muy bien, y 


yo os quedo nfuy aficionado ſer- 
vidor, y afl1 osfuplico, que el 
tiempo que eſtubicredes en 
eſta ticrra os firvats de m1. 

A. Yo 
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madure, the fleſh is not by oddes of 
ſuch nouriſhment nor of ſo good 
taſte a4 that of Eftremadura. 


G. eAlſo it may bee ſcene in Engliſhmen , 


W. 


W. 


which go into Spaine , which ſaie 
that they cannot eate ſo much fleſh 
there,as they did eate heeve. 


T ell me now, what you thinke of the En- 


liſh manner ? 


Speaking generally,al the Enghſh people 


are courteous and loumg, affable, 
and merrie, and lowers of ſþortes 
and feaſtes, free from all melan- 
cholie,as thoſe in whome doth pre- 
dominate the ſangnine complext- 
on: but beſides this I baue noted in 
generall ſuch an inſatiable cout - 
touſnes , as doth deface all their 
Veriues. 


eAnd what ſay you of the women ? 
The women generally, I thinks they are 


the moſt faire of the world,for they 
bane all the three ſpeciall graces 
which make the ſo, they are woon- 
derfully white & red, that with 
theſe graces which are generallto 
all, there bappeneth for them to 
hae ſuch good fanour , whereby 
they are mo#t beamtifull : but alſo 
[ tellyou with the ſame generali- 
tie,that they bawe three faults. 


] pray you what are they ? 
1 would not willingly tell them leaſt I fall 


into diſgrace with them. 


I will be your ſuretie you ſhall not. 
You ſay true , be that nexer gat vp, can 


neuer fall, but the three wants are 
little cies, great monthes, and nat 
very ſmooth chinne in the face, and 
beereof the cauſe ts for that the ajre 
is ſocolde and ſubtill in theſeparts, 
which doth tan them, and therefore 
wakes were well muented although 
as I perceine they helpe not. 


You haxe diſputed very well,and [re- 


maine your affettionate ſeruant, 
and ſo [ entreat you that the time 
you are in this countrey you ſovſe 


we. 
A.T 
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A. Yoosdoy muchas gractas,por cl 0- 
frequmiento , y quedo yo no 
menos a vueſtro ſervig1o, y por 
que ſe ya haziendo tarde, nos 
vamos recojendo alas poſadas 
que ya es Ora. 

G. Beſoa vucſtas mergedes las manos. 

D. Yolasde yucſtas mergedes. 


Dilogo ſEptimo,entre un ſargEnto y 
#n cavo de eſquadra, y un Soldaao, enel 
qualſe trata,de las coſas pertenecientesa 
la miligia, y de las calidades que deve 
tener unbaen Soldado,con mu- 
chos dichos gragtoſes y 
buenas quen- 
$05. 


Sa, Donde camina ſenor ſoldado” 
So. O ſefior Sargento hazia la ta- 
bla,fi v.m. no manda otra coſa. 


Sa. - Lleva muchos dineros que jugar * 


So. Mipaga enterita como la regeb*, 
que no he oſado gaſtar vn real, 
porno quirar ſe loa el juego. 


Sa. Eſlo es de buenos cofrades, antes 
falce para el cuerpo que para 
tl juego. 

Aque tcriapuedoyo yr,en que mas 
gane,pucs aventuro con quatro 
ducados ganar quatro-cicntos. 


So. 


* A horſe 1a- Sa. Y fiel dadodizemal, alla yan rogin 
den with apples y manganas. 

paſſing 4 river Fg, Schororico pijado , o muerto des 
_w 77 uf calabrado. 

$92) Sa. Efieslaquentade los perdidos. 


So. Cuerpo de tal ſenior, que hos 0 

muger tengo yo que mantencr*” 

$a. $1 pero ne fuera mejor veſtir ſe que 
jugar el dinero? 

So. Yohehechomiquenta,y he mene- 

ſer camuſas, jubon, 1ayo, calgo- 

nes,medias, y gapatos, y ſonbre- 

| ro, y en quatroducades, noay 

para todo,pues conprar yno nu- 

Evo, 
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A. I gine you many thankes, for your offer, 
aud ] remaine noleſſe at your ſer- 
nice, and becauſe it waxeth late, 


let vibetake our ſelues to our lod- 
gings, for it ts time. 


W. Thiſſe your bands. 
1. eAndlyours. 


The ſenenth Dialogue berweene 4 Serge- 
geant of a band, and acorporall, and a 
Souldier , in nhich are handled matters 
pertaining to warfare,and the parts 
that a good ſoldier ought to 
haue,with many fine 
ſayings & good 


ſpeeches, 


Sa. Hither walke you ſoldier ? 

Vo ſergeant towards the di- 
cing place , if you command no 
other matter. 


S4. Do youcarry with you much money to 
? 


ay 

So. CAy whole pay as I receinedit, for I 
durit not ſpende ove ſixe pence 
thereof, leaFt I ſhould take away 
ſo much from play. 

Sa. Thu « the a= of good companions let 
there be wanting for the body, ra- 
ther then for play. 

So. To what faire may { goe, wherein [ 
may gaine more, ſeeing I venture 
with fower duckates , to gaine 


fower bunaxed. 

Sa. If the die twrne ill, there * goes horſe 
and apples. 

So. Sir, either hangedrich, or dead with 
head broken. 


Sa. Thu u the reckoning of caft awares. 

So. Bodie of me , what children or wife 
hane 1 to keepe ? 

Yea but were it not better to apparell 
yomr ſelfe, then to play away your 
money ? 

I haue reckoned with my ſelfe, I haue 
neede of ſhirts, doublet , caſſocke, 
breeches, ſtockings, ſhoves, & hat, 
andin fower ducats there is not 
for all this , for to buy one thing 

new 


Sa. 


So, 


Sa. 
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&vo,y tracr lo otro vicjo, no pa- 
rece bien,quiero jugat,quiga ga- 
nare para comprar lo todo. 

Y fcilos pierde , quedar fe ha finlo 
vnoy lo otro, . 

Senor,preſo por mil,preſo por mil y 

u1nicntos, todo es eſtar preſo, 
dirc eftonges deſnudo nag1, y 
deſnudo me hallo y defnudo 
morire. 

Digame, ſave quando entramos de 
guardia E 

Eſta noche le toca ala compania. 

Con que armas firve con p1ca,o ar- 
cabuz* 

Con vn moſquete de fete palmns. 

Pues como dize, que no faco nas 
que quatro ducadas tieniendo 
fiete depaga. 

Vnome deſcontaron de polvora y 
cuerda los contadores, otro he 
dadoa m1 camarada parala de- 
ſpenſa de eſta ſemana, y otro 
que fe ine quito de los" focorros. 

jaſta eſta la quenta. 

Es como lade eltrillo,cada piedra 
en ſu agujcro. 

Quantos ſon de camarada * 


Tres y con migo quatro. 
Tantos pies tiene vn gato. 
Cinco con el rabo. 
Tienen buen aloxamicnto®? 
Tal ſea la falud de el apoſentador 
que nos le dio, 
Como no es bueno * 
Peores yna cahurdadelechones. 
Tienen hucſpeda hermoſa © 
Hermoſa ſenorfarjcnto, yo pienſo 
que los diablos fon feratines en fu 
comparag10n. 
Bueno es el encaregimicnto, que 
ralle tiene 
Ella es mas vicha que Metuſalen, 
mas arugada que vna paſa, mas 
ſuziaque vna moſca,'mas leca, 
que vnpalo,diente y mnela,co- 
mo por la mano,la boca ſu-mi- 
da, como 0jo de culo, los 
ojos el vno tuerto,y el otro que 
no ſele facaran con. vn garava- 
to finalmente , toda ella es vn 
retrato 


Sa. 
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new and weare another old,ſcemes 
not well, willplay, peraduenture [ 
ſhall get ſo mnch to buy all nerv. 

If you looſe , you mu#t gowithout one 

and the other. 

Sir,arretted for 4 thouſand, taken for 4 
thouſand fine hundred,all ts but to 
be arrefted, I will then fate 1 was 
borne nahed,and naked | finde my 
ſelfe,andnaked ſhall I are. 


Tell me, do you knowe when we watch ? 


This night it fals to the companie. 
What armes ſerne youwnh, apike or 
ſhot ? 
With a mucket of ſeanen handfuls. 
How then ſude you, that you had but 
fower ducats, hazing ſeanen for 
your pate ? 
One aucate defalked for powder and 
maich, the other bane [ given to 
my comerade for the charges of this 
weeke, and the other was taken ont 
for lendings. | 
The reckoning ts very right. ng 
It ts even as a threſkin i COUT 
- 1g floore » EHETTE {iexs when 
ſtone im his bele . there i no pare 
How many cabbin mates are you togi- 4nd when the 


* Curcorsor 


ther ? paie comes they 
Three,and with me fower, talg it off, 
Somany feete hath acat. 


He hath fine with the raile. 
Hae all you good lody ing ? 
I would to God ſuch were the health of 
the Furriel which gane it vs, 
How fo,zs it not good good? 
eA pig tre ts woorſe, 
Hane you a faire Hoiteſſe * 
Faire maſter Sergeant,l think the di- 
nels are Seraphines in reſpett of 
her. 
Yow giue her good commendations, 
what bandſomnes is in her ? 
She ts more olde then Methufalem, 
more wrinkled the a dried grape, or 
ra:/m,more filthie +hen *a flie, more + 114,1, 9.4, 
arie then a ſticks : teeth and chock, and ſuckethene- 
teeth as in ones hand, the month rie filthy wound 
ſunke in as the hole of the taile, the 97 arrion, 
cies one quite out , and the other (0 
ſmnke into her head that it cannot be 
Pluckt out with a hooke. In fine,all of 


her 
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retrato de la ynbidia. 


Efſa tal ſeri wnico remedio contra 
luxuria. 

Pues es lo bueno que con todas 
eſtas gragias ſe afeita y repica. 


Yy.m.no le haze elamor*” 

Amor, o que botoa tal, no laaco- 

meta vn Tigre. 

A 'nde,qug para vn lava dientes no 
ſera mala, 

Mas me los quiero tracr ſuzios que 
no mal layallos. 

Mas yo creo, que es como dizen, 
quien dize mal dela ycgua, 
efle lallcva. 

Par dicz, no ſoy fi no como la zor- 
ra que my no pudoalcan- 
garlas v'bas, dixo vbas de par- 
ra, anſi como alli no las avia 
gana. 

Aquviene el cavo de eſquadra,ve- 
amos que nuevas trae. de don- 
de vicne ſefor cayo de cs cl- 

uadra * 

Dela bandera. 

Queda all: el alfcrez * 

No ſefior, que eſta en caſade cl ca- 
pitan. 

Acl capitan y alfcrez dexoyo aora 
en caſa deel macſtre- de cam- 
po. 

Que nuevas ay por alla 7 

Nucvas ciertas pocas, mentiras yn- 
fhnitas. 

Que ſe dize aora en el cuerpo de- 
guardia” 

Vnos dizen, que nos enbarcarc- 
mos para correrla coſta, otros 
que quedaremos aqui de pre- 
Fidio, otros que yremosa 77- 
landa, no ay quien lo enticnda. 

Todo eflo es adivinar, cada vno lo- 
que deſca ole eſta bien. 


Como dezia el otro capitan los ſol- 
dados ſon profctas le el diablo. 

Y ctenia razon, porque aflicomo el 
diablo no dve lo por venir, fi 
noque lo conjetira afſ1hazen 
ellos; y catre mul conjeCturas 
que 
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ber togither ts the very pillure of 
Enmie. 

She muſt needes be the onely remedie 

againſt tut, 

But this ts the beft of her, which with 
all theſe good graces 14 painted ont 
and ſpoken of. 

e And do you not make lowe to her ? 

Lone, 1 ſweare by ſucha one, a Tiger 
would not ſet vpon her, 

Goe foole ſhe 1s good enough to waſh 
ones month ,and ſþet out againe. 

I had rather they ſhould bring my 
cloathes fonle then ill waſhed, 

But I beleene, it ts as they ſay, he that 
diſpraiſeth the mare carrieth her 
away. 

By this ten bones [ am no otherwiſe 
then the foxe, that when he could 
not reach the grapes,ſaid grape of 
the vine, ſoeuen ſo that he bad 
no ſtomacke to eate them, 

Here comes the corporall, let ws ſee 
what newes hee brings. From 
whence come you Corporal? 


From the colours, 
I; the Ancient theye ? 
No ſfir,be ts at the captaines houſe. 


The captaine and E, ſine I left euen 
now in the camp-maiters bouſe. 


IWhat newes there about ? 

Certaine newes verie fewe, lies infinite 
many, 

IWhat ſay they now vpon the guarde ? 


One ſaies, we ſhall embarke onr ſelues 
to shorrre the coa#t, others that we 
ſhall remaine heere in garriſon, 
others that we ſhall goe for Ire« 
land,none can tell what. 

eAll this ts, emery one togeſſe at that 
which hee doth himſelfe deſire, or 

liketh well of. 
e As another captaine ſaide, Souldiers 
are prophets of the dinell. 

And he ſaid well, for as the dizeell doth 
not know that which is ro come but 
by conieflure,ſo dothey : & among 
4 thouſand coniettures which they 

make 
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que hazen,alguna han de ager- 
tar. 

T anbien ſe ſuenaqueelrey de Ef- 
pana , arma para yenir contra 
Tuglaterra. 

Venga en ora buena, fi trac mu- 
chos dineros que dexarnos. 


Yo con vna cadena de oroque yalga 


cien libras me contento. 


Pues afee que no las ſuelen yender 
muy bararas los Efpanioles, 
Y yo con vna onga de plomola 
ienſo comprar, 
E flo es hazer quenta fin la hucf- 
eda : y quiga yreis por lana,y 
Lat rreſquilado : que a- 
donde las dan las toman. 


Senior, fime mataren, tal dia hizo 
vn aio, tanbien murio mi a- 
guelo » yaeſta oluidado a clo 
jugamos, oy por mi, maſiana 

orty,no tengo hyos que dexar 
| 2x a ni padre m1 madre, 
ni perroque me ladre -muera 
Martay muera harta. 


Plegue a dios que quando llegue la 
ocagion no ſe calge vnas calgas 
de villa Diego. 

Senor tan buenos hombres ay por 

los pies como por las manos. 

Por ſer mis ofictales, vuctras mer- 

cedes me pueden dezir eflo, 
pers fi otro me lo drxera, ma- 
tara me con el, 


Ca. No dezimos aqui,quelo hara,pers 
podria aconteger. 

So. Tanbien ſepodria cacr el gielo y 
nos cogeria debaxo. 

Sa. Demanera que tanta dificultad ay 


en huyr v.m. como en cacrle cl 
cielo, 


Eldela cama dize eſte ſoldado. 


No ſoy menor de edad que he me- 
neſter curador, ſenior cayo de 
eſquadra , yo ſabre reſponder 
por m1. 

Siempre oy dezir, que vna buena 
obraſepaga conyna mala. 

So. & No 
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maeke,they are to bit yon one, 


In like forte, the rumor goeth that the 
king of Spaine —_— preparation 
to come againſt England. 

Let him come, if be bring good ſtore of 
crownes toleane vs. 

I woulde content my ſelfe with a chaine 
of golde, that were woorth a bun- 
dredpowund, 

But in faith the $ paniards are not wont 

to ſell them very good cheape. 
eAnd | hope to buie one with an ounce 
of lead. 

That ts to reckon without the Hoſteſſe, 
and peraduenture you will gee for 
wooll , and returne bome ſhorne, 
for wbere men gine there they re- 
ceine. ' 

Sir if they kill me, that daie made vp 
inft ayeere, in like manner died 
my grandfather, and nowe ts for- 
gotten, at this we play, to daie for 
me,to morrow for thee, I baue no 
children to leane orphanes neither 
father vor mother, nor dogge that 
barketh at mee, * let Marta die, * A man ha- 
yet let her die full. ping 4 Wife n= 
med Maita 
I pray God that when triall ſhall bee ,; 1, often 
made, that you doe not "put on the beate for too 
boſe of the rowne Dicgo. much driakyng, 

Sir there are 4s good men of their feet © {it almoſt 


| killing her ſhe 
4s of their hands. ſaid, Muera 


In that you are my officers,you may ſay 1,,,,, 5 
thus nto me but if another ſhauld er1 hn. , 


ſay ſo,1l would fight with him. * i, Run away, 


We do not ſay heere, that you would doe 
ſo,but it might oo 

eAs well might *cl Ciclo falland then * El cielo, the 
it would catch vs under, le Alſo the 

So then it is as hard a matter for youto ****rof «bed, 
run away 4s for the shie to fall, 


This ſoldier ſpeaketh of the *Cielo of *i. TcHHerne of 
bis bed. the bed, 

[ am not in my nonage,that I neede one 
to care for me, maiter Corporal 
ſhall know how to anſwere for my 

- felfe. 

I haue alwaies beard, that one good 

works # requited with an emll, 
p1 So. Do 


*;, Multitudes 


So. 
Sa. 


Ca. 


Sa. 
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3+-No fabe v. m. que eſta vna higa 
enRomaparaelque da conſcjo 
aquien noſele pide. 


No ſe enoje ſefior foldado que ſe 
hara vi&joantes de tiempo. 

3- No puede ya {er mas negro el 
cueryo que ſus alas, 

Senor cavo de eſquadra, vaya di- 
gale a clatambor que toque a 
recojer la | m— 

Yovoy aguarde me aqui y.m, 

Scnor ſargento dexeme yrajugar 
vn rato antes que ſc meta la 

uardia, 

Tanto le peſa efle dinero, que tal 
priefla tiene por echarlo de (i. 


. Yomasquerriadoblallo, 
. & No fave comodize vn refran, fi 


quieres tener dineros tencllos. 


De que sirve tencr pocos © Ceſar 
onada. 

Vaya con Dios, y pare lo a buen 
punto, 

Dios me libre de vn azar. 

% Y ami de vellacos en quadrilla, 
y villanos en gavilla, de mo- 
ca adivina, y de vieja latina, 
de lodos a el camunar,y de larga 
enfermedad, de parrafo de le- 
giſta, de ynfrade canoniſta, de 
ecctcrade eſcnvano,y dercgipe 
de medico, de razon de diz que 
pers yſino, ydeſentengia de 
conque. 


Yatoca la caja arecojer, 

Vamos entre tanto a buſcar a el 
Sarjento mayor, para que me 
de elnombre, 

El eftari en caſa de el general. 

Vamosalli,que todo es camino,es 
meneſter que &ta noche aya 
muy buena guardia, 

Por que ay algunaſoſpecha © 


Ay nucyas de enemigos, y all1 es 
neceflario doblar las poſtas y 
reforgarlas, y poner dos otres 

centinelas 


Dialogues, 


» Doyounot know, that there ts @ floute 


for him in Rome, that giues coun- 


ell ro him that requires it not at 
1 hands. Fl 

Sa, Benot angrie maſter ſoldier, for it wil 
make you oldbefore your time. 

So *Thecrow cannot be blacker then her 

| feathers, 

$4. Corporall goe andtell the drum that he 
ſound to ſet the watch, 

Co. I goetarrie for me bere. 

So, Sergeant, let me go plate at dice a lit- 
tle before the watch be ſet. 

Sa, So troubleſome ts bu money to bim, 
that be haſteth to throwe it from 
bim, 

So, Imonlde rather double it. 

Sa. Do you not knove what the prouerbe 


So. What good will a little do one © either 
an Emperour or nothing , | 
Sa, Go in Godr name, and ret when you 
are well. 
So. Godkeepe me from a bazard. 
Sa 


ſaith , if you will baue money 
keepe it, 


. And me from knanes in my  anrtoa 


clownes*m ſhocks together, from 4 
maide that ts a poi ger an 
old woman a latiniſt; from dart in 
tournetes; and from long ſichnes; 
fromthe paragraffeof the lawyer; 
from the infos of the Canonift , 
fromthe et cetera of the Scrine- 
nonr ; from the recipe of the Phi- 
ſition; from that reaſon that ſaith, 
He ſaith that but if not; and from 
the ſentence of with which. 


. Now ſounds the drum to ſet thewatch, 


In the meane while let vs go ſecke the 
Sergeant major, that he may gine 
me the worde. 

He will be at the generals bouſe. 

Let vs go thither, for it ts all in our 
waie , it is needfull tonight that 
there be agood guard. 

Why , ts there any ſuſpition of anie 
thing ? 

There - ME of the enimie, and ther - 
fore needful to double the ſet men 


towatch, & tomaks them ſtrong, 
and 


SCcÞOHv(bllmaoOoOc. 
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centinelas perdidas y que la 
ronda y contra ronda visiten 
amenudo. 

Pida y.m.a cl fargento mayor, que 
nos-den lcna harta, para que 
aya buena lunbre cn cl cuer- 
pode guardia. : 

Anſi ſera, y todas las armas eſtaran 
3 muy apunto. que hombre 
apergevido,medio combatido. 


 Meneſtcr ſera dar a los foldados 


polvora,cucrda,y balas. 
Todo fe les dari y orden alos cole- 
l&tes que noles falte picga. 


. Quales la mejor arma de Jas que 


viſamos en la guerra 7 


. Lapicaeslareynade las armas. 
. Poco valdrian las picas, ſino fe guar 


nelicfſen conla arcabugeria,que 
danaacl enemigodeſde a fuera. 
Menos valdria la arcabuzeria, fi 
deſpues de dadala carga,notuvi- 
le adonde repararſe de la ca- 
valleria cnemiga, y de todos los 
demis que le procuraren daiiar, 
Si,pero bien vemos que mayor da- 
noſele hazeael cnimigo con 
la arcabuzeria, y moſquereria, 
que con las picas , 

Todo cfle datioes poco en compara- 
c1on dec] que ſe regibe a cl def- 
barate de vn eſquadron o excr- 
cito, el qual ſe figuiria luego con 
la cavalleria, fi las picas que es 
vna murallafuerte, noe puſic(- 


ſen ala defenlia. 


Ca. Porcſſo comparan a vn eſquadron 


bien formado,a el cuerpo vmano 
donde los bragos, y prernas, = 
fon los que 6bran on los arcabu- 
zEros y las picas que eſtan fiem- 
pre hrmes, 4 es de do viene vir- 
euid, a todas las partesde cl eſqua- 
dron,cl cuerpoy coragon. 


Sa. Afhes,y aunfi mirass Ia formade yn 


eſquadron de los ordinarios for- 
mado,con fus mangas, hallarcis 
cnel,la miſmaformaide el cuer- 


po vimano. 


Ca. Que partes ſe 1 "yg que tenga 
0, 


vn bucn folda 
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and to put two or three * loft cen. 
tinels,and that the round 5 coun- 
terround may govery thicke. 

Require of the Sergeant maior , that 

bee gine vs woode enough , that 
there be a goad fire vpon the body 
of the garae. 

So it ſhall be, and all the armes tobe 
very readte, for a man well war- 
ned halfe armed. 

It will be needfull to gine to the ſoul- 

diers powder ,match,bullets. 

All ſhall be ginen them, and order for 
the corflets that they want nopiece. 

Which u the beſt weapon, of thoſewee 
vſe in warre ? 

The pike #s the queene of weapons. 

Of little anaile were pikes, if they were 
not lined with ſhot , which harteth 
the enimie a farre of. 

Of leſſe auaile were the ſhot,after they 
had diſcharged, if they had no place 
to defend themſelues from the eni- 
mies horſemen,c> all the reſt which 
ſhould endenor to offend them. 

Yea,but we well ſee.that greater dan- 

mage 14 made to the enimie , 


* Thoſe that lie 
cloſe vader the 
er:mie to heave 
that they ſave 


ſmall ſhot and musket, then with | 


thes. 

All chis dammage t little in compari- 
ſon of that ts receined at the 
onerthrow of a ſquadron or ar- 
mie , the which woulde followe 
ſtraight with the borſe , if the 
Pikes, which 1s a ſtrong wall, did 
not put themſelues m defeice 
thereof. 

Hereby they compare a ſquadron well 
in order, to4 mans bodie, where 
the armes and legs which are 
thoſe that worke, as the ſhat and 
the pikes which ſtande alwaies 
firme, and from whence proceede 
force to all the parts of the ſqua- 
dron,to the bodie and hart. 

Soit ts, and alſo if you marke well the 
faſhion of a ſquadron of the ordi- 
narie s made with bis 
wings, you ſball finde in it the ye- 
ry faſhion of a mans bodie . 

What parts are required in a good ſol- 
dier ? 
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Sa. Muchas,y muchos eſcrivieron de &- 
ſa materia, pero las masnege(- 
frias y ordinarias, yo las dire. 
El ſoldado, quanto a lo prime- 
ro,deue {cr muy honroſo, por- 
que ſoldado fin honra ſeria de 
ningun aqua v pues ella es 
la eſpucla que le ha de hazer 
obrarlo, que no baſtan premi- 
os, ni rucegos, niamenazas de 
ſus ofictales. 

Ca. Por efſo,deve el foldado tracr,fiem- 

re eſcrita enlafrente aquella 
3 cgplilla que dize,por la hon- 
ra pon la vida, y ponlas dos, 
honra y vida por tu Dios. 

S. Loſegundodeve fcrel foldado va- 

hente no temeroſo ni covarde. 

C. 3 Elfoldado couarde mas propia- 
mcnte ſe podriallamar eſpan- 
tajo,al qual quando los _ 
ros le pierden una vez el mic- 
do,le afientan engimade cl, o 
como el Rey de las ranas. 

S. Comoes cflode el Rey de las ranas* 

C. Dizen, que en tiempo de mar! ca- 

Rina, las ranas deflearon tener 
Rey como todas las demas na- 
cones, y pidicrona /apiter que 
era Rey de los dioces queles di- 
eſſe Rey el qualviendo ſu nege- 
dad quiſo burlar de ellas, y dixo 
les que para un dia ſenalado les 
daria Rey,ellas le eſperavan con 
grande alegria, y venido aquel 
dia, falicron todas, de fus caſas, 
muy compueſtas, como conye- 
nia para regebir a fu rey y puſic- 
ronſe en laſuperfigie de cl agua 
cſpcrando z enefte tiempo /ups- 
ter arrojo deſde el gielo,vn gran 
madero,que dio con el, en la la- 
guna Hao 9 TR gra 
olpe,y hizotan gran ruido que 
oy F/onn nidmwbades, - a- 
ſombradas, y unas por aqui, y 
_ otraspor alli,cada una huyo au 
caſa, (inofarllegar, a hazcra fu 
; .  reyeldevidoacatamicnto,ni ſa- 
lir fuera en muchos dias quedo 
ſe el madero nadando engima) 
de cl agua, y ellas con tantore- 
mor 
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Many, and many baxe written of this 
matter, but the moit neceſſarie & 
ordinarie I will tell you, The 
ſoldier touching the firft point, 
ought to be bonorable,for a ſoldier 
without honor would profit little, 
becauſe it 1 the ſpur which drives 
him on to effett that, which re- 
ward; are not ſufficient to doe, nor 
mmtreaties, nor threatnings of his 
officers. 

Therefore the ſoldier ſhould carrie al- 
waies written in hus forehead this 
verſe, which ſaith, For thy honor 
hazard thy hfe, and hazard them 
both honor and life for thy God. 

The ſecond, the ſolder ought to be 4- 
liant, and not fearful nor coward. 

e A cowardly (oldier may better be cal- 
led, a thing made to feare away 
crowes , that when the birdes doe 
once cait off therr feare of the 
ſame, they ſit onthe top of it , or as 
the king of frogs. 

How us that of the king of frogs ? 

They ſay, in olde time , when beaftes 
conld ſpeake , the frogs deſired to 
baue a king , as ther nations had, 
and they requetted Tupiter, which 
was king of the Gods,that he would 
gine them a king , which ſeein 
their ſimplicitie, would needs mec 
them a l:11le,and told chem that by 
a day appointed, be would gine them 
« king : they waited for it , with 
great ioy , andthe day bring come, 
all of them came foorth out of their 
bonuſes , well attired , as wis fit for 
the receining of a king , and put 
themſelues vpon the wpper part of 
the water waiting : thex lup'ter 
caſteth downe from heauen a great 
blocke , which lighted inthe lake 
where they were : it gaue ſuch a 
blaw, and made ſuch a noiſe , that 

they were all troubled,c amaſed ; 
ſome this way, others that way, 
euery one ravne home to his houſe 
withowt daring tocomeneere , to 
make their due renerence to their 
king , nor tocome foorth a'doorey 
in many dates. The beame remai- 
; wed 
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mor de ver cola tan grande, que 
ninguna ofava falir tuera de fu 
cala,y all: morian de hambre,ha- 
ſta que poco apoco fue falicndo 
la mas esforgada, y figuicndo la 
las demas, cada dia yvan perdi- 
endo mas eltemor,y le yvan lle- 
gandogerca de ſurey,vicndo lea 
eltanmanſoy que noſe movia, 
niles dezia mala palabra, al fin 
tanto continuaron y ( como la 
mucha converſacion es cauſa de 
menoſpreao) ſe llegaron afurey 
y viendo todas lo que cra, (alta- 
ron engimade el, y comengaron 
a cheriary dar grandes rifadas, 
haziendo burla de ſu Rey, y de 
ſu temor paſſado bolvicron pues, 
a ynſiltir a /wpiter que en todo 
caloles dicfſe Rey no tan manlo, 
ſino que fuefle juſticicro, /upiter 
viendo ſu nega porfia les ymbio 
por Rey ala giguenayla qual rcy- 
na haſta oy entre ellas, cebando 
ſe y comtendolas cada dia en pe- 
na deſu loca petigion, pues pu- 
diendo bivir hbres quificron mas 
hazcr fe eſclavas y mas vn Rey 
crucl,que manſo y benigno. 


No ha eſtadomalo el quento,y me- 
jor es la monhd6y. 

Dexcmos clo aora, y prosiga v.m. 
adelante con fu plarica de el 
buen ſoldado. 

Lo tercero que ha de tener ha de 
ſer gran tufridor de travajos, y 
para eſto deve fer de rczia 
complex1on. 

Y acl que efſo notuvicre, el diablo 
3+ jp truxo ala guerra , como 
dizende el mogo vergong0lo, 
que el diablole trajo a palagio. 

Deve tanbienſer muy obedicnre a 

ſus oficrales, y que haga de bue- 

na ganay fin moſtrar mal Ro- 
ſtro lo que le ordenaren fiendo 
de el ſervicio dela Reyna. 


Quiten le a la milicta la obedicn- 
Cla 
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ned there ſwimming the water, 
& they with ſucb 4 ſee a thing 
ſo great, that none of them duxſt once 
£0 out of bus dares, therin they died 
with hunger, wntill that by little and 
bitle, tbe mait hardieft of them went 
out , and the reſt following, enery day 
they went more & more, looſing their 
fear,cf tbey went ueerer to their king 
ſeeing him ſo gentle, and that be moo- 
wed not, nor ſaid newer an ill worde to 
them,in the end they cotinued ſo long, 
and ( as much familiaritie oftentimes 
breedes comtewpt ) they approchedta 
therr king, & ſeeing all of tbe what he 
was,they leaped vpon bum, > 1hey be- 
gan tocrook & to break out mo greag 
langbters making a teit of their king, 
and of their awn paſſed feare: they re- 
turned afterward to impartane [upt- 
ter, that by al meanes be woulde giue 
ther a king, but nat ſo ſtill and quiet, 
but that he ſhould be a inſticer ; lup1- 
ter ſeeing their faolyſh importwitie , 
ſent the Stork to rhems for a king tbe 
which raigneth til this day among the, 
fatting himſelfe, aud eating them vp 
enery day , a4 apuniſhment for their 
fonde requeſt, when they might hawe 
lined at libertie they wonlde make 
themſelues flaves,and rather ſet wp 4 
crmell king then a henigne and genyle, 
h wat beene ill, yet better ts 
the morall thereof. 


Let vs leaue this, and goe forward with 


your ſpeech of the gaod ſautdrer. 


The third that he ts to hawe, ts tobe a 


great eudurer of tranels, and for 
rbis be ſhould be of @ ſtrong com- 
exon, 

And he that hath not this, the Diuell 
brought bim to the warre, 4s a 
ſaid be brought the bluſpfaced yong 
mas to the cours. 


He ought alſo tobe very obedient to his 


officers, and that he performe that 
obedience with a good will, + with- 
out ſbhewing ## 1s countenance to 
that they ſhell ordaine being for the 


Queenes ſernice. 


Let them takg away obedience in ſol- 
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cia en los ſoldados, y bolver ſc 


ha en confuſion Bebilonice. - 
Otras muchas particularidades, ha 


de tenerel buen ſoldado, que yo 


no quiero tratar aora , quien las 
qui fiere yer , lea quatro o ginco 
tratados que andan de ello en 
lengua Eſpanola vno de el cap1- 
tan Martin de Epniluzy otro de 
Eſcalante otro de don Fernando 
de Cordna, y otro de don Bernar- 
dinode Mendoza,que alli lo vera 
bien pintado. 
uelve nueſtro moſquetero 
muy cab1zbajovicne, perdido 
deve de aver. 
Aſenorfoldadovna palabra. 
Dexe me v.m.ſcfior Sarjento,baſta 
me m1 malavyentura. 


. Que ha ſido, perdioſe toda el ar- 


mada* 


. No toparayo aqui aora con el vel- 


laco que eſte juegoynvento. 


. Quelequeriadezir* 


Reniego del diablo, finole avia de 
hazer mas tajadas que puntos 
ſe han echado cn los dados 
des pues queellos ynvento. 

% Eflome parece ccharla culpade 
el aſno a la aluarda quien le 
mando av.m.jugar * 

El Diablo que no duerme, y anda 
tras hazerme deſcſperar para 
lleyarme, 


Pues mire no le crea, finoquando 
venga, diga le que por aora no 
a yr, que KY ocupado en 
Revigio de ſu mageſtad, que ſc 
buelya otrodia, y ſino quiſicre 
deshagale la horquilla en la ca- 
be 


ca. 
So. Muy bueno va efſo,eftoy yo rabian- 
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doy eſtaſe y.m.burlandode mi. 

Mire, yole dare un buen remcdio 
tomo dos ongas de jarave de pa- 
gIcng1a, y quatro de unguento de 
oluido y beualotodo, y con ello 
purgara <&fa malenconia y que- 
dara luego bueno, 


Scran dos purgas una tras otra deſ- 
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diers in war, andit will twrne to 
Bablonicall confuſion. 

The good ſoldier is to haue many other 
particulars, which I will not nowe 
handle whoſoener will ſee them,les 
him reade fower or fine treatiſes, 
which bandle it in the Spaniſh 

por one of captaine Nartin E- 

guiluz,enother of Elcalante,ano- 
ther of Don Fernando de Cor- 

dua,erd another of Don Bernar- 
din Mendoza, there may it bee 
ſeenewell ſet out, 

Here come: backe againe our muket- 
tier, he comes hanging downe his 
bead.it ts hkely he hath loft. 

Ho Soldier a word with you. 

Let me alone Sergeant , it s enough 

that I hawe ill lucke. 

What hath happened, i all the fleete 
loft? 

1 would not meete now with that vil- 
laine that inuented thus play. 

What would you ſay to bim ? 

I renounce the dewill if I woulde not 
grue him more ſlaſhes then hath 
ſet pricks on dice, ſince be inuented 

them. 

This ſeemes tome, to put the fault of 
the aſſe onthe packgſaddle. Who 
commanded 0; ro play ? 

The dinell which fleepes not, ard fol- 
lowes after mee to drine me ita 
deſpaire, that he might carrie me 
away. 

Then marks what I ſ«y, do not belceue 
him, but when he commeth tell him, 
that for this time you cannot goe, 
that you are goes in her (Ma- 
efties ſeruice,that he come another 
day,and if be will not clap your muſ- 
het ſtaffe on bis pate, 

This goes well] ſtand raging, and you 
mocking , 

Behold,1 will gine you a good remedie, 
Take two ounces of the ſirrupe of 

ience, and fower ounces of the 
oile of forgetfulneſſe, and drinke is 
off,and with thu you ſhall purge this 
melanchboly,and foorthwith you ſhall 
be well. 

That willbe two purges one after ano- 
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pues de purgada la bolſa pur- 
garel cuerpo. 

Pues nunca ha oydo dezir, que un 
clayosaca otro, y una mano la- 
va otra y entrambas la cara. 

Pues como fe dio tan preſto fin ala 
trilte tragedia. 

Yoles dire a yueſtras mergedes co- 
mo fue, elme dio a parar a on- 
ze,parcle quatro reales, echo- 
me un enquentro,y tiromelos. 

Mal pringip1o. 

Antes ſuelen dezir, que es buen 
pronoſtico perder la primer a 
mano. 

No ay regla tan general que uo 
tenga egepgion. 

Diome a parar luegoa doze, que 
es mi ſuerte, parcle ocho rea- 
les, Echoun azar, dixe reparo- 
los,otorgo me el mepltahngs 

el dado,y echo otro azar, 

Pues pecador, para que queriades 
mas de aver ganado con quaren- 
ta otros quarenta, que mercader 
ay que ganea giento por glien- 
to* 

Sefior,yono me contente ſino qui- 
ſe arrancar las clavos de lamefa 
como dizen, y dixe ficte y lle- 
var, dixo me, digole, Relanga y 
echaſu ſuerte,y arrebuja co todo 
% ami dexome del agalla, fin 
blanca como el diablo fe apare- 
cioa ſan Bento. 


# Siempre lovyera,que quientodo 
loquieretodo lo pierde. 

3 Mas ſiempre deſpues de ydo el 
con<jo viene el conſejo. 

% Aora bien quienerray ſe enmi- 
Enda a Dios ſe encomtenda. 

La enmicnda ſera empenar el ca- 
potillo, para bolycrme a eſqui- 
tar fi puedo, 

Eſſa no ſera enmicnda fino obſti- 
nac10n, 

% Aqui perdi yna agihya, aqui la 
tengo de hallar, 

No veis pecador que ſe os cayo en 
la mar efla aguja, como la que- 
reis hallar * 

So. Yo 


Y - _ 
' other, after: 2” to 
purge the ny "Y 


Sa. Hawe you newer beard that one naile dri- 


Co. 
So. 


Ss. 
So, 


Co. 


wetb out another, one hand waſheth 
another, and both of them the face. 
But bow made you ſuch a quicke ende 
of the ſad tragedie ? 
Twill tellyow how ut was , he chaunced 
me aclenen,{ ſet bimtwo ſhillings, 
he cat and drew them. 


An ill beginning. 
Rather they are woont to ſay, it is @ 
good ſigne to looſe the firit hand. 


There ts norale ſogenerall which hath 


not ſome exception. 


So. He chanced me forthwith twelue which 


Sa. 


So. 


#s my chance, [ ſet him fower ſhil- 
lings he cait ahazard, I ſaid Iſet 
againe, he allowes of it he throwes 
the dice, (+ caſts another hazard. 

Why wretched ſamer , what wouldyou 
more then to gaine with fartie 
other fortie , what marchant ts 
there which doth gaine a hundred 
for a hundred? 

1 was not content but would pull in pee- 
ces the naules of the table as they 
ſay, and I ſaide [ ſet ſeven times ſo 
much as be drew , he ſaidcontent, 
1 ſaie content. He throwes againe 


the dice,c> he drew vp al,and ſo he 


out 4 farthing, as the dinell ap- 
peared to Samt Benit. 
You ſhall alwaies ſee, be that all cone- 
teth,all looſeth. 
But after the ſteede ſtollen, ſhut the 
e doore. 
Now he that erres and amends,to God 
bimſelfe commends, 
The mends wil be topawne the caſſock, 


to go again to quit my ſelfe if | can. 
This will not be an amends but obiti- 


nacie. 
Heere loft I aneedle,and beere hope I 
to finde it againe, 
Doyounet ſee.that this needle fell into 
the ſea, bow will you now finde it ? 


left me *banging on the grme- * Arafſh, 


So, I 
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- Didlogos. 


So. Yome tengo deyravnahechizera, 

ue me de vnaſogade ahorca- 
F ar dizen que es bucna pa- 
ra hazer ganar, 


3 Caſtigame mimadrey yo trom- 
pole las. 


Aora ſenior yamos por aora ame- 
tcr la guardia, que deſpues fe 

rrataradeeſfſo; 

Vaya a llamar ſus camaradas. 

Yovoy, beſo a vueſtras mergedes 
las manos. 

Yo tanbien quiero yrpor mis ar- 
mas. 

Yome voy a la vandera, alli eſpe- 
rare. 


Dialogues. 
1am togote awitch that ſhe may gi 
me 4 rope of a hanged man, whi 
they ſay ts good to make one winne., 


6 My mother doth chaſtice me , and 1 


mocke and mee at it. 


. Now ſir, let vs ge emennow to ſet the 


watch,for afierwards we will talke 
beereof. 
Go and call your Cameradoez. 


I go, [ take my leave of you. 


$ 


I will alſe go for my armes. 


I got to the colours, there will I tar- 
rie, 


4 
. 


